HP Color LaserJet 2600n 

Instrukcja obshigi 




m 

invent 



Drukarka HP Color LaserJet 2600n 



Instrukcja obstugi 



Prawa autorskie i licencja 



Informacje o znakach towarowych 



© 2005 Copyright Hewlett-Packard 
Development Company, LP. 

Powielanie, adaptacja lub ttumaczenie bez 
wczesniejszej pisemnej zgodyjest 
zabronione, oprocz przypadkow 
dozwolonych przez prawo autorskie. 

Informacje zawarte w niniejszym 
dokumencie moga^ ulec zmianie bez 
uprzedzenia. 

Warunki gwarancji na produkty i ustugi 
firmy HP zawarte sa_ wytacznie 
w oswiadczeniu gwarancyjnym 
dostarczonym z tymi produktami i 
ustugami. Zadna informacja w niniejszym 
dokumencie nie powinna bye 
interpretowana jako stanowiaca dodatkowa^ 
gwarancj§. Firma HP nie bedzie 
odpowiadac za btedy techniczne, 
edytorskie lub pominiecia dotyczace 
niniejszego dokumentu. 

Numer katalogowy: Q6455-90951 

Edition 1 , 4/2005 



Adobe Photoshop® i PostScript sa^ 
znakami towarowymi firmy Adobe Systems 
Incorporated. 

CorelDraw™ jest znakiem towarowym lub 
zastrzezonym znakiem towarowym firmy 
Corel Corporation lub Corel Corporation 
Limited. 

Microsoft®, Windows®, MS-DOS® oraz 
Windows NT® sa^ zastrzezonymi w 
Stanach Zjednoczonych znakami 
towarowymi firmy Microsoft Corporation. 

Netscape™ oraz Netscape Navigator™ sa^ 
zastrzezonymi w Stanach Zjednoczonych 
znakami towarowymi firmy Netscape 
Communications Corporation. 

TrueType™ jest znakiem towarowym firmy 
Apple Computer, Inc. w Stanach 
Zjednoczonych. 

ENERGY STAR® oraz logo ENERGY 
STAR® sa^ zastrzezonymi w USA znakami 
amerykahskiej Agencji Ochrony 
Srodowiska (EPA). Szczegotowe 
informacje na temat prawidtowego 
uzywania tych znakow znajduja^ si§ 
w dokumencie ..Guidelines for Proper use 
of the ENERGY STAR® Name and 
International Logo". 



Dziat obstugi klienta firmy HP 



Ustugi dost$pne w trybie online 

24-godzinny dostep do informacji za pomocq potaczenia modemowego lub internetowego 

Siec World Wide Web: Aktualne oprogramowanie drukarki HP, informacje na temat 
produktow i pomocy oraz sterowniki drukarki w kilku jezykach mozna uzyskac na stronie 
http://www.hp.com/support/clj2600n. (Strona dostepna w j^zyku angielskim). 

Narz§dzia do rozwiazywania problemow w trybie online 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) to pakiet opartych na sieci Web narzedzi do 
rozwiazywania problemow, przeznaczony dla komputerow stacjonarnych i urzadzeri 
drukuja^cych. Oprogramowanie ISPE utatwia szybka. identyfikacj^, diagnozowanie i 
rozwia^zywanie problemow z komputerami i drukarkami. Dostep do narzedzi ISPE mozna 
uzyskac pod adresem http://instantsupport.hp.com. 

Pomoc telefoniczna 

Firma Hewlett-Packard zapewnia bezptatna. pomoc telefoniczna^w okresie gwarancji. Po 
dodzwonieniu s\q uzytkownik zostanie potaxzony z pracownikami zespotu pomocy. Numery 
telefoniczne dla poszczegolnych krajow/regionow znajduja_si§ na ulotce dostarczonej w 
opakowaniu urzadzenia lub pod adresem http://welcome.hp.com/country/us/en/ 
wwcontact.html. Przed skontaktowaniem s\q z firma. HP nalezy przygotowac nastepujape 
informacje: nazwa i numer seryjny urzadzenia, data zakupu oraz opis problemu. 

Pomoc mozna takze znalezc w Internecie pod adresem http://www.hp.com. Kliknij tacze 
support & drivers (pomoc — sterowniki). 

Programy narz$dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Przejdz do strony http://www.hp.com/go/clj2600n_software. Strona dostepna jest w j^zyku 
angielskim, ale sterowniki mozna pobracw kilku jezykach. 

Aby uzyskac informacje przez telefon, zapoznaj si§ z ulotka_dostarczona.z drukarka.. 
Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych firmy HP 

Materiaty eksploatacyjne mozna zamowic w nastepujapych witrynach internetowych: 

Ameryka Potnocna: https://www.hp.com/post-embed/ordersupplies-na 

Ameryka Lacihska: https://www.hp.com/post-embed/ordersupplies-la 

Europa i Bliski Wschod: https://www.hp.com/post-embed/ordersupplies-emea 

Kraje/regiony Azji i Pacyfiku: https://www.hp.com/post-embed/ordersupplies-ap 

Akcesoria mozna zamowic pod adresem http://www.hp.com/accessories. Wiepej informacji 
mozna znalezc w sekcji Akcesoria i informacje na temat sktadania zamowien . 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne lub akcesoria przez telefon, nalezy zadzwonic pod 
nastepujace numery: 

Stany Zjednoczone: 1-800-538-8787 

Kanada: 1-800-387-3154 

Numery telefonow dla innych krajow/regionow znajduja.si$ na ulotce dostarczonej z drukarka.. 
Informacje o serwisie firmy HP 
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Aby uzyskac informacje na temat autoryzowanych sprzedawcow produktow firmy HP w 
Stanach Zjednoczonych lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer 1-800-243-9816 (Stany 
Zjednoczone) lub 1-800-387-3867 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na 
stronie http://www.hp.com/go/cposupportguide. 

Informacje o ustugach serwisowych dotycza^cych okreslonego urzadzenia firmy HP w innych 
krajach/regionach mozna uzyskac pod numerem telefonu dziatu obstugi klientow firmy HP 
dla danego kraju/regionu. Zobacz ulotka dostarczona w opakowaniu drukarki. 

Umowy serwisowe firmy HP 

Nalezy zadzwonic pod numer: 1-800-HPINVENT [1-800-474-6836 (USA)] lub 
1-800-268-1221 (Kanada). 

Serwis pogwarancyjny: 1-800-633-3600. 

Serwis rozszerzony: Nalezy zadzwonic pod numer 1-800-HPINVENT 1-800-474-6836 (USA) 
lub 1-800-268-1221 (Kanada). Mozna rowniez przejsc do witryny Supportpack and 
Carepaq™ Services firmy HP sieci Web pod adresem 

http://www.hpexpress-services.com/10467a. 

HP Toolbox 

Aby sprawdzic ustawienia i stan drukarki oraz wyswietlic informacje o rozwia^zywaniu 
problemow oraz dokumentacje^ elektroniczna,, nalezy skorzystac z programu HP Toolbox. 
Program HP Toolbox mozna wyswietlic, kiedy drukarka jest podtaczona bezposrednio do 
komputera lub do sieci. Aby mozna byto korzystac z programu HP Toolbox, nalezy 
przeprowadzic petna. instalacj^ oprogramowania. Zobacz Obstuga drukarki . 
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Podstawowe informacj 
o drukarce 



Ta sekcja zawiera informacje na nast^pujace tematy: 

• Szybki dostgp do informacji o drukarce 

• Konfiguracje drukarki 

• Funkcje drukarki 

• Informacje podstawowe 

• Oprogramowanie 

• Specyfikacje materiaiow drukarskich 



Szybki dost$p do informacji o drukarce 



Lqcza do instrukcji obstugi 

• Informacje podstawowe 

• Funkcje panelu sterowania 

• Rozwiqzywanie problemow 

Gdzie szukac informacji 

Dostepnych jest kilka zrodet pomocy w pracy z drukarka_. Zobacz http://www.hp.com/support/ 
clj2600n. 

Instalacja drukarki 

Przewodnik czynnosci wstepnych — zawiera instrukcje „krok po kroku" dotyczace 
instalowania i konfigurowania drukarki. 




Instrukcje instalacji urzadzeh dodatkowych — te instrukcje zawieraja. procedury „krok po 
kroku" dotyczace instalowania urzaxlzeh dodatkowych drukarki i sa_dota_czane do wszystkich 
sprzedawanych urza_dzeh dodatkowych. 
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Rozdziat 1 Podstawowe informacje o drukarce 
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Korzystanie z drukarki 



Instrukcja obstugi — zawiera szczegotowe informacje dotycza_ce korzystania z drukarki i 
rozwia_zywania problemow. Ta Instrukcja jest dost^pna na dysku CD-ROM dostarczonym 
wraz z drukarka_w dwoch formatach: w formacie PDF do wydrukowania i w formacie HTML 
do wyswietlania na ekranie. Jest takze dost^pna za posrednictwem programu HP Toolbox. 




Pomoc ekranowa — zawiera informacje o opcjach drukarki dost^pnych w sterownikach 
drukarki. Aby wyswietlic plik pomocy, nalezy otworzyc pomoc ekranowa. za posrednictwem 
sterownika drukarki. 




Ekranowa instrukcja obstugi w formacie HTML — zawiera szczegotowe informacje 
dotycza_ce korzystania z drukarki i rozwia.zywania problemow. Przejdz do strony 
http://www.hp.com/support/clj2600n. Po nawia_zaniu pota.czenia wybierz opcj^ Manuals 
(Instrukcje obstugi). 
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Szybki dost^p do informacji o drukarce 
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Konfiguracje drukarki 



Dzi^kujemy za zakup drukarki HP Color LaserJet 2600n. Ta drukarka jest dost^pna w 
opisanych ponizej konfiguracjach. 



Drukarka HP Color LaserJet 2600n to czterokolorowa drukarka laserowa, ktora drukuje 
osiem stron na minut§ (str./min) w trybie monochromatycznym (czarno-biatym) i kolorowym. 

• Podajniki. Drukarka wyposazona jest w otwor szybkiego podawania na jeden arkusz 
(Podajnik 1) i podajnik uniwersalnym (Podajnik 2), w ktorym mozna umiescic do 250 
arkuszy papieru roznego rodzaju i o roznym formacie lub 10 kopert. Drukarka obstuguje 
opcjonalny podajnik papieru na 250 arkuszy (opcjonalny Podajnik 3). Aby uzyskac 
wi^cej informacji, zobacz Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow . 

• Ztqcza. Drukarka wyposazona jest w port Hi-Speed USB 2.0 zapewniaja^cy ta^cznosc 
oraz we wbudowany wewn^trzny serwer druku firmy HP, ktory umozliwia pota^czenie z 
siecia. 10/100Base-T. 

• Pami^c. Drukarka jest wyposazona w 16 megabajtow (MB) synchronicznej pami^ci 
dynamicznej o dostepnie swobodnym (SDRAM). Nie mozna dodac dodatkowej pami^ci. 



Drukarka HP Color LaserJet 2600n 
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Rozdziat 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Funkcje drukarki 



Funkcja 


Drukarka HP Color LaserJet 2600n 


Drukowanie w kolorze 


• Umozliwia laserowy wydruk w petnym 
kolorze przy zastosowaniu przetwarzania 
czterech kolorow: turkusowego, 
purpurowego, zottego i czarnego (CMYK). 


Pr^dkosc szybkiego druku 


• Umozliwia drukowanie w trybie czarno- 
bialym na papierze formatu Letter z 
szybkoscia_ do 8 str./min, a na papierze 
formatu A4 z szybkoscia_ do 8 str./min. 
Umozliwia drukowanie w kolorze na 
papierze formatu A4/Letter z szybkoscia^ 
8 str./min. 


Doskonata jakosc wydruku 


• Funkcja ImageREt 2400 umozliwia 
drukowanie w kolorze z rozdzielczoscig. 
2400 dpi dzi^ki wielopoziomowemu 
procesowi drukowania. 

Prawdziwa rozdzielczosc 

600 x 600 punktow na cal (dpi) dla tekstu i 

grafiki. 

• Regulowane ustawienia pomagaja_ 
zoptymalizowac jakosc wydruku. 

• Kaseta drukujaca HP UltraPrecise zawiera 
szczegolnie drobny toner, co zapewnia 
wi§ksza_ ostrosc tekstu i grafiki. 


Latwosc obstugi 


• Niewielka ilosc materiatow 
eksploatacyjnych. tatwosc instalacji 
materiatow eksploatacyjnych. 

• Wygodny dostep do informacji o drukarce 
oraz ustawieii za pomoca_oprogramowania 
HP Toolbox. 

• Wygodny dostep do wszystkich materiatow 
eksploatacyjnych i do sciezki papieru przez 
przednie drzwiczki. 


Rozne mozliwosci obstugi papieru 


• W podajnikach 1 i 2 mozna umieszczac 
papier firmowy, koperty, nalepki, folie, 
materiaty o nietypowym formacie, kartki 
pocztowe, papier btyszczapy HP LaserJet, 
papier HP LaserJet Tough, ciezki papier i 
papier HP Laser Photo. 

• Gorny pojemnik wyjsciowy na 125 arkuszy. 

• Drukowanie na obu stronach arkusza 
(recznie). Zobacz Drukowanie dwustronne. 


Ztacza interfejsu 


Port USB Hi-Speed. 

• Drukarka HP Color LaserJet 2600n zawiera 
wbudowany wewn^trzny serwer druku 
firmy HP, ktory umozliwia potaczenie z 
sieciaJ0/100Base-T. 
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Funkcje drukarki 5 



Funkcja 


Drukarka HP Color LaserJet 2600n 


Oszczq dnosc energii 


• Drukarka oszczedza energi§ elektryczna_ 
przez automatyczne znaczne obnizenie 
zuzycia energii w trybie uspienia. 

• Jako partner programu ENERGY STAR® 
firma Hewlett-Packard jest zobowiazana do 
tego, aby jej produkty spetniaty wytyczne 
programu ENERGY STAR® dotycza.ce 
oszczedzania energii. ENERGY STAR® jest 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych 
znakiem uslugowym organizacji United 
States Environmental Protection Agency. 


Oszczedne drukowanie 


• Funkcje druku „n-up" (drukowanie kilku 
stron na arkuszu) i drukowania na obu 
stronach arkusza umozliwiaja_oszczedzanie 
papieru. Zobacz sekcje Drukowanie wielu 
stron na jednym arkuszu papieru (druk „n" 
stron na arkuszu) i Drukowanie dwustronne. 


Materiaty eksploatacyjne 


• Na stronie Stan materiatow 
eksploatacyjnych, ktora zawiera wskazniki 
kaset drukujqcych, mozna uzyskac 
informacje o stopniu zuzycia materiatow 
eksploatacyjnych. Dotyczy to wytacznie 
materiatow eksploatacyjnych firmy HP. 

Kaseta nie wymaga wstrzasniecia przed 
uzyciem. 

• Weryfikacja autentycznosci kaset 
drukuja_cych firmy HP. 

• Wtaczona funkcja zamawiania materiatow 
eksploatacyjnych. 


Utatwienia dost^pu 


• Elektroniczna instrukcja obstugi zgodna z 
programami do odczytu tekstow 
wyswietlanych na ekranie. 

• Wszystkie drzwiczki i pokrywy mozna 
otwierac jedna^ r^ka^. 


Rozszerzalnosc 


• Opcjonalny Podajnik 3. Ten uniwersalny 
podajnik na 250 arkuszy pozwala 
zmniejszyc czestotliwosc dodawania 
papieru do drukarki. W drukarce mozna 
zainstalowac tylko jeden dodatkowy 
podajnik na 250 arkuszy. 

• Opcjonalny zewn^trzny serwer druku 
HP Jetdirect umozliwiaja_cy potaczenie z 
siecia^. 
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Informacje podstawowe 



Ponizsze ilustracje umozliwiaja. identyfikacje^ potozenia i nazw najwazniejszych elementow 
drukarki. 




Widok z przodu (z opcjonalnym podajnikiem 3) 

1 Pojemnik wyjsciowy 

2 Panel sterowania drukarki 

3 Przednie drzwiczki 

4 Podajnik 2 (250 arkuszy) 

5 Podajnik 1 (otwor szybkiego podawania na jeden arkusz) 

6 Podajnik 3 (opcjonalny; 250 arkuszy) 




Widok z tytu i z boku 

1 Wtqcznik/wytacznik 

2 Gniazdo zasilania 

3 Pokrywa ochronna 

4 Wbudowany wewnefrzny serwer druku firmy HP umozliwiajqcy potaczenie z siecia. 10/100Base-T 

5 Port USB 
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1 Pas przenosza_cy (ETB) 



OSTROZNIE 



Na pasie przenoszqcym, ktory znajduje si§ po wewn^trznej stronie przednich 
drzwiczek, nie wolno umieszczac zadnych przedmiotow. Moze to spowodowac 
uszkodzenie drukarki i miec negatywny wptyw na jakosc wydrukow. 
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Oprogramowanie 



Oprogramowanie i obstugiwane systemy operacyjne 

W celu prostej konfiguracji drukarki oraz uzyskania dost^pu do petnego zakresu funkcji 
drukarki firma HP zdecydowanie zaleca instalacj^ oprogramowania, ktore zostato 
dostarczone z urza_dzeniem. Oprogramowanie nie jest dost^pne we wszystkich wersjach 
jezykowych. Instrukcje instalacji znajduja_si§ w Przewodniku czynnosci wstqpnych, a 
najnowsze informacje o oprogramowaniu — w pliku Readme. 

Najnowsze wersje sterownikow, dodatkowe sterowniki oraz inne programy dost^pne sa_w 
Internecie lub z innych zrodet. W przypadku braku dost^pu do Internetu zobacz Dziat obstuqi 
klienta firmy HP . 

Drukarka obstuguje nast^pujace systemy operacyjne: 

• Microsoft® Windows® 98 Wydanie drugie i Windows Millennium Edition (Me) (instalacja 
za pomoca. funkcji Dodaj drukarkej 

• Microsoft® Windows® 2000 i Windows XP 

• Microsoft® Windows® Server 2003 

• Macintosh OS X w wersji 10.2 i nowsze 

Ponizsza tabela zawiera list§ programow obstugiwanych przez okreslone systemy 
operacyjne. 



Oprogramowanie drukarki HP Color LaserJet 2600n 



Funkcja 


Windows 98 Wydanie 
drugie, Me 


Windows 2000 i XP 


Macintosh OS X w 
wersji 10.2 i nowsze 


Instalator dla systemu 
Windows 




✓ 




Sterownik drukarki dla 
systemu Windows 








Oprogramowanie 
HP Toolbox 




✓ 




Instalator dla 
komputerow Macintosh 






✓ 


Sterowniki drukarki dla 
systemu Macintosh 









Wskazowki dotycza.ce korzystania z oprogramowania 

Ponizej przedstawiono pewne wskazowki dotyczace pracy z oprogramowaniem drukarki. 
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Jak uzyskac dostep do funkcji drukarki? 



Funkcje drukarki dost^pne sa.w sterowniku drukarki. Niektore funkcje, takie jak 
niestandardowy format papieru oraz uktad strony, moga^byc rowniez dost^pne w programie 
uzywanym do utworzenia pliku. W miar§ mozliwosci zmiana ustawien powinna bye 
dokonywana w programie, poniewaz zmiany dokonane w programie zast^puja^zmiany 
wprowadzone w sterowniku drukarki. 

Dostep do zaawansowanych funkcji drukarki mozna uzyskac za posrednictwem sterownika 
drukarki (lub okna dialogowego Print (Drukuj) w przypadku systemow operacyjnych 
Macintosh). Pomoc na temat okreslonych funkcji sterownika drukarki znajduje s\q w sekcji 

Uzyskiwanie dostepu do ustawien sterownika drukarki . 

W jaki sposob uzyskac najnowsze oprogramowanie do obslugi 
drukowania? 

W celu sprawdzenia lub zainstalowania uaktualnien oprogramowania do obstugi drukowania 
mozna pobrac sterowniki z Internetu lub z serwerow FTP firmy HP. 

Pobieranie sterownikow 

1 . Przejdz do strony http://www.hp.com/support/clj2600n. Kliknij blok support & drivers 
(pomoc — sterowniki). 

2. Strona internetowa sterownikow moze bye w j^zyku angielskim, ale same sterowniki 
dostepne sa_ w wielu j^zykach. 

W przypadku braku dostepu do Internetu prosimy o kontakt z Dziatem obstugi klienta 
firmy HP. (Zobacz Dziat obstugi klienta firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do 
drukarki). Dodatkowe informacje znajduja.si§ w pliku Readme. 

Czy dostepne sa_ jakies inne programy? 

Informacje na temat dodatkowego oprogramowania orazjego wersji jezykowych znajduja_si§ 
w pliku Readme na dysku CD-ROM drukarki HP Color LaserJet 2600n. 

Oprogramowanie dla systemu Windows 

Podczas instalowania oprogramowania dla systemu Windows mozna podta_czyc drukark^ 
bezposrednio do komputera przy uzyciu kabla USB lub mozna podta_czyc ja. do sieci przy 
uzyciu wbudowanego serwera druku firmy HP. Instrukcje instalacji znajduja. s\q w 
Przewodniku czynnosci wstqpnych, a najnowsze informacje o oprogramowaniu — w pliku 
Readme. 

Nastepujace oprogramowanie jest dostepne dla wszystkich uzytkownikow drukarki, 
niezaleznie od tego czy jest ona podtaczone bezposrednio do komputera za pomoca. kabla 
USB, czy jest podtaczona do sieci za posrednictwem wewn^trznego serwera druku firmy HP. 

Sterowniki drukarek 

Sterownik drukarki to element oprogramowania, ktory umozliwia dostep do funkcji drukarki i 
zapewnia utrzymanie komunikacji miep'zy komputerem a drukarka_. Pomoc na temat 
korzystania ze sterownika drukarki znajduje si§ w sekcji Uzyskiwanie dostepu do ustawien 
sterownika drukarki. 
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Korzystanie z pomocy 

Sterownik drukarki zawiera okna dialogowe Pomoc otwierane po klikni^ciu przycisku 
Pomocwsterowniku drukarki, nacisni^cia klawisza F1 na klawiaturze komputera lub 
klikni^ciu znaku zapytania (?) w prawym gornym rogu okna sterownika drukarki. Okna 
dialogowe Pomoc zawieraja^szczegotowe informacje na temat okreslonego sterownika 
drukarki. System pomocy sterownika drukarki jest niezalezny od systemu pomocy programu. 

HP Toolbox 

Aby mozna byto korzystac z programu HP Toolbox, nalezy przeprowadzic petna. instalacje^ 
oprogramowania. 

Program HP Toolbox umozliwia dost^p do informacji o stanie drukarki, informacji pomocy, 
na przyktad niniejszego podr^cznika, a takze narz^dzi do diagnozowania i rozwia_zywania 
problemow. Dzi^ki temu programowi mozna rowniez przegla_dac wyjasnienia oraz animacje 
przedstawiajace panel sterowania. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Konserwacja . 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Drukarka zawiera nast^pujace programy przeznaczone do instalacji na komputerach 
Macintosh. 



Sterownik drukarki dla komputerow Macintosh 

Podczas instalowania oprogramowania dla komputerow Macintosh drukark^ mozna 
podta_czyc bezposrednio do komputera przy uzyciu kabla USB lub mozna do sieci przy 
uzyciu wbudowanego serwera druku firmy HP. Pomoc na temat korzystania ze sterownika 
drukarki znajduje si§ w sekcji Uzyskiwanie dostgpu do ustawieh sterownika drukarki . W 
przypadku podta_czenia drukarki do sieci mozna skonfigurowacja_przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego. 



Odinstalowanie oprogramowania 

Przy odinstalowaniu oprogramowania nalezy postepowac zgodnie z zasadami 
obowia_zuja_cymi dla danego systemu operacyjnego. 

Odinstalowanie oprogramowania dla systemu Windows 

Do drukarki dotaczono program narz^dziowy umozliwiaja_cy odinstalowanie dowolnego 
oprogramowania do obstugi drukowania w systemie Windows. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Windows 98 Wydanie drugie lub nowszym 

Aby odinstalowac oprogramowanie w systemie Windows 2000 lub XP, nalezy zalogowac si§ 
z uprawnieniami administratora. 

1 . Zamknij wszystkie otwarte programy. 
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W systemach Windows 98 Wydanie drugie i Me 

a. Nacisnij jednoczesnie klawisze Ctrl+Alt+Delete. Spowoduje to otwarcie okna 
dialogowego Zamknij program. 

b. Zaznacz za_dany program z wyjqtkiem Eksploratora lub Systray i kliknij przycisk 
Zakohcz zadanie. 

c. Powtarzaj krok b do momentu zamkni^cia wszystkich programow z wyjajkiem 
Eksploratora lub Systray. 

W systemach Windows 2000 i XP 

a. Nacisnij jednoczesnie klawisze Ctrl+Alt+Delete. Spowoduje to wyswietlenie okna 
dialogowego Menedzer zadah. 

b. Kliknij przycisk Menedzer zadah, a nast^pnie kart§ Aplikacje. 

c. Zaznacz za_dany program, a nast^pnie kliknij przycisk Zakohcz zadanie. 

d. Powtarzaj krok c do momentu zamkni^cia wszystkich programow. 

2. W menu Start wskaz polecenie Programy, wskaz polecenie HP, wskaz polecenie 
HP Color LaserJet 2600n i kliknij polecenie Odinstaluj HP Color LaserJet 2600n. 

3. Na ekranie instalacyjnym kliknij przycisk Dalej. 

4. Kliknij przycisk Dalej, a nast^pnie post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na 
ekranie. Po wyswietleniu komunikatu Ten plikjest plikiem wspotuzytkowanym, nie 
uzywanym przez inne programy. Czy chcesz go usunqc? kliknij przycisk Tak na 
wszystkie. System dokohczy usuwanie plikow. 

5. W przypadku monitu o ponowne uruchomienie systemu kliknij przycisk OK. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Windows przy uzyciu 
funkcji Dodaj lub usuh programy 

Inna. metoda_odinstalowania oprogramowania drukarki jest uzycie metody Dodaj lub usuh 
programy. Metoda ta nie wymaga umieszczenia w nap^dzie dysku CD z oprogramowaniem. 

1 . Kliknij przycisk Start, wskaz polecenie Ustawienia, a nast^pnie kliknij polecenie Panel 
sterowania. 

2. Kliknij \konq Dodaj lub usuh programy. 

3. Przewin Ustq oprogramowania i kliknij nazw§ drukarki HP Color LaserJet 2600n. 

4. Kliknij przycisk Usuh. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Macintosh 

Aby usuna_c drukark^ z systemu Macintosh, nalezy wykonac nast^pujace kroki: 

1. Otworz Centrum drukowania (wersja 10.2) lub Program narzedziowy konfiguracji 
drukarki (wersja 10.3). 

2. Wybierz nazw§ drukarki. 

3. Wybierz przycisk Usuh. 
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Specyfikacje materiatow drukarskich 



Ta sekcja zawiera informacje o specyfikacjach dotycza^cych jakosci materiatow drukarskich 
oraz wskazowki na temat ich uzytkowania i przechowywania. 



Zalecenia ogolne 

Niektore rodzaje materiatow drukarskich moga. spetniac wszystkie podane wymagania, a 
jednak nie dawac zadowalaja^cych wynikow podczas drukowania. Moze bye to powodowane 
niewtasciwym obchodzeniem si§ z papierem, nieodpowiedniajemperaturaj poziomem 
wilgotnosci przekraczaja^cymi dopuszczalny zakres lub innymi czynnikami, na ktore firma 
Hewlett-Packard nie mawptywu. 

Przed zakupieniem wi^kszej ilosci materiatow drukarskich nalezy przetestowac ich probk^, 
aby sprawdzic, czy spetniaja_one wymogi podane w niniejszej instrukeji oraz instrukeji 
HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. Informacje na temat sktadania zamowieh 
znajduja_si§ w sekcji Akcesoria i informacje na temat sktadania zamowieh . 

OSTROZNIE Uzywanie materiatow drukarskich, ktore nie spetniaja_wymog6w firmy HP, moze bye 

przyczyna. powstawania problemow z drukarka, i jej uszkodzeh wymagaja^cych naprawy. 
Tego typu naprawy nie sa^objete umowa^gwarancyjna^ani umowa^serwisowa. firmy HP. 

OSTROZNIE Nalezy uzywac tylko papieru przeznaczonego dla drukarek laserowych. Papier do drukarek 
atramentowych moze spowodowac uszkodzenie drukarki. 

Drukarka moze drukowac na roznego rodzaju materiatach, takich jak papier w ci^tych 
arkuszach (wtacznie z papierem pochodza^cym w 100 % z makulatury), koperty, nalepki, 
folie, papier btyszcza^cy HP LaserJet, papier HP LaserJet Tough, papier HP LaserJet Photo i 
papier o nietypowym formacie. Wtasciwosci takie jak gramatura, sktad, ziarnistosc i 
zawartosc wilgoci sa. waznymi czynnikami majaxymi wptyw na wydajnosc drukarki i jakosc 
wydrukow. Materiaty drukarskie niespetniajace wymagah podanych w tej instrukeji moga. 
powodowac nast^pujace problemy: 

niska jakosc wydruku, 

• cz^stsze zaci^cia papieru, 

• przedwezesne zuzywanie si§ podzespotow drukarki i koniecznosc ich naprawy. 



Papier i inne materiaty drukarskie 



Kategoria 


Specyfikacje 


Kwasowosc 


Od pH 5,5dopH 8,0 


Grubosc 


od 0,094 do 0,18 mm 


Zawiniecie w ryzie 


Ptaski w zakresie 5 mm 


Stan cietej krawedzi 


Ci^ty ostrymi ostrzami bez widocznych 
postrz^pieii 
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Kategoria 


Specyfikacje 


Wytrzymatosc na proces utrwalania 


Nie moze siq przypalac, topic, kurczyc, naciacjac 
ani wydzielac szkodliwych oparow przy 
nagrzaniu do temperatury 210°C (410°F) przez 
0,1 sekundy. 


Ziarnistosc 


Dtugie ziarno 


Zawartosc wilgoci 


od 4 % do 6 % masy 


Gtadkosc 


Od 100 do 250 (Sheffield) 



Kompletne specyfikacje materiatow drukarskich dla wszystkich drukarek HP LaserJet 
znajduja_sie. w dokumencie HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. Aby pobrac 
instrukcje. w formacie PDF, nalezy przejsc do strony http://www.hp.com/support/ljpaperguide. 



Warunki drukowania i przechowywania papieru 

Idealne warunki drukowania i przechowywania materiatow to temperatura pokojowa lub 
zblizona do pokojowej, niezbyt suche powietrze i nie za duza wilgotnosc. Nalezy pamietec, 
ze papier ma wtasciwosci higroskopijne: szybko wchtania i traci wilgoc. 

Wysoka temperatura w potaczeniu z wilgocia. niszcza, papier. Wysoka temperatura powoduje 
parowanie, natomiast niska sprawia, ze wilgotne powietrze skrapla sie. na arkuszach. 
Systemy ogrzewania i klimatyzacja obnizaja. poziom wilgotnosci w pomieszczeniach. Po 
otwarciu papieru i podczas uzywania traci on swoja. wilgotnosc, co powoduje powstawanie 
smug i pasm. Wilgotne powietrze lub obecnosc klimatyzatorow wykorzystuja_cych do 
chtodzenia wode. sprawia, ze zwi^ksza si§ wilgotnosc w pomieszczeniu. Po wyj^ciu z 
opakowania papier wchtania nadmiar wilgoci, co powoduje zbyt jasny druk i braki 
fragmentow wydruku. Ponadto podczas wchtaniania wilgoci lub wysychania papier moze si§ 
znieksztatcic. To z kolei moze prowadzic do zaci^c papieru w drukarce. 

Dlatego tez przechowywanie i obchodzenie si$ z papierem jest rownie wazne, jak proces 
jego produkcji. Warunki przechowywania papieru maja_bezposredni wptyw na ptynnosc jego 
podawania do drukarki oraz jakosc wydruku. 

Nie nalezy kupowac zapasow papieru, ktorych nie b^dzie mozna zuzyc w krotkim czasie 
(okoto 3 miesi^cy). Papier przechowywany przez dtuzszy czas moze bye narazony na zbyt 
duze wahania temperatury i wilgoci, co moze powodowac jego uszkodzenie. Nalezy tak 
planowac zakupy, aby zapobiec stratom duzych ilosci papieru. 

Papier zapakowany w ryzach moze pozostac w dobrym stanie przez kilka miesi^cy. Otwarte 
opakowania papieru sa. bardziej narazone na niekorzystne wptywy otoczenia, zwtaszcza 
jezeli nie sa_zawini§te w material chronia_cy przed wilgocia,. 

Dla zapewnienia optymalnej pracy drukarki w pomieszczeniu, w ktorym przechowywane sa. 
materiaty, powinny panowac optymalne warunki otoczenia. Temperatura powinna wynosic 
od 20° do 24°C, a wilgotnosc wzgl^dna od 45 % do 55 %. Ponizsze wskazowki moga. bye 
pomocne przy ocenie warunkow przechowywania papieru: 

Materiaty drukarskie nalezy przechowywac w temperaturze pokojowej lub do niej 
zblizonej. 

• Powietrze nie powinno bye ani zbyt suche, ani zbyt wilgotne (ze wzgl^du na 
higroskopijne wtasciwosci papieru). 
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3 Rozpakowane ryzy papieru najlepiej jest owinac szczelnie w material chronia^cy przed 
wilgocia_. Jezeli drukarka pracuje w warunkach duzych zmian temperatury i wilgotnosci, 
nalezy rozpakowac tylko dzienna. ilosc papieru, aby zapobiec niepoza_danym zmianom 
jego wilgotnosci. 

• Nie nalezy przechowywac papieru ani innych materiatow drukarskich w poblizu 
systemow grzewczych i klimatyzacyjnych lub tez cz^sto otwieranych okien i drzwi. 



Koperty 

Na kopertach mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1 lub podajnika 2. Typ uzywanej 
koperty nalezy wybrac w oknie dialogowym Drukuj lub w sterowniku drukarki. 

W programie, z ktorego wysytane jest zadanie drukowania, nalezy ustawic marginesy dla 
koperty. Ponizej podano standardowe marginesy adresowe dla kopert formatu nr 10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Gorny margines 


Lewy margines 


Adres zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adres odbiorcy 


51 mm 


89 mm 



• Aby uzyskac najlepszajakosc wydruku, marginesy nalezy umiescic nie blizej niz 15 mm 
od brzegow koperty. 



• Nie nalezy drukowac nad miejscem, w ktorym znajduje si§ taczenie koperty. 
Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przechowywanie kopert pomaga zapewnic dobra.jakosc wydruku. Koperty 
powinny bye przechowywane ptasko. Jezeli w kopercie znajduje si§ powietrze, podczas 
drukowania moze si^ ona pomarszczyc. 

Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji Drukowanie na kopertach . 
Struktura kopert 

Struktura kopert ma zasadnicze znaczenie. Linie ztozenia kopert moga_znacznie si§ roznic, 
nie tylko mie^Jzy kopertami roznych producentow, lecz rowniez mi^dzy kopertami tego 
samego producenta, pochodza.cymi zjednego opakowania. Efekt kohcowy drukowania na 
kopertach zalezy od ich jakosci. Wybieraja.c koperty, nalezy wziac pod uwag^ nast^puja^ce 
elementy: 

• Gramatura: Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 90 g/m 2 , poniewaz 
moze to spowodowac zaci^cie papieru w drukarce. 

• Struktura: Przed drukowaniem koperty powinny lezec ptasko, ze zwini^ciem mniejszym 
niz 6 mm i nie powinny bye wypetnione powietrzem. 

• Stan: Koperty nie powinny bye pomarszczone, podarte lub zniszczone w inny sposob. 

• Temperatura: Nalezy uzywac kopert, ktore sa_ wytrzymate na temperature i cisnienie, 
panuja^ce w drukarce podczas drukowania. Temperatura utrwalania panuja.ca w tej 
drukarce wynosi 210°C. 

• Format: Nalezy uzywac wytacznie kopert mieszcza^cych si^ w ponizszym zakresie 
formatow. 



PLWW 



Specyfikacje materiatow drukarskich 15 



Podajnik 


Minimalny format 


Maksymalny format 


Podajnik 1 lub podajnik 2 


76 x 127 mm 


216 x 356 mm 



Koperty z tqczeniami po przeciwnych stronach 

Koperty tego typu maja. pionowe taczenia wzdtuz obu bocznych kraw^dzi zamiast po 
przeka_tnej. Ten rodzaj kopert jest bardziej podatny na marszczenie s\q. Nalezy upewnic s\q, 
ze ta_czenia sa_doprowadzone az do rogow kopert, tak jak to pokazano na ponizszej ilustracji. 




1 Odpowiednie 

2 Nieodpowiednie 

Koperty z samoprzylepnymi paskami lub skrzydetkami 

W przypadku kopert z paskiem samoprzylepnym lub z wi^cej niz jednym skrzydetkiem do 
zaklejania musi bye zastosowany klej wytrzymaty na wysoka. temperature i cisnienie w 
drukarce. Dodatkowe skrzydetka i paski moga. powodowac marszczenie sie. lub zacinanie 
kopert w drukarce, a nawet uszkodzenie utrwalacza. 



Nalepki 

Rodzaj uzywanych nalepek nalezy wybrac w oknie dialogowym Drukuj lub w sterowniku 
drukarki. 



OSTROZNIE Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wyta_cznie nalepki zalecane do uzytku w 

drukarkach laserowych. Aby unikna_c powaznych zaci^c, na nalepkach nalezy drukowac 
tylko przy uzyciu podajnika 1 lub podajnika 2. Na tym samym arkuszu papieru 
samoprzylepnego nie wolno drukowac wi^cej niz raz. Nie nalezy tez drukowac na cz^sciowo 

wykorzystanym arkuszu papieru samoprzylepnego. 

Wybierajac nalepki, nalezy wziac pod uwag^ jakosc kazdego elementu: 

• Kleje: Material kleja_cy powinien pozostac niezmieniony w temperaturze utrwalania 
drukarki, ktora wynosi 210°C. 

• Rozktad: Nalezy uzywac tylko arkuszy papieru samoprzylepnego bez odstoni^tego 
podtoza mi^dzy nalepkami. Nalepki moga.si§ odklejac w miejscach odst^pu i 
powodowac powazne zaci^cia w drukarce. 

• Zwijanie s\q: Przed drukowaniem nalepki musza. lezec ptasko, odgi^te maksymalnie o 
13 mm w jakimkolwiek kierunku. 

• Stan: Nie nalezy uzywac nalepek ze zmarszczkami, p^cherzykami powietrza lub innymi 
oznakami odklejania si§ od podtoza. 
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Wiecej informacji znajduje si$ w sekcji Drukowanie na nalepkach 



Folie 

Podczas drukowania na foliach nalezy uzywac tylko podajnika 1 lub podajnika 2. W oknie 
dialogowym Drukuj lub w sterowniku drukarki nalezy wybrac ustawienie Folie. 

Drukarka obstuguje drukowanie na foliach kolorowych. Nalezy uzywac tylko folii zalecanych 
dla drukarek laserowych. 

Folie uzywane w drukarce musza. bye wytrzymate na temperature utrwalania drukarki, ktora 
wynosi 210°C. 

OSTROZNIE Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie folie zalecane dla drukarek 
laserowych. Zobacz Akcesoria i informacje na temat sktadania zamowien . 

Wiecej informacji znajduje si$ w sekcji Folie . 



Gramatury i formaty obstugiwanych materiaiow 

Ta sekcja zawiera informacje o formatach, gramaturze oraz ilosciach papieru i innych 
materiatow drukarskich, ktore mozna zatadowac do kazdego podajnika. 



Specyfikacje podajnika 1 i podajnika 2 



Podajnik 1 i podajnik 2 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Papier 


Minimalnie: 76 x 127 mm 


60 do 163 g/m 2 

Maksymalnie 176 g/m 2 dla 
kart pocztowych 


Pojedynczy arkusz papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 w 
podajnikunbsp;1 

Maksymalnie 250 arkuszy w 
podajniku 2 


Maksymalny format: 216 x 
356 mm 
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Specyfikacje podajnika 1 i podajnika 2 (cigg dalszy) 



Podajnik 1 i podajnik 2 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Papier btyszcza_cy 
HP LaserJet i papier 
fotograficzny HP LaserJet 


Takie same formaty 
minimalne i maksymalne, 
jak wymienione wczesniej. 


75 do 163 g/m 2 


Pojedynczy arkusz papieru 
btyszczacego HP LaserJet lub 
papieru fotograficznego 
HP LaserJet w podajniku 1 

Wysokosc stosu w podajniku 2 
do 25 mm 


Papier HP Premium Cover 4 




200 g/m 2 


Pojedynczy arkusz papieru 
HP Cover w podajniku 1 

Wysokosc stosu w podajniku 2 
do 25 mm 


Folie i klisze 
nieprzezroczyste 




Grubosc: od 0,10 do 
0,13 mm 


Pojedynczy arkusz folii lub 
kliszy nieprzezroczystej w 
podajniku 1 

Do 50 arkuszy w podajniku 2 


Nalepki 3 




Grubosc: do 0,23 mm 


Pojedynczy arkusz nalepek w 
podajniku 1 

Wysokosc stosu w podajniku 2 
do 25 mm 


Koperty 




Do 90 g/m 2 


Pojedyncza koperta w 
podajniku 1 

Maksymalnie dziesiec kopert 
w podajniku 2 



1 Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i niestandardowych formatow materiatow drukarskich. 
Obstugiwane formaty mozna sprawdzic w sterowniku drukarki. 

2 Pojemnosc moze roznic si§ w zaleznosci od gramatury materiatu, jego grubosci oraz warunkow otoczenia. 

3 Stopieh gtadkosci: od 100 do 250 (skala Sheffield). 

4 Firma Hewlett-Packard nie gwarantuje prawidtowych rezultatow drukowania w przypadku korzystania z innego 
rodzaju papieru o duzej gramaturze. 



Specyfikacje opcjonalnego podajnika 3 



Opcjonalny podajnik 3 
(podajnik na 250 arkuszy) 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Zwykty papier 


Minimalny format: 76 x 
127 mm 

Maksymalny format: 216 x 
356 mm 


60 do 163 g/m 2 


Maksymalnie 250 arkuszy 



1 Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i niestandardowych formatow materiatow drukarskich. 
Obstugiwane formaty mozna sprawdzic w sterowniku drukarki. 

2 Pojemnosc moze roznic si§ w zaleznosci od gramatury materiatu, jego grubosci oraz warunkow otoczenia. 
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Panel sterowania 



Ta sekcja zawiera informacje na tematfunkcji panelu sterowania. 



Funkcje panelu sterowania 



Na panelu sterowania drukarki znajduja.si§ nast^pujace kontrolki i przyciski: 




1 Wskazniki kolorowych kaset drukujapych 

2 Kontrolka Uwaga (bursztynowa) 

3 Kontrolka Gotowe (zielona) 

^ Przycisk Anulowanie pracy ® 

5 Obszar komunikatow 

6 Przycisk Strzalka w prawo § 

7 Przycisk Wybor B 

8 Przycisk Strzalka w lewo S 
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Wyswietlacz 



Na wyswietlaczu drukarki przedstawiane sa_ informacje dotycza.ce drukarki, stanu zlecenia i 
poziomow materiatow eksploatacyjnych. 



-iir nr nr nr 



1 Obszar komunikatow 

2 Wskazniki materiatow eksploatacyjnych 

3 Kolory kaset drukuja_cych sa_ przedstawione od lewej do prawej: czarna, zotta, turkusowa, purpurowa 



Informacje o stanie materiatow eksploatacyjnych 

Wskazniki stanu pokazuja_stopien zuzycia kaset drukuja_cych (czarna, zotta, turkusowa, 
purpurowa). 

Wskazniki stanu kaset z czarnym, zoltym, turkusowym i purpurowym 
tonerem 

Gdy poziom zuzycia nie jest znany, zamiast niego wyswietlany jest symbol „?". Moze to miec 
miejsce w nast$puja_cych sytuacjach: 

Brak kaset 

• Nieprawidtowo umieszczone kasety 

• Uszkodzone kasety 

• Kasety firm innych niz HP 

Wskazniki materiatow eksploatacyjnych sa_wyswietlane, gdy drukarka jest w stanie 
gotowosci i nie sa_wyswietlane ostrzezenia. B§da_one takze widoczne, gdy drukarka b^dzie 
wyswietlac komunikat ostrzegawczy lub komunikat o bt^dzie dotycza_cy kaset drukuja_cych 
lub roznych materiatow eksploatacyjnych. W przypadku wyczerpania materiatu 
eksploatacyjnego wskaznik b^dzie migac. 



Informacje o stanie drukarki 

Drukarka jest wyposazona w dwie kontrolki informuja_ce o stanie drukarki oraz cztery 
przyciski steruja.ce. 



Przycisk Anulowanie pracy 

* Nacisni^cie przycisku ® (Anulowanie pracy) w momencie, gdy miga kontrolka Gotowe, 
powoduje anulowanie bieza^cego zlecenia drukowania. 

• W czasie gdy miga kontrolka Stan materiatow eksploatacyjnych oraz swieci kontrolka 
Uwaga (co wskazuje na zainstalowanie w drukarce materiatu eksploatacyjnego firmy 
innej niz HP), nacisni^cie przycisku 18 (Wybor) umozliwia kontynuacj^ drukowania. 
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Komunikat o oproznieniu kasety firmy innej niz HP moze nie zostac wyswietlony. 
Kontynuacja drukowania w przypadku catkowitego oproznienia kasety moze spowodowac 
uszkodzenie drukarki. Zobacz Oswiadczenie o oqraniczonej qwarancji firmy Hewlett-Packard . 



Kontrolka Uwaga 

Kontrolka Uwaga miga zazwyczaj wtedy, gdy w drukarce nie ma papieru, wystapito zaciepie 
papieru lub pojawity si§ inne problemy wymagajace interwencji uzytkownika. 

Kontrolka Uwaga swieci rowniez przy pierwszej instalacji materiatu eksploatacyjnego firmy 
innej niz HP. W tym samym czasie miga takze wskaznik stanu materiatow eksploatacyjnych. 

Kontrolka Got owe 

Kontrolka Gotowe swieci wtedy, gdy drukarka jest gotowa do pracy (nie wystapity bt^dy 
uniemozliwiajape wykonanie zadania), a miga w momencie pobierania danych 
przeznaczonych do wydrukowania. 

Kontrolka Gotowe i przycisk Wybor 

• W momencie gdy swieci kontrolka Gotowe, a kontrolka Uwaga miga, nacisniepie 
przycisku 13 (Wybor) umozliwia kontynuowanie zlecenia drukowania po uzupetnieniu 
materiatow drukarskich w przypadku trybu repznego podawania lub usuniepie niektorych 
btedow. 

• Gdy kontrolka Gotowe miga, oznacza to, ze przednie drzwiczki zostaty otwarte, a 
nast^pnie zamkniete. Nacisnij przycisk M (Wybor), aby przywrocic drukark^ do stanu 
Gotowe. Jesli nie zostanie nacisni^ty przycisk EH (Wybor), drukarka automatycznie 
powroci do stanu Gotowe. 

Przyciski Strzaika w lewo i Strzalka w prawo 



Przyciski S (Strzalka w lewo) i Qy (Strzalka w prawo) stuza.do poruszania si^ po menu 
panelu sterowania drukarki. 



Strong demonstracyjna.mozna wydrukowac, naciskaja^c jednoczesnie przyciski S (Strzalka 
w lewo) i @ (Strzalka w prawo). 
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Praca w sieci 



a sekcja zawiera informacje na temat korzystania z drukarki w sieci. 

1 Aby skonfigurowac urzadzenie podiaczone do portu sieciowego (w trybie drukowania 
bezposredniego lub typu „kazdy z kazdym") 

* Obstugiwane protokofy sieciowe 
» Konfiguracja TCP/IP 

► Korzystanie z protokoiu BOOTP/TFTP 
» Korzystanie z DHCP 

* Aby przerwac konfiguracja DHCP 

1 Korzystanie z panelu sterowania drukarki 

* Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Uwaga Konfigurowanie ustawieh TCP/IP jest skomplikowane i powinno bye wykonywane przez 

doswiadczonych administratorow sieci. Protokot BOOTP b^dzie wymagat (PC, Unix, Linux 
itd.) serwera do skonfigurowania konkretnych ustawien TCP/IP dla urza_dzenia. Protokot 
DHCP b^dzie rowniez wymagat serwera, ale ustawienia protokotu TCP/IP nie zostana. 
okreslone dla urza^dzenia. Na koncu r^czna^ konfiguracja wybranych ustawien TCP/IP mozna 

przeprowadzic za pomoca, panelu sterowania. 
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Aby skonfigurowac urzqdzenie podtaczone do portu sieciowego 
(w trybie drukowania bezposredniego lub typu „kazdy z kazdym") 



W tej konfiguracji urzadzenie jest podtaczone do sieci bezposrednio, a wszystkie komputery 
w sieci drukuja_ bezposrednio do tego urzadzenia. 



Uwaga Ten tryb jest zalecana. dla urzadzenia konfiguracja. sieciowa_. 

1 . Podta.cz urza_dzenie bezposrednio do sieci, podtaczajac kabel sieciowy do portu 
sieciowego drukarki. 

2. Wtacz drukark^. Drukarka potrzebuje 1-2 minuty na uzyskanie adresu IP. 

3. Wydrukuj strong konfiguracji z panelu sterowania urzadzenia. Zobacz Strona konfiguracji . 

4. Wtoz dysk CD-ROM z oprogramowaniem urza_dzenia do stacji CD-ROM komputera. 
Instalator oprogramowania zostanie uruchomiony automatycznie. Jesli program 
instalacyjny nie zostanie uruchomiony, wyszukaj i kliknij dwukrotnie plik setup.exe na 
dysku CD-ROM. 

5. Na ekranie powitalnym kliknij przycisk Dalej. 

6. Na ekranie Umowa licencyjna przeczytaj umow§ licencyjna,, wybierz opc]q 
zaakceptowania warunkow, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

7. Wybierz opc]q potqczone przez siec, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

8. Aby zidentyfikowac drukark^, wybierz opc\q szukaj na liscie wykrytych drukarek, 

wybierz i zaznacz drukarke/adres IP zgodny z adresem IP okreslonym na stronie 
Konfiguracja, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

9. Na ekranie Gotowy do instalacji kliknij przycisk Dalej, aby rozpoczac instalacji 



Uwaga Jesli chcesz zmienic wybrane ustawienia, zamiast klikac przycisk Dalej, kliknij przycisk 
Wstecz, aby wrocic do poprzedniego ekranu i zmienic ustawienia. 

10. Poczekaj na zakonczenie procesu instalacji, a nast^pnie ponownie uruchom komputer, 
aby zakoriczyc. 
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Obstugiwane protokoty sieciowe 



Drukarka HP Color LaserJet 2600n obstuguje protokot sieciowy TCP/IP. Jest to najcz^sciej 
uzywany i akceptowany protokot sieciowy. Protokot ten jest uzywany przez wiele ustug 
sieciowych. Ponizsza tabela zawiera ustugi sieciowe /protokoty obstugiwane przez drukark^ 
HP Color LaserJet 2600n. 

Drukowanie w sieci jest obstugiwane w nast§pujax;ych systemach operacyjnych: 

• Windows 2000 

• Windows XP 

• Macintosh OS X wersja 10.2 i nowsze 



Drukowanie 



Nazwa ustugi 


Opis 


port9100 (Tryb drukowania bezposredniego) 


Ustuga drukowania 


Wykrywanie urza^dzenia sieciowego 


Nazwa ustugi 


Opis 


Protokot SLP (Service Location Protocol) 


Protokot DDP (Device Discovery Protocol) 
uzywany jako pomoc w wyszukiwaniu i 
konfigurowaniu urzadzeii sieciowych. Uzywany 
gtownie w podstawowych aplikacjach Microsoft. 


mDNS (multicast Domain Name Service - 
powszechnie nazywany Rendezvous) 


Protokot DDP (Device Discovery Protocol) 
uzywany jako pomoc w wyszukiwaniu i 
konfigurowaniu urza_dzeii sieciowych. Uzywany 
gtownie przez podstawowe aplikacje Apple 
Macintosh. 


Przesytanie wiadomosci i zarzadzanie 


Nazwa ustugi 


Opis 


Protokot HTTP (Hyper Text Transfer Protocol) 


Umozliwia przegla_darkom sieci Web 
komunikacj§ z wbudowanym serwerem 
internetowym. 


EWS (wbudowany serwer internetowy) 


Umozliwia zarza_dzanie urza_dzeniem poprzez 
przeglaxlark§ sieci Web. 


SNMP (Simple Network Management Protocol) 


Uzywany przez aplikacje sieciowe do 
zarza_dzania urza_dzeniem. Obstugiwane sa_ 
obiekty SNMP v1/v2 i standardowy MIB-II 
(Management Information Base). 
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Adresowanie IP 



Nazwa ustugi 


Opis 


HUPP /Hunamir HnQt Onnfini iratinn PrntnpnH 

L_/ 1 1 w I 1 l_/y 1 ICM 1 Ills 1 IUoL uUI 1 1 IU U 1 CI LIU 1 1 ll UlUt/UI 1 


1 lmn"7li\A/ia ai ilrim?ih/r7np nr"~7\/niQ\/\A/anip arlr-PQnvw 

\J 1 1 1 UZ.II VV 1 d CtU LU 1 1 let Ly \j£-\ IG U 1 Z.y Uloy Well 1 IG ClUI CoUVv 

IP. Serwer DHCP przydziela urzadzeniom 
adresy IP. Aby drukarka uzyskata adres IP z 
serwera DHCP, interwencja uzytkownika 
przewaznie nie jest wymagana. 


BOOTP (Bootstrap Protocol) 


Umozliwia automatyczne przypisywanie adresow 
IP. Serwer BOOTP udost^pnia urzajdzeniom 
adresy IP. Wymaga, aby administrator 
wprowadzit sprzetowy adres MAC na serwerze 
BOOTP, aby drukarka mogta pobrac adres IP z 
tego serwera. 



26 



Rozdziat 3 Praca w sieci 



PLWW 



Konfiguracja TCP/IP 



Aby drukarka poprawnie dziatata w sieci TCP/IP, nalezy ja^skonfigurowac z poprawnymi 
parametrami konfiguracji adresu TCP/IP, takimi jak adres IP, ktory jest poprawny dla danej 
sieci. 



Oparta na serwerze, AutolP i r^czna konfiguracja TCP/IP 

Jesli drukarka jest wtaczona i dziata z ustawieniami fabrycznymi, najpierw sprobuje pobrac 
swoja. konfiguracja TCP/IP przy uzyciu metody opartej na serwerze, takiej jak BOOTP lub 
DHCP. Jesli metoda oparta na serwerze nie powiedzie s\q, drukarka zostanie 
skonfigurowana za pomoca, protokotu AutolP. Drukark^ mozna rowniez skonfigurowac 
r^cznie. Narz^dzia do r^cznej konfiguracji obejmuja.przegla_dark^ sieci Web, panel 
sterowania drukarki, program HP Toolbox lub oprogramowanie do zarza_dzania oparte na 
protokole SNMP (takie jak HP Web Jetadmin). R^cznie przypisane wartosci konfiguracji 
TCP/IP zostana. zachowane po wtaczeniu/wytaczeniu drukarki. Konfiguracja drukarki mozna 
rowniez zmienic tak, aby uzywata tylko ustawien opartych na serwerze (BOOTP i/lub DHCP) 
lub tylko AutolP albo r^czna konfiguracja ustawien TCP/IP. 



Oparta na serwerze konfiguracja TCP/IP 

W tym stanie drukarka najpierw sprobuje uzyc protokotu DHCP, w razie niepowodzenia 
sprobuje uzyc protokotu BOOTP, a jesli i ta proba zakohczy si§ niepowodzeniem, uzyska 
adres IP poprzez AutolP. Poza tym domyslny adres IP nie zostanie przypisany, jesli kabel 
sieciowy nie jest podta^czony do drukarki. 



Domyslna konfiguracja adresu IP 

Jesli metody oparte na serwerze nie powioda_si§, domyslny adres IP zostanie przypisany 
poprzez protokot AutolP. Jesli uzyskanie adresu IP za pomoca. metody DHCP lub BOOTP 
nie powiedzie s\q, drukarka uzyje lokalnej techniki adresowania, aby przypisac unikalny 
adres IP. Lokalne adresowanie moze nosic nazwq AutolP. Przypisany adres IP b^dzie 
nalezat do zakresu od 169.254.1.0 do 169.254.254.255 (przewaznie nazywany jako 
169.254/16) i musi bye poprawny. Jednak mozna go pozniej zmienic tak, aby w razie 
potrzeby w sieci mozna byto uzywac obstugiwanych narzedzi do konfiguracji TCP/IP. W 
przypadku adresow lokalnych podsieci nie sa. uzywane. Maska. podsieci jest 255.255.0.0 i 
nie mozna jej zmienic. Adresy lokalne nie be^Ja. kierowac na zewnajrz ta^czy lokalnych i 
dost^p z lub do Internetu nie b^dzie mozliwy. Adres bramy domyslnej b^dzie taki sam jak 
adres lokalny. Jesli wykryty zostanie duplikat adresu, drukarka w razie potrzeby 
automatycznie zmieni przypisanie swoich adresow, na podstawie standardowych metod 
adresowania lokalnego. Skonfigurowany w drukarce lokalny adres IP mozna okreslic, 
przegladajac strong konfiguracji sieci dla drukarki. Poniewaz wygasni^cie limitu czasu dla 
protokotow opartych na serwerze moze troche^ potrwac, proces AutolP mozna przyspieszyc 
wytaczajac ustugi BOOTP i DHCP w drukarce. Mozna to zrobic przy uzyciu przegladarki 
sieci Web. 
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Narz$dzia do konfiguracji TCP/IP 



W zaleznosci od drukarki i systemu operacyjnego drukarke^ mozna skonfigurowac z 
poprawnymi parametrami TCP/IP dla danej sieci w sposob: 

• Uzywajac oprogramowania — mozna uzyc oprogramowania instalacyjnego w programie 
HP Toolbox. 

• BOOTP — mozna pobrac dane z serwera sieciowego, uzywajac protokotu BOOTP 
(Bootstrap Protocol) przy kazdym ta_czeniu drukarki. Demon BOOTP, bootpd, musi 
dziatac na serwerze BOOTP, do ktorego podta_czona jest drukarka. 

• DHCP — mozna uzyc protokotu DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol). Jest on 
obstugiwany w systemach HP-UX, Solaris, Red Hat Linux, SuSE Linux, 

Windows NT/2000/XP, NetWare i Mac. (W podr^cznikach sieciowych systemow 
operacyjnych mozna sprawdzic, czy system operacyjny serwera obstuguje protokot 
DHCP.) 



Uwaga Systemy Linux i UNIX: Wi^cej informacji na ten temat zawiera strona bootpd man. W 

systemach HP-UX przyktadowy plik konfiguracyjny DHCP (dhcptab) moze znajdowac si§ w 
katalogu /etc. Poniewaz obecnie system HP-UX nie udost^pnia obstugi Dynamic Domain 
Name Services (DDNS) dla implementacji DHCP, firma HP zaleca, aby ustawic wszystkie 
czasy trwania dzierzawy drukarki na nieskohczony. Dzi^ki temu adresy IP drukarki 
pozostana. statyczne tak dtugo, jak dtugo udost^pniane b^da. ustugi DDNS (Dynamic 

Domain Name Services). 
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Korzystanie z protokolu BOOTP/TFTP 



Protokot BOOTP (Bootstrap Protocol) umozliwia wygodny sposob automatycznego 
konfigurowania drukarki w sieci TCP/IP. Po wtaczeniu drukarka wysyta w sieci wiadomosc z 
zadaniem BOOTP. Poprawnie skonfigurowany serwer BOOTP w sieci odpowie, wysytajac 
wiadomosc zawieraja.ca. podstawowa.konfiguracje. sieci dla drukarki. Odpowiedz serwera 
BOOTP moze rowniez okreslac plik zawieraja.cy rozszerzona.konfiguracje. dla serwera 
druku. Aby go pobrac, wymaganyjest protokot TFTP (ktory nie jest obstugiwana.funkcja.dla 
tej drukarki). Dlatego plik konfiguracyjny TFTP, ktory moze znajdowac sie. na serwerze 
BOOTP lub oddzielnym serwerze TFTP, zostanie zignorowany. Serwery BOOTP sa. 
typowymi systemami UNIX lub Linux. Serwery Windows NT/2000/XP i NetWare moga. 
odpowiadac na za_dania BOOTP. Serwery Windows NT/2000/XP sa. konfigurowane przy 
uzyciu ustug Microsoft DHCP. Informacje na temat konfiguracji serwerow BOOTP zawiera 
dokumentacja NetWare. 



Uwaga Jesli drukarka i serwer BOOTP/DHCP znajduja. s\q w roznych podsieciach, konfiguracja IP 

moze zakoriczyc sie. niepowodzeniem, chyba ze urza_dzenie routingu obstuguje „BOOTP 
Relay" (Przekazywanie BOOTP) (umozliwia przesytanie zadari BOOTP miedzy podsieciami). 



Dlaczego nalezy uzywac protokotu BOOTP? 

Korzystanie z protokotu BOOTP w celu pobrania danych konfiguracji ma nast^pujace zalety: 

• Rozszerzone sterowanie konfiguracja, drukarki. Konfiguracja za pomoca. innych metod, 
takich jak panel sterowania drukarki, sa.ograniczone do wyboru parametrow. 

• Latwe zarza_dzanie konfiguracja.. Parametry konfiguracji dla catej moga. znajdowac sie. w 
jednym miejscu. 

• Latwa konfiguracja drukarki. Petna. konfiguracja sieci mozna automatycznie pobrac przy 
kazdym wtaczeniu serwera druku. 



Uwaga Dziatanie BOOTP jest podobne do DHCP, ale wynikowe parametry IP b§da_takie same 

podczas wtaczania /wytaczania. W protokole DHCP parametry konfiguracji IP sa. 
dzierzawione i moga. sie. zmieniac. Jesli drukarka jest wtaczona i dziata w trybie ustawieh 
fabrycznych, podejmie probe, automatycznego skonfigurowania s\q, uzywajac szeregu 

dynamicznych metod, z ktorych jednajest BOOTP. 



Protokot BOOTP w systemie UNIX 

Ta sekcja opisuje wjaki sposob skonfigurowac serwer druku przy uzyciu ustug BOOTP 
(Bootstrap Protocol) na serwerach UNIX. Protokot BOOTP jest uzywany do pobierania 
danych konfiguracji sieci z serwera na drukarke. poprzez siec. 

Systemy, ktore uzywaja^ ustug i NIS (Network Information Service) 

Jesli system uzywa ustugi NIS, bye moze trzeba b^dzie ponownie utworzyc odwzorowanie 
NIS za pomoca. ustugi BOOTP przed wykonaniem krokow konfiguracji BOOTP. Zapoznaj sie. 
z dokumentacja. systemu. 
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Konfigurowanie serwera BOOTP 

Aby drukarka uzyskata dane konfiguracji poprzez siec, serwer BOOTP musi skonfigurowany 
z odpowiednimi plikami konfiguracyjnymi. BOOTP jest uzywany przez serwer druku w celu 
uzyskania pozycji w pliku /etc/bootptab na serwerze BOOTP. Jesli drukarka jest wtaczona, 
przesyta zadanie BOOTP zawierajace jej adres MAC (sprz^towy). Demon serwera BOOTP 
szuka w pliku /etc/bootptab zgodnego adresu MAC i jesli go znajdzie, wysyta odpowiednie 
dane konfiguracji na serwer jako odpowiedz BOOTP. Dane konfiguracji w pliku /etc/bootptab 
musza. bye odpowiednio wprowadzone. Odpowiedz BOOTP moze zawierac nazwq pliku 
konfiguracyjnego zawieraja^cego opcjonalne parametry rozszerzonej konfiguracji. Ponownie 
ten plik zostanie zignorowany przez drukark^. 



Uwaga Firma HP zaleca, aby serwer BOOTP znajdowat s\q w tej samej podsieci co drukarki, ktore 
udost^pnia. 



Uwaga Pakiety rozsytania protokotu BOOTP moga. nie bye przekazywane przez routery, chyba ze 
routery zostaty poprawnie skonfigurowane. 



Pozycje pliku bootptab 

Ponizej przedstawiono przyktad pozycji pliku /etc/bootptab dla drukarki dziatajacej w sieci. 
Nalezy zauwazyc, ze dane konfiguracji zawieraja_znaczniki umozliwiaja_ce identyfikacj^ 
roznych parametrow drukarki i ich ustawienia. 

Obstugiwane pozycje i znaczniki zawiera tabela Znaczniki obstuqiwane w pliku 
BOOTP/DHCP Boot . 

picasso:\ 

:hn:\ 

:ht=ether:\ 

:vm=rfc1048:\ 

:ha=0001E6123456:\ 

:ip=192.168.40.39:\ 

:sm=255.255.255.0:\ 

:gw=192. 168.40. 1:\ 

:lg=192.168.40.3:\ 

:T144="hpnp/picasso.cfg": 



Znaczniki obstugiwane w pliku BOOTP/DHCP Boot 



Opcja 


Opis 


Nazwa w§zta 


Nazwa urza_dzenia peryferyjnego. Ta nazwa 
okresla pozycje na liscie parametrow dla 
konkretnego urza_dzenia peryferyjnego. Nazwa 
w^zta musi bye pierwszym polem w pozycji. (W 
powyzszym przyktadzie nazwa. w^zta jest 
„picasso".) 


ht 


Znacznik typu urza_dzenia. W przypadku drukarki 
nalezy go ustawic na ether dla sieci Ethernet. 
Znacznik ten musi wyst^powac przed 
znacznikiem ha. 
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Znaczniki obstugiwane w pliku BOOTP/DHCP Boot (ciqg dalszy) 



Opcja 


Opis 


vm 


Znacznik formatu raportu BOOTP (wymagany). 
Ten parametr nalezy ustawic jako rfc1048. 


ha 


Znacznik adresu sprzetowego. Adres sprzetowy 
(MAC) jest adresem na poziomie tacza lub 
adresem drukarki. Mozna go odnalezc na stronie 
sieciowej konfiguracji drukarki jako ADRES 
SPRZETOWY. 


ip 


Znacznik adresu IP (wymagany). Ten adres 
bedzie adresem IP drukarki. 


sm 


Znacznik maski podsieci. Maska podsieci bedzie 
uzywana przez drukark§ w celu identyfikacji 
czesci adresu IP okreslajacego siec /numer 
podsieci i adres hosta. 


gw 


Znacznik adresu IP bramy. Ten adres okresla 
adres IP bramy domyslnej (routera), ktorej 
drukarka bedzie uzywac podczas 
komunikowania siq z innymi podsieciami. 


ds 


Znacznik adresu IP serwera DNS (Domain 
Name System). Mozna okreslic tylko jeden 
serwer nazw. 


ig 


Znacznik adresu IP serwera syslog. Okresla 
serwer, do ktorego drukarka wysyta komunikaty 
syslog. 


hn 


Znacznik nazwy hosta. Ten znacznik nie zawiera 
wartosci, ale powoduje, ze demon BOOTP 
pobiera nazw§ hosta do drukarki. Nazwa hosta 
zostanie wydrukowana na stronie sieciowej 
konfiguracji drukarki lub zwroci za_danie SNMP 
sysName poprzez aplikacj§ sieciowa_. 


dn 


Znacznik nazwy domeny. Okresla nazwq 
domeny dla drukarki (na przyWad 
support.hp.com). Nie zawiera nazwy hosta; nie 
jest to petna nazwa domeny (taka jak 

printerl .support.hp.com). 


tr 


Limit czasu DHCP T1 okreslaja_cy czas 
odnowienia dzierzawy DHCP (sekundy). 


tv 


Limit czasu DHCP T2 okreslajqcy czas 
ponownego zdefiniowania dzierzawy DHCP 
(sekundy). 



Dwukropek (:) okresla koniec pola, a ukosnik odwrotny (\) okresla kontynuacj^ pozycji w 
nast^pnym wierszu. Spacje mi^dzy znakami w wierszu nie sa.dozwolone. Nazwy, takiejak 
nazwy hostow, musza_zaczynac si§ od litery i musza.zawierac tylko litery, liczby, kropki 
(tylko w nazwach domen) lub myslniki. Znak podkreslenia (_) nie jest dozwolony. Wi^cej 
informacji zawiera dokumentacja systemu lub pomoc ekranowa. 
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Korzystanie z DHCP 



Protokot DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) (DHCP, RFC 2131/2132) jest jednym 
z wielu mechanizmow automatycznej konfiguracji uzywanych przez drukark^. Jesli w sieci 
znajduje s\q serwer DHCP, drukarka automatycznie pobiera swoj adres IP z tego serwera i 
rejestruje swoja.nazw^ za pomoca^dowolnego kodu RFC 1001 i ustug dynamicznego 
przydzielania nazw zgodnego z kodem 1002, dopoki nie zostanie okreslony adres IP 
serwera ustugi WINS (Windows Internet Naming Service). 



Uwaga Ustugi DHCP musza. bye dost^pne na serwerze. Wi^cej informacji na temat instalowania lub 
wtaczania ustug DHCP zawiera dokumentacja systemu lub pomoc ekranowa. 



Uwaga Jesli drukarka i serwer BOOTP/DHCP znajduja. s\q w roznych podsieciach, konfiguracja IP 
moze zakoriczyc si$ niepowodzeniem, chyba ze urza_dzenie routingu umozliwia przesytanie 
za_dari BOOTP miedzy podsieciami. 



Systemy UNIX 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania DHCP w systemach UNIX zawiera strona bootpd 
man. W systemach HP-UX przyktadowy plik konfiguracyjny DHCP (dheptab) moze 
znajdowac si§ w katalogu /etc. Poniewaz obecnie system HP-UX nie udost^pnia obstugi 
Dynamic Domain Name Services (DDNS) dla implementacji DHCP, firma HP zaleca, aby 
ustawic wszystkie czasy trwania dzierzawy serwera druku na nieskohczone. Zapewnia to, 
ze adresy IP serwera druku pozostana. statyczne dopoki udost^pniane b^da^ustugi DDNS 
(Dynamic Domain Name Services). 



Systemy Windows 

Drukarka obstuguje konfiguracja IP z serwera DHCP Windows NT/2000/XP. Ten wybor 
opisuje sposob konfigurowania puli lub „zakresu" adresow IP, ktore serwer Windows moze 
przypisac lub dzierzawic dla innych obiektow wysytaja_cych za^danie. Po skonfigurowaniu dla 
protokotu BOOTP lub DHCP i wtax;zeniu drukarka automatycznie wysyta za_danie BOOTP 
lub DHCP dla konfiguracji IP. Jesli prawidtowo skonfigurowano, serwer DECP w systemie 
Windows wysle odpowiedz z danymi konfiguracji IP serwera druku. 



Uwaga Informacje te stanowiajedynie przeglad. Konkretne informacje lub dodatkowa^ obstuge^ 
zawieraja. informacje dostarczone z oprogramowaniem serwera DHCP. 



Uwaga Aby uniknac problemow wynikaja_cych ze zmiany adresu IP, firma HP zaleca, aby wszystkie 
drukarki miaty przypisane adresy IP z nieskonczona.dzierzawa. lub zarezerwowane adresy IP. 
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Windows NT 4.0 Server 

Aby skonfigurowac zakres DHCP na serwerze Windows NT 4.0, nalezy wykonac 
nast^pujace kroki: 

1 . Na serwerze Windows NT otworz okno Menedzer programow i kliknij dwukrotnie \konq 
Administrator sieci. 

2. Kliknij dwukrotnie \konq Menedzer DHCP, aby otworzyc to okno. 

3. Wybierz Serwer, a nast^pnie Dodanie serwera. 

4. Wpisz adres IP serwera, a nast^pnie kliknij przycisk OK, aby powrocic do okna 
Menedzer DHCP. 

5. Na liscie serwerow DHCP kliknij dodany serwer i wybierz opc]q Zakres, a nast^pnie 
Utworz. 

6. Wybierz opc\q Konfiguruj pu\q adresow IP. W sekcji Pula adresow IP skonfiguruj 
zakres adresow IP, wpisujac poczajkowy adres IP w polu Adres poczajkowy i kohcowy 
adres IP w polu Adres kohcowy. Wpisz rowniez mask§ podsieci, ktorej dotyczy pula 
adresow IP. Poczajkowy i kohcowy adres IP okreslaja^punkty kohcowe puli adresow 
przypisanych do tego zakresu. 

W razie potrzeby mozna wykluczyc zakresy adresow IP w danym przedziale. 

7. W sekcji Czas trwania dzierzawy wybierz opc]q Nieograniczony, a nast^pnie wybierz 
OK. Firma HP zaleca, aby wszystkie drukarki miaty przypisany nieskohczony czas 
dzierzawy w celu unikni^cia problemow powodowanych zmiana. adresow IP. Nalezy 
jednak uwazac, poniewaz wybranie nieograniczonego czasu dzierzawy dla przedziatu 
powoduje nieograniczony czas dzierzawy dla wszystkich klientow w przedziale. Aby 
klienci w sieci mieli skohczony czas trwania dzierzawy, dzierzawy mozna ustawic na 
skohczony czas trwania, ale wszystkie drukarki nalezy skonfigurowac jako 
zarezerwowani klienci dla danego zakresu. 

8. Ten krok nalezy pominac, jesli w poprzednim kroku przypisano nieograniczony czas 
dzierzawy. W przeciwnym razie nalezy wybrac opcj^ Zakres, a nast^pnie opcj§ Dodaj 
zastrzezenia, aby skonfigurowac drukarki jako zastrzezonych klientow. W przypadku 
kazdej drukarki nalezy wykonac nast^puja_ce kroki w oknie Dodawanie zastrzezonych 
klientow, aby skonfigurowac zastrzezenie dla tej drukarki: 

a. Wpisz wybrany adres IP. 

b. Uzyskaj adres MAC lub adres sprzetowy ze strony konfiguracji i wpisz go w polu 
Unikatowy identyfikator. 

c. Wpisz nazw§ klienta (kazda nazwa jest akceptowalna). 

d. Wybierz opcj§ Dodaj, aby dodac zarezerwowanego klienta. Aby usunac rezerwacj^, 
w oknie Menedzer DHCP wybierz Zakres, a nast^pnie wybierz Active Leases 
(Aktywne dzierzawy). W oknie Active Leases (Aktywne dzierzawy) kliknij 
zastrzezenie, ktore chcesz usuna^c i wybierz opcj§ Usuh. 

9. Wybierz Zamknij, aby powrocic do okna Menedzer DHCP. 

10. Pomih ten krok, jesli nie planujesz korzystania z ustugi WINS (Windows Internet Naming 
Service). W przeciwnym razie podczas konfigurowania serwera DHCP wykonaj 
ponizsze kroki: 
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a. W oknie Menedzer DHCP wybierz Opcje DHCP, a nast^pnie wybierz jedna^z 
nast^puja^cych opcji: 

• Zakres — jesli ustugi nazw maja. bye uzywane tylko dla wybranego zakresu. 

• Globalne — jesli ustugi nazw maja. bye uzywane dla wszystkich zakresow. 

b. Dodaj serwer do listy Active Options (Aktywne opcje). W oknie Opcje DHCP wybierz 
WINS/NBNS Servers (044) (Serwery WINS/NBNS (044)), aby wyswietlona zostata 
lista Unused Options (Nieuzywane opcje). Wybierz Dodaj, a nast^pnie wybierz OK. 
Moze zostac wyswietlone ostrzezenie z zadaniem ustawienia typu w^zta. Jest ono 
ustawiane w kroku 10d. 

c. Teraz nalezy podac adres IP serwera WINS, wykonujac nast^pujace czynnosci: 

• Wybierz Wartosc, a nast^pnie opc\q Edytuj tablic§. 

• W Edytorze tablicy adresow IP wybierz opc]q Usuh, aby usunax wszystkie 
niepotrzebne adresy, ktore zostaty wczesniej ustawione. Nast^pnie wpisz adres 
IP serwera WINS i wybierz opc]q Dodaj. 

• Po wyswietleniu listy adresow IP wybierz przycisk OK. Spowoduje to powrot do 
okna Opcje DHCP Options. Jesli dodany adres znajduje si$ na liscie adresow IP 
(blisko dolnej kraw^dzi okna), przejdz do kroku 10d. W przeciwnym razie 
powtorz krok 10c. 

d. W oknie Opcje DHCP wybierz opcje. WINS/NBT Node Type (046) ((Typ wezta 
WINS/NBT (046))z listy Unused Options (Nieuzywne opcje). Wybierz Dodaj, aby 
dodac typ w^zta do listy Active Options (Aktywne opcje). W polu Bajt wpisz 0x4, 
aby okreslic mieszany w^zet, i wybierz OK. 

11. Kliknij przycisk Zamknij, aby zamknac Menedzera programow. 
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Windows 2000 Server 

Aby skonfigurowac zakres DHCP na serwerze Windows 2000, nalezy wykonac nastepujace 
kroki: 

1 . Uruchom program narzedziowy menedzera DHCP w systemie Windows 2000. Kliknij 
przycisk Start, nast^pnie wybierz polecenie Ustawienia i Panel sterowania. Otworz 
folder Narz$dzia administracyjne i uruchom program narzedziowy DHCP. 

2. W oknie DHCP poszukaj i wybierz serwer Windows 2000 w drzewie DHCP. Jesli 
serwera nie ma w drzewie, wybierz opc\q DHCP i kliknij menu Akcja, aby dodac serwer. 

3. Po wybraniu serwera w drzewie DHCP kliknij menu Akcja i wybierz opc]q Nowy zakres. 
Powoduje to uruchomienie Kreatora dodawania nowego zakresu. 

4. W Kreatorze dodawania nowego zakresu kliknij przycisk Dalej. 

5. Wprowadz nazwq i opis dla tego zakresu, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

6. Wprowadz przedziat adresow IP dla tego zakresu (poczalkowy adres IP i kohcowy adres 
IP). Wprowadz rowniez mask§ podsieci. Nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

Jesli uzywana jest podsiec, maska podsieci definiuje, ktora cz^sc adresu IP okresla podsiec, 
a ktora urza_dzenie klienta. 

7. Jesli ma zastosowanie, wprowadz przedziat adresow IP w zakresu, ktore maja. bye 
wykluczone przez serwer. Nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

8. Ustaw czas trwania dzierzawy dla klientow DHCP. Nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 
Firma HP zaleca, aby wszystkie drukarki miaty przypisane zarezerwowane adresy IP. 
Mozna to uzyskac po ustawieniu zakresu (patrz krok 11). 

9. Aby pozniej skonfigurowac opeje DHCP dla tego zakresu, wybierz Nie, a nast^pnie 
kliknij przycisk Dalej. Aby teraz skonfigurowac opeje DHCP, wybierz opcj§ Tak i kliknij 
przycisk Dalej. 

a. W razie potrzeby podaj adres IP routera (lub domyslnej bramy), ktory ma bye 
uzywany przez klientow. Nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

b. W razie potrzeby okresl Nazw§ domeny oraz serwery DNS (Domain Name System) 
dla klientow. Kliknij przycisk Dalej. 

c. Wybierz opcj§ Tak, aby teraz uaktywnic opeje DHCP, i kliknij przycisk Dalej. 

10. Pomyslnie skonfigurowates zakres DHCP na tym serwerze. Kliknij przycisk Zakohcz, 
aby zamkna_c kreatora. 

1 1 . Skonfiguruj drukark^ z zarezerwowanym adresem IP w zakresie DHCP: 

a. W drzewie DHCP otworz folder dla zakresu i wybierz opcj§ Zastrzezenia. 

b. Kliknij menu Akcja i wybierz opcj§ Nowe zastrzezenie. 

c. Wprowadz odpowiednie informacje w kazdym polu, wta.cznie z zarezerwowanym 
adresem IP dla drukarki. 

Adres MAC dla drukarki jest dost^pny na stronie konfiguracji sieci drukarki. 

d. W obszarze Obstugiwane typy wybierz opcj§ Tylko DHCP, a nast^pnie kliknij 
przycisk Dodaj. 

Wybranie opeji Oba lub Tylko BOOTP powoduje konfiguracji poprzez BOOTP z powodu 
sekwencji, wjakiej drukarka inicjuje zadania protokotu konfiguracji. 
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e. Okresl innego zarezerwowanego klienta lub kliknij przycisk Zamknij. Dodani 

zarezerwowani klienci zostana.wyswietleni w folderze Zastrzezenia dla tego zakresu. 

12. Zamknij program narzedziowy menedzera DHCP. 



Systemy NetWare 

Serwery NetWare 5.x udost^pniaja^ ustugi konfiguracji DHCP dla klientow sieci, wtacznie z 
drukarka^HP. Informacje na temat konfigurowania ustugi DHCP na serwerze NetWare 
zawiera dokumentacja i obstuga Novell. 
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Aby przerwac konfiguracji DHCP 



OSTROZNIE Zmiany adresu IP drukarki moga_wymagac aktualizacji konfiguracji drukarki lub drukowania 

w systemie dla klientow lub serwerow. Jesli drukarka nie ma bye skonfigurowana poprzez 
DHCP, nalezy ponownie skonfigurowac drukarke^ za pomocajnnej metody konfiguracji. 
Mozna r^cznie zmienic parametry TCP/IP poprzez obstugiwana. przegla_dark$ sieci Web, 
uzywajac wbudowanego serwera internetowego drukarki, panelu sterowania drukarki lub 
programu HP Toolbox. W przypadku zmiany konfiguracji BOOTP parametry skonfigurowane 
poprzez DHCP sa_usuwane i inicjowany jest protokot TCP/IP. Jesli zmieniona zostanie 
r^czna konfiguracja, adres IP skonfigurowany poprzez DHCP jest usuwany i uzywane sa. 
parametry IP zdefiniowane przez uzytkownika. Dlatego w przypadku r$cznego podawania 
adresu IP nalezy rowniez r$cznie ustawic wszystkie parametry konfiguracji, takie jak 

maska podsieci i brama domyslna. 
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Korzystanie z panelu sterowania drukarki 



Drukarka HP Color LaserJet 2600n umozliwia skonfigurowanie adresu IP automatycznie 
przy uzyciu protokotu BOOTP lub DHCP. Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji Domyslna 
konfiquracja adresu IP . 

Aby r^cznie skonfigurowac adres IP z panelu sterowania drukarki, patrz Konfigurowanie 
statycznego adresu IP dla drukarki . 
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Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Wbudowanego serwera internetowego mozna uzyc do przegladania lub zmiany ustawieh 
konfiguracji IP. Aby to zrobic, nalezy otworzyc wbudowany serwer internetowy i kliknqc kart§ 
Siec. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

Na karcie Siec mozna zmienic nast^pujace ustawienia: 

• Nazwa hosta 

• R^czny adres IP 

• R^czna maska podsieci 

• R^czna brama domyslna 
R^czny serwer WINS 

Uwaga Zmiana konfiguracji sieci moze wymagac zmiany adresu URL przegladarki przed ponownym 

potaczeniem si$ z drukarka,. Podczas resetowania sieci drukarka b^dzie niedost^pna przez 
kilka sekund. 



PLWW 



Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 39 



Rozdziat 3 Praca w sieci PLWW 



Zadania drukowania 



Ta sekcja zawiera informacje na temat cz^sto wykonywanych zadah drukowania. 

• Wktadanie do podajnikow 

• Drukowanie na materiaiach specjalnych 

• Kontrolowanie zleceh drukowania 

• Drukowanie dwustronne 

• Anulowanie zlecenia drukowania 

Aby uzyskac informacje na temat zarzadzania drukarka. i jej ustawieniami za pomoca. 
programu HP Toolbox, zobacz Konserwacja . 



Wktadanie do podajnikow 



W podajniku 1 i podajniku 2 nalezy uzywac specjalnych materiatow drukarskich, takich jak 
koperty, nalepki, btyszcza^cy papier HP LaserJet, papier fotograficzny HP LaserJet i folie. 



Wktadanie do podajnika 1 

Podajnik 1 (otwor szybkiego podawania na jeden arkusz) umozliwia drukowanie na 
pojedynczych arkuszach materiatu drukarskiego lub pojedynczych kopertach. Podajnika 1 
nalezy uzywac w przypadku podawania pojedynczego arkusza papieru, koperty, karty 
pocztowej, nalepki, papieru btyszcza^cego HP LaserJet, papieru fotograficznego HP LaserJet 
lub folii nalezy uzyc. Podajnik 1 mozna zastosowac takze w celu wydrukowania pierwszej 
strony na innym materiale niz reszta dokumentu. 

Informacje na temat wktadania specjalnych materiatow drukarskich, takich jak koperty, 
nalepki i folie, znajduja_si§ w sekcji Drukowanie na materiaiach specjalnych . 

Wktadanie do podajnika 1 

1 . Prowadnice materiatow zapewniaja_, ze materiat jest wtasciwie podawany do drukarki, 
oraz ze druk nie jest wykrzywiony (przekrzywiony na materiale). Ustaw prowadnice 
materiatow nieco szerzej niz wynosi szerokosc materiatu drukarskiego. 
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2. Umiesc materiat drukarski w podajniku 1 strona_do zadrukowania w dot, gorna,, krotka. 
krawedzia^do przodu. Upewnij s\q, ze materiat zostat na tyle daleko wsuni^ty do 
drukarki, aby mechanizm podawania papieru drukarki uchwycit go. 




Instrukcje dotyczace wktadania papieru w celu drukowania na obu stronach arkusza 
znajduja_si§ w sekcji Drukowanie dwustronne . 



Wktadanie do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 

Podajnik 2 oraz opcjonalny podajnik 3 sa^dost^pne z przodu drukarki i moga^pomiescic do 
250 arkuszy papieru. Podajnik 2 obstuguje rowniez inne materiaty, takie jak koperty, karty 
pocztowe, folie, papier btyszcza_cy HP LaserJet, i papier fotograficzny HP LaserJet. 

Nie nalezy kartkowac papieru przed wtozeniem go do podajnikow. Nalezy takze unikac 
przetadowywania podajnikow. 

Nalezy unikac powtornego uzywania papieru, ktory byl zszywany. Zszywki pozostawione w 
ponownie uzywanym papierze moga. spowodowac uszkodzenie drukarki, ktore moze 
wymagac naprawy nieobj^tej gwarancja,. 

Wktadanie do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 

Instrukcje dotyczace wktadania materiatow do podajnika 2 i opcjonalnego podajnika 3 sa. 
identyczne. 

1 . Wysun podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3 z drukarki i wyjmij znajduja_cy si§ w nim 
papier. 
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2. 



Przesuh tylne prowadnice materiatow tak, aby pasowaty do formatu wktadanego 
papieru. Do podajnika 2 i opcjonalnego podajnika 3 mozna wktadac kilka standardowych 
formatow papieru. 
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5. Wtoz papier. Jezeli jest to papier specjalny, np. papier firmowy, wtoz go strong do 
zadrukowania do gory i gorna. krawedzia. w kierunku przedniej cz^sci podajnika. 




Instrukcje wktadania papieru w celu drukowania na obu stronach arkusza (r^cznie) znajduja. 
si§ w sekcji Drukowanie dwustronne . 

6. Upewnij s\q, ze stos papieru lezy ptasko w podajniku we wszystkich czterech 
naroznikach i znajduje s\q ponizej znacznikow wysokosci na prowadnicy dtugosci 
materiatu z tytu podajnika. 




7. Wsuh podajnik do drukarki. Tylna czesc podajnika b^dzie wystawac z tytu drukarki. 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 



Podczas drukowania na materiatach specjalnych szybkosc druku w celu poprawy jakosci 
wydruku na danym materiale moze zostac automatycznie zredukowana. 

Przy drukowaniu na materiatach specjalnych nalezy przestrzegac ponizszych wskazowek. 

Drukowanie na kopertach 

Nalezy uzywac wytacznie kopert przeznaczonych do drukarek laserowych. Aby uzyskac 
wi^cej informacji, zobacz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Nalezy wtozyc pojedyncza, koperty do podajnika 1 lub do dziesi^ciu kopert do 
podajnika 2. 

• Do podajnika 2 nie nalezy wktadac jednorazowo wi^cej niz dziesi^c kopert. 

• Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 90 g/m 2 . 

• Nalezy upewnic s\q, ze koperty nie sa_ uszkodzone ani posklejane. 

• Nie nalezy uzywac kopert ze spinaczami, zatrzaskami, okienkami, wysciotka,, paskami 
samoprzylepnymi ani innymi materiatami syntetycznymi. 

• W przypadku korzystania z kopert o nietypowym formacie nalezy wybrac odpowiednia. 
koperty w polu Rodzaj. Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji Drukowanie na 
materiatach o nietypowych formatach lub na kartonie . 

OSTROZNIE Niestosowanie s\q do tych zaleceh moze powodowac zaci^cia materiatu. 

Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji Specyfikacje materiatow drukarskich . 

Drukowanie na kopertach z podajnika 1 

1 . Dostosuj prowadnice boczne. 
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2. Wtoz koperte^ do podajnika 1 krotsza. krawedzia. w kierunku drukarki i z klapka, po prawej 
stronie, skierowana_do gory. Upewnij s\q, ze koperta zostata na tyle daleko wsuni^ta do 
drukarki, aby mechanizm podawania papieru drukarki uchwycitjg.. 




Drukowanie na kopertach z podajnika 2 

1 . Otworz podajnik 2 i catkowicie wysuri przedtuzenie. Jesli podajnik 2 znajduje s\q juz 
papier lub inne materiaty drukarskie, wyjmij je. 




2. Ustaw boczne prowadnice podajnika 2 nieco szerzej niz wynosi szerokosc kopert. 
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3. Umiesc stos kopert w podajniku z klapka_z prawej strony, strong przeznaczona. do 
drukowania skierowana^w gorq i kr6tka.krawedzia_skierowana.w strong drukarki. 




Uwaga Jezeli klapka koperty znajduje si$ przy krotszej kraw^dzi, ta kraw^dz musi bye wsuniete do 
drukarki jako pierwsza. 



4. Przesuh boczne prowadnice do srodka tak, aby lekko dotykaty stosu kopert, nie 
wyginajac go. Koperty powinny znajdowac si§ posrodku mi^dzy prowadnicami i pod 
uchwytami na prowadnicach. 




5. Wybierz koperty jako format (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) w oknie 
dialogowym Drukuj lub w sterowniku drukarki. 



Drukowanie na nalepkach 

W przypadku stosowania nalepek nalezy postepowac wedtug ponizszych instrukeji. 
Szczegotowe informacje znajduja_si§ w sekcji Specyfikacje materiatow drukarskich . 
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Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie nalepki zalecane do uzytku w 
drukarkach laserowych. Na tym samym arkuszu nalepek nie wolno drukowac wi^cej niz raz. 
Nie nalezy tez drukowac na cz^sciowo wykorzystanym arkuszu nalepek. 



• Nie nalezy uzywac nalepek, ktore odklejaja. si§ od podtoza, sa. pomarszczone lub w inny 
sposob uszkodzone. 

• Nalepki nalezy podawac lub umieszczac w podajnikach gorna_, krotsza. krawedzia^do 
przodu i strong do zadrukowania skierowana^w dot (podajnik 1) lub strong do 
zadrukowania skierowana^do gory (podajnik 2). W przypadku podajnika 1 nalezy 
upewnic s'\q, ze material jest wsuni^ty na tyle daleko do drukarki, aby mechanizm 
podawania papieru drukarki uchwycit go. 




• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym 
Drukuj lub w sterowniku drukarki wybrac opc]q Nalepki. 

• Informacje na temat postepowania w przypadku zaci^c spowodowanych w drukarce 
przez nalepki znajduja.si§ w sekcji Usuwanie zacigc materiaiow . 



Folie 

Podczas drukowania na foliach nalezy korzystac z nast^puja^cych wskazowek: 

Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie folie zalecane do uzytku w 
drukarkach laserowych. 
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OSTROZNIE Przezroczyste materiaty drukarskie, ktore nie zostaty zaprojektowane do uzytku w 
drukarkach LaserJet, moga. ulec stopieniu w drukarce i spowodowac jej uszkodzenie. 



• Folie nalezy podawac lub umieszczac w podajnikach gorna_, krotsza, krawedzia^do 
przodu i strong do zadrukowania skierowana_w dot (podajnik 1) lub strong do 
zadrukowania skierowana^do gory (podajnik 2). W przypadku podajnika 1 nalezy 
upewnic s\q, ze material jest wsuni^ty na tyle daleko do drukarki, aby mechanizm 
podawania papieru drukarki uchwycit go. 



• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym 
Drukuj lub w sterowniku drukarki wybrac opc]q Folie. 

• Po wyj^ciu z drukarki folie nalezy umiescic na ptaskiej powierzchni. 

Drukowanie na papierze biyszczacym HP LaserJet i papierze 
fotograficznym HP LaserJet 

Drukarka umozliwia drukowanie na papierze btyszcza^cym HP LaserJet i papierze 
fotograficznym HP LaserJet. Podczas drukowania na papierze btyszczaxym HP LaserJet 
nalezy przestrzegac ponizszych wskazowek. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz 

Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Papier btyszcza^cy HP LaserJet i papier fotograficzny HP LaserJet nalezy chwytac za 
krawedzie. Ttuszcz z naskorka palcow przeniesiony na papier btyszcza_cy HP LaserJet i 
papier fotograficzny HP LaserJet moze powodowac problemy z jakoscia_wydruku. 

• W tej drukarce nalezy stosowac tylko papier btyszcza^cy HP LaserJet i papier 
fotograficzny HP LaserJet. Produkty firmy HP sa. projektowane z mysla^o prawidtowej 
wspotpracy w celu uzyskania optymalnych wynikow drukowania. 
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• Papier btyszcza^cy HP LaserJet i papier fotograficzny HP LaserJet nalezy podawac lub 
umieszczac w podajniku gorna,, krotka. krawedzia^do przodu i strona_do zadrukowania 
skierowana^w dot (podajnik 1) lub strong do zadrukowania skierowana_do gory 
(podajnik 2). 




• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym 

Drukuj lub w sterowniku drukarki wybrac opc]q Light Glossy (Lekki papier btyszcza^cy), 
Glossy (Papier btyszcza^cy) lub Heavy Glossy (Ci^zki papier btyszcza^cy). Ustawienie 
Light Glossy (Lekki papier btyszcza^cy) nalezy wybrac dla materiatow o gramaturze 
105 g/m 2 , ustawienie Glossy (Papier btyszcza^cy) dla materiatow o gramaturze 
120 g/m 2 , a ustawienie Heavy Glossy (Ciezki papier btyszcza_cy) dla materiatow o 
gramaturze 160 g/m 2 . 
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Drukowanie na papierze firmowym lub formularzach z 
nadrukiem 

W tej sekcji znajduja_si$ wskazowki dotyczace ustawiania orientacji papieru firmowego lub 
formularzy z nadrukiem w przypadku drukowania tylko na jednej stronie. 

• Podajnik 1 : Papier nalezy podac gorna. kraw^dzia. skierowana. do drukarki oraz strona. do 
zadrukowania skierowana. w dot, jak pokazano na ponizszym rysunku. 

• Podajnik 2: Papier nalezy ustawic strona. do zadrukowania skierowana. w gorq oraz 
gorna. krawedzia. skierowana. do przodu drukarki, takjak pokazano na ponizszym rysunku. 




• Nalezy unikac korzystania z papieru firmowego z wypuktym lub wyttaczanym wzorem. 

• Nalezy unikac korzystania z papieru firmowego z napisami wykonanymi tuszami 
niskotemperaturowymi stosowanymi w niektorych rodzajach termografii. 

• Przy utrwalaniu toneru na materiale drukarskim wykorzystywana jest wysoka 
temperatura i cisnienie. Nalezy upewnic si§, ze papiery kolorowe lub formularze z 
nadrukiem sa.zadrukowane tuszem wytrzymatym na temperature utrwalania drukarki 
(210°C przez 0,1 sekundy). 
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Drukowanie na papierze HP LaserJet Tough 

Podczas drukowania na papierze HP LaserJet Tough nalezy skorzystac z ponizszych 
wskazowek: 

• Papier HP LaserJet Tough nalezy chwytac za kraw^dzie. Ttuszcz z naskorka palcow 
przeniesiony na papier HP LaserJet Tough moze powodowac problemy z jakoscia. 
wydruku. 

• W tej drukarce nalezy uzywac tylko papieru HP LaserJet Tough. Produkty firmy HP sa. 
projektowane z mysla^o prawidtowej wspotpracy w celu uzyskania optymalnych wynikow 
drukowania. 

• W programie lub w sterowniku jako rodzaj materiatu nalezy wybrac opc]q Papier twardy 
albo nalezy drukowac z podajnika, dla ktorego skonfigurowano podawanie papieru 

HP LaserJet Tough. 

Informacje na temat wktadania papieru mozna znalezc w sekcji Drukowanie na papierze 
firmowym lub formularzach z nadrukiem . 

Drukowanie na materiatach o nietypowych formatach lub na 
kartonie 

Na kartach pocztowych, kartach katalogowych 76 x 122,5 mm i innych materiatach o 
nietypowych formatach mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1 lub podajnika 2. Minimalny 
rozmiar materiatu to 76 x 127 mm, a maksymalny rozmiar materiatu to 216 x 356 mm. 

• Materiaty nalezy zawsze wktadac do podajnika 1 lub podajnika 2 krotsza, kraw^dzia,. Aby 
drukowac w orientacji poziomej, nalezy wprowadzic to ustawienie za pomoca_ 
oprogramowania. Wktadanie materiatow dtuga. kraw^dzia. moze powodowac zaci^cia. 

• Marginesy w programie nalezy ustawic na co najmniej 6,4 mm od kraw^dzi materiatu 
drukarskiego. 

• Korzystajac z funkcji ustawiania rodzaju w sterowniku drukarki, nalezy wybrac 
nietypowy material, a nast^pnie zdefiniowac prawidtowy format. 

W celu uzyskania instrukcji dotyczaxych wktadania materiatow do podajnika 1 , zobacz 

Wktadanie do podajnika 1 . 

W celu uzyskania instrukcji dotyczaxych wktadania materiatow do podajnika 2 lub 
opcjonalnego podajnika 3, zobacz Wktadanie do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 . 

Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Specyfikacje materiaiow drukarskich . 
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Kontrolowanie zleceh drukowania 



W tej sekcji przedstawiono podstawowe instrukcje drukowania. Podczas modyfikacji 
ustawien drukowania nalezy pami^tac o hierarchii wprowadzania zmian. (Uwaga: nazwy 
polecen i okien dialogowych moga.si§ roznic w zaleznosci od uzywanego programu). 

• Okno dialogowe Ustawienia strony. To okno dialogowe jest wyswietlane po klikni^ciu 
polecenia Ustawienia strony lub podobnego polecenia w menu Plik uzywanego 
programu. Jest ono cz^scia. programu uzywanego do drukowania. Ustawienia zmienione 
w tym miejscu zastepujq ustawienia wprowadzone w pozostaiych miejscach. 

• Okno dialogowe Drukuj. To okno dialogowe jest wyswietlane po klikni^ciu polecenia 
Drukuj, Ustawienia wydruku lub podobnego polecenia w menu Plik uzywanego 
programu. Jest ono rowniez cz^scia. programu, ale jest podrzedne w stosunku do okna 
dialogowego Ustawienia strony. Ustawienia zmienione w oknie dialogowym Drukuj nie 
zast^puja. ustawien wprowadzonych w oknie dialogowym Ustawienia strony. 
Ustawienia zmienione w tym miejscu zastepujq ustawienia wprowadzone w sterowniku 
drukarki. 

• Sterownik drukarki. Okno sterownika drukarki otwiera s\q po klikni^ciu przycisku 
Wtasciwosci w oknie dialogowym Drukuj. Ustawienia zmienione w tym miejscu nie 
zast^puja. ustawien wprowadzonych w pozostatych miejscach. (Na komputerach 
Macintosh ustawienia sterownika drukarki sa_ cz^scia. okna dialogowego Drukuj). 
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Drukowanie wed tug zrodta a drukowanie wed tug rodzaju lub 
formatu papieru 

Na sposob obstugi materiatu przez sterownik drukarki po wystaniu zlecenia drukowania maja. 
wptyw trzy ustawienia. Te ustawienia (Zrodlo, Rodzaj i Format) sa_wyswietlane w oknie 
dialogowym Ustawienia strony lub Drukuj programu, albo w sterowniku drukarki. Drukarka 
wybierze podajnik automatycznie, jesli te ustawienia nie zostana^zmienione. Mozna zmienic 
te ustawienia i drukowac wedtug Zrodta, wedtug Rodzaju, wedtug Formatu lub wedtug 
Rodzaju i Formatu. (W systemie Macintosh OS X rodzaje i formaty sa^dostepne w menu 
podrecznym Papier). 

• Zrodto. Drukowanie wedtug ustawienia Zrodto oznacza, ze wybrany zostat konkretny 
podajnik, z ktorego drukarka ma pobierac papier. Drukarka probuje drukowac na 
papierze z tego podajnika, bez wzgl^du na typ lub rozmiar wtozonego do niego papieru. 
Jednak po wybraniu podajnika skonfigurowanego za pomoca. programu HP Toolbox dla 
rodzaju lub formatu, ktory nie pasuje do okreslonego zlecenia drukowania, drukarka nie 
rozpocznie drukowania automatycznie. W takim przypadku zlecenie drukowania 
rozpocznie s\q po wtozeniu do wybranego podajnika materiatu odpowiedniego rodzaju i 
formatu. Po wtozeniu materiatu do podajnika drukarka rozpoczyna drukowanie. (Jesli 
drukowanie si§ nie rozpoczyna, moze bye konieczne skonfigurowanie podajnika, aby 
jego ustawienia pasowaty do formatu i rodzaju danego zlecenia drukowania). Lub 
nacisnij przycisk H (Wybor), aby drukarka podjeta probq drukowania z innego podajnika. 

• Rodzaj lub Format. Drukowanie wedtug ustawienia Rodzaj lub Format oznacza, ze 
drukarka b^dzie pobierac papier lub materiaty drukarskie z pierwszego podajnika, w 
ktorym znajduje si^ material wybranego rodzaju i formatu. W przypadku specjalnych 
materiatow drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie zawsze odbywa sie wedtug 
rodzaju. 

• W przypadku drukowania wedtug ustawienia Rodzaj lub Format, gdy podajniki nie 
zostaty skonfigurowane dla okreslonego rodzaju lub formatu za pomoca. programu 
HP Toolbox, nalezy wtozyc do podajnika papier lub inny material drukarski, a 
nast^pnie wybrac ustawienie Rodzaj lub Format w oknie dialogowym Ustawienia 
strony lub Drukuj, albo w sterowniku drukarki. 

• W przypadku cz^stego drukowania na materiatach drukarskich okreslonego rodzaju 
lub formatu administrator drukarki (drukarka sieciowa) lub uzytkownik (drukarka 
podta^czona bezposrednio do komputera) moze korzystac z programu HP Toolbox w 
celu konfigurowania podajnika dla okreslonego rodzaju i formatu. (Zobacz 

HP Toolbox ). Po wybraniu rodzaju lub formatu dla zlecenia drukowania drukarka 
pobiera material z podajnika skonfigurowanego dla tego rodzaju lub formatu. 

Funkcje sterownika drukarki 

Niektore sterowniki drukarek oraz systemy operacyjne nie obstuguja.wszystkich funkeji 
drukarki. 

• Ustawianie nietypowych formatow papieru 

• Drukowanie w skali szarosci 

• Zmiana ustawieh koloru 

• Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

• Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru (druk „n" stron na arkuszu) 

• Tworzenie i stosowanie szybkich ustawieh 

• Zmniejszanie lub powi^kszanie 
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• Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

• Zmiana jakosci wydruku 

• Przywracanie domyslnych ustawieh sterownika drukarki 

Instrukcje uzywania funkcji druku na obu stronach arkusza (r^cznie) znajduja_si§ w sekcji 

Drukowanie dwustronne . 

Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Aby skonfigurowac drukark^ do drukowania na materiatach o nietypowych formatach, nalezy 
uzyc funkcji Nietypowy papier. 

• System Windows: Sprobuj wprowadzic ustawienia w jednym z ponizszych miejsc w 
podanej kolejnosci: okno dialogowe Ustawienia strony uzywanego programu, okno 
dialogowe Drukuj uzywanego programu lub karta Papier sterownika drukarki. 

• System Mac: Aby okreslic nietypowy format strony, kliknij menu Plik, a nast^pnie 
polecenie Ustawienia strony. Kliknij menu Ustawienia, a nast^pnie wybierz polecenie 
Nietypowy format papieru. (System Mac OS X w wersji 10.2 nie obstuguje ustawieh 
nietypowych formatow strony.) 

Drukowanie w skali szarosci 

Dokument kolorowy zostanie automatycznie wydrukowany w kolorze. Mozna rowniez 
ustawic drukark^ na drukowanie kolorowego dokumentu tylko w skali szarosci (jako czarno- 
biatego). 

• System Windows: Na karcie Kolory sterownika drukarki wybierz opc]q Druk w skali 
szarosci. 

• System Mac: W oknie dialogowym Drukuj wybierz kartq Opcje kolorow, a nast^pnie 
zaznacz pole wyboru Drukuj kolory w skali szarosci. 

Zmiana ustawieh koloru 

Podczas drukowania w kolorze sterownik drukarki automatycznie ustawi optymalne 
ustawienia kolorow. Jednak w przypadku wydrukow kolorowych tekstu, grafiki i fotografii, 
ustawienia mozna wprowadzic r^cznie. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Drukowanie 
na materiaiach specjalnych . 

• System Windows: Na karcie Kolor sterownika drukarki kliknij przycisk Ustawienia. 

• System Mac: W oknie dialogowym Drukuj kliknij karte^ Opcje kolorow, a nast^pnie 
przycisk Pokaz opcje zaawansowane. 

Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

Opcje znakow wodnych pozwalaja. na umieszczanie tekstu „pod" istnieja^cym dokumentem 
(w tie). Na przyktad istnieje mozliwosc umieszczenia duzego szarego napisu „wydruk 
probny" lub „poufne" ukosnie na pierwszej lub na wszystkich stronach dokumentu. Mozna 
zmieniac kolor, potozenie i tresc znaku wodnego. 
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W systemie Windows 2000 lub XP do tworzenia znakow wodnych potrzebne sa. uprawnienia 
administratora. Nie jest konieczne posiadanie uprawnieh administratora do dodawania 
istnieja^cych znakow wodnych do dokumentow. 

• System Windows: Opcja Znak wodny jest dost^pna na karcie Efekty sterownika 
drukarki. 

• System Mac: Opcja Znak wodny jest dostepna za posrednictwem menu rozwijanego 
znaku wodnego/naktadki w oknie dialogowym Drukuj. (System OS X moze nie 
obstugiwac znakow wodnych). 



Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru (druk „n" stron na arkuszu) 

Drukowanie w trybie druk „n" stron na arkuszu daje mozliwosc wydrukowania wielu stron na 
jednym arkuszu papieru. Strony zostana. pomniejszone. Mozna ustawic do 9 stron na 
arkuszu, ktore zostana. rozmieszczone na nim w sposob pokazany na ponizszych rysunkach 
(utozenie domyslne). Mozna rowniez ustawic drukowanie kazdej strony w ramce. 

• System Windows: Opcja Stron na arkuszu jest dostepna na karcie Wykohczenie 

sterownika drukarki. 

• System Mac: Opcja Stron na arkuszu jest dostepna po wybraniu menu rozwijanego 
Uktad w oknie dialogowym Drukuj. 




1 


2 




3 


4 



1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


9 



Tworzenie i stosowanie szybkich ustawieh 

Szybkie ustawienia umozliwiaja^zapisanie bieza^cych ustawieh sterownika drukarki (na 
przyktad ustawienia orientacji strony, drukowania w trybie druk „n" stron na arkuszu lub 
zrodta papieru) do ponownego wykorzystania. Mozna zapisac do 30 zestawow ustawieh. Dla 
wygody szybkie ustawienia mozna wybierac i zapisywac z wi^kszosci kart sterownika 
drukarki. 

W systemie Windows 2000 do zapisania szybkich ustawieh konieczne sa_ uprawnienia 
administratora. 

• System Windows: Szybkie ustawienia mozna utworzyc z poziomu wi^kszosci kart 
sterownika drukarki. Nast^pnie dost^p do szybkich ustawieh mozna uzyskac na karcie 
Wykohczenie sterownika drukarki. 

• System Mac: Ta funkcja nie jest obstugiwana. 
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Zmniejszanie lub powiekszanie 

Opcja Dopasuj do strony umozliwia zmiane, skali dokumentu o okreslony procent 
normalnego rozmiaru. Mozna takze wybrac dopasowanie skali dokumentu do dowolnego 
formatu papieru obstugiwanego przez drukark^. 

• System Windows: Opcja Dopasuj do strony jest dostepna na karcie Efekty sterownika 
drukarki. 

• System Mac: Ustawienia zmniejszania i powi^kszania (Skala) sa_dostepne w oknie 
dialogowym Ustawienia strony. 



Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

Drukowanie pierwszej strony na innym papierze jest przydatne na przyktad w przypadku 
listu, ktorego pierwsza strona jest drukowana na papierze firmowym, a kolejne strony na 
zwyktych arkuszach papieru. W sterowniku drukarki format papieru musi bye taki sam dla 
wszystkich stron danego zlecenia drukowania. 

• System Windows: Sprobuj wprowadzic ustawienia w jednym z ponizszych miejsc w 
podanej kolejnosci: okno dialogowe Ustawienia strony uzywanego programu, okno 
dialogowe Drukuj uzywanego programu lub karta Papier/Jakosc sterownika drukarki. 

• System Mac: W oknie dialogowym Drukuj z menu rozwijanego Paper Feed (Podajnik 
papieru) wybierz opeje. First Page from (Pierwsza strona). Nast^pnie wybierz zrodto dla 
pierwszej strony. 



Przywracanie domyslnych ustawieh sterownika drukarki 

Wszystkim ustawieniom w sterowniku drukarki mozna przywrocic ich wartosci domyslne. 
Funkcja ta moze bye przydatna w przypadku problemow z jakoscia, lub jesli nie wybrano 
materiatu drukarskiego z wtasciwego podajnika. 

• System Windows: Wybierz opcj§ Domyslne w oknie dialogowym Szybkie ustawienia 
na karcie Kohczenie sterownika drukarki. 

• System Mac: Opcja Standardowe zawiera domyslne ustawienia i jest wybierana 
automatycznie przy kazdym otwarciu programu. 
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Drukowanie w systemie operacyjnym Windows 

1 . Upewnij s\q, ze materiaty drukarskie zostaty zatadowane do drukarki. 

2. W menu Plik wybierz polecenie Ustawienia strony lub podobne. Upewnij s\q, ze 
ustawienia sa. prawidtowe dla danego dokumentu. 

3. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, Ustawienia wydruku lub podobne. Zostanie 
wyswietlone okno dialogowe Drukuj. 

4. Wybierz uzywana_drukark§ i w razie potrzeby zmieh ustawienia. Nie zmieniaj ustawieh, 
takich jak format strony lub orientacja, ktore wprowadza s\q w oknie dialogowym 
Ustawienia strony. 

5. Jezeli zlecenie drukowania ma bye wykonane na papierze o standardowym formacie i 
gramaturze, prawdopodobnie nie b^dzie konieczna zmiana ustawien Zrodto (podajnik), 
Rodzaj lub Format i b^dzie mozna przejsc do kroku 7. W przeciwnym razie nalezy 
przejsc do kroku 6. 

6. Jezeli zlecenie drukowania ma bye drukowane na papierze o niestandardowym formacie 
i gramaturze, zdefiniuj sposob pobierania papieru przez drukark^. 

• Aby drukowac wedtug zrodta (podajnika), wybierz podajnik, jesli to mozliwe, w oknie 
dialogowym Drukuj. 

• Aby drukowac wedtug zrodta (podajnika), gdy ustawienie to nie jest dost^pne w 
oknie dialogowym Drukuj, kliknij przycisk Wtasciwosci i na karcie Papier w polu 
Zrodto wybierz podajnik. 

• Aby drukowac wedtug rodzaju lub formatu, kliknij przycisk Wtasciwosci i na karcie 
Papier w polu Rodzaj lub Format wybierz rodzaj lub format. (Dla niektorych 
rodzajow papieru, np. papieru firmowego, ustawia si§ zarowno rodzaj, jak i format). 
W przypadku specjalnych materiafow drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie 
zawsze odbywa sie wedtug rodzaju. 

7. Jezeli nie wprowadzono jeszcze powyzszych ustawieh, kliknij przycisk Wtasciwosci. 
Otworzy si$ okno sterownika drukarki. 

8. Na roznych kartach wprowadz zadane ustawienia, ktore nie pojawity si§ w oknie 
dialogowym Ustawienia strony lub Drukuj. Wi^cej informacji na temat ustawien 

sterownika drukarki znajduje si§ w sekcji Funkcje sterownika drukarki . 

9. Wybierz polecenie Drukuj, aby wydrukowac zlecenie. 
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Drukowanie w systemie operacyjnym Macintosh 

1 . Upewnij s\q, ze do drukarki wtozono papier. 

2. W menu Plik kliknij polecenie Ustawienia strony. 

3. Upewnij s\q, ze uzywana drukarka zostata wybrana w menu rozwijanym Format dla. 

4. Wybierz format papieru do drukowania. 

5. W razie potrzeby wybierz opcje Orientacja i Skala i kliknij przycisk OK. 

6. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj. 

7. Przy uzyciu jednej z ponizszych metod wybierz zrodto (podajnik), z ktorego chcesz 
drukowac, lub wybierz rodzaj materiatu, na ktorym chcesz drukowac. W przypadku 
specjalnych materiafow drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie zawsze odbywa 
sie wediug rodzaju. 

© System Mac: W menu rozwijanym Podajnik papieru wybierz podajnik lub rodzaj 
materiatu drukarskiego. 

8. Wybierz inne odpowiednie ustawienia, np. znaki wodne. (Wi^cej informacji znajduje s\q 
w sekcji Uzyskiwanie dostgpu do ustawieh sterownika drukarki .) 

9. Wybierz polecenie Drukuj, aby wydrukowac zlecenie. 



Uzyskiwanie dost^pu do ustawieh sterownika drukarki 

W tej sekcji zostaty wymienione cz^sto uzywane funkcje drukowania obstugiwane za 
pomoca. sterownika drukarki. (Sterownik drukarki jest elementem oprogramowania, ktore 
stuzy do wysytania zlecen drukowania do drukarki). Mozna tymczasowo zmienic ustawienia 
dla zlecen drukowania, ktore sa. realizowane, gdy program jest nadal otwarty. Mozna takze 
wprowadzic state zmiany w ustawieniach domyslnych; nowe ustawienia b^da^obowia^zywaty 
w danej chwili i w przysztosci. 



System 
operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dla biezacych 
zlecen drukowania 


Stata zmiana ustawieh 
domyslnych 1 


Zmiana ustawieh konfiguracji 

(Na przyktad dodanie 
opcjonalnego podajnika albo 
wta^czenie lub wytqczenie funkcji 
sterownika, takiej jak „Zezwalaj 
na r$czne drukowanie 
dwustronne") 


System Windows 
98 Wydanie 
drugie i Me 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj, wybierz uzywana^ 
drukark§, a nast^pnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci. 
(Poszczegolne kroki mozna 
wykonac w inny sposob, lecz 
przedstawiona metoda jest 
najbardziej popularna). 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem ikon§ drukarki, a 
nast^pnie kliknij polecenie 
Wtasciwosci. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij polecenie Drukarki. Kliknij 
prawym przyciskiem ikon§ drukarki, 
a nast^pnie kliknij polecenie 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Konfiguruj. 
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System 
operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dla biezacych 
zleceh drukowania 


Stata zmiana ustawieh 
domyslnych 1 


Zmiana ustawieh konfiguracji 

(Na przyktad dodanie 
opcjonalnego podajnika albo 
wtaczenie lub wytaczenie funkcji 
sterownika, takiej jak „Zezwalaj 
na r$czne drukowanie 
dwustronne") 


Systemy 
Windows 2000 i 
XP (Klasyczne 
menu Start) 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj, wybierz uzywana^ 
drukark§, a nastepnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci lub 
Preferencje. (Poszczegolne 
kroki mozna wykonac w inny 
sposob, lecz przedstawiona 
metoda jest najbardziej 
popularna). 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem 
ikon§ drukarki, a nastepnie 
kliknij polecenie Preferencje 
drukowania. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a nastepnie 
kliknij polecenie Drukarki lub 
Drukarki i faksy. Kliknij prawym 
przyciskiem ikonq drukarki, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Konfiguruj. 


Windows XP 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj, wybierz uzywana^ 
drukark§, a nastepnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci lub 
Preferencje. (Poszczegolne 
kroki mozna wykonac w inny 
sposob, lecz przedstawiona 
metoda jest najbardziej 
popularna). 


Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Drukarki i faksy, 
kliknij prawym przyciskiem 
nazw§ lub ikonq drukarki, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Preferencje drukowania. 


Kliknij przycisk Start, a nastepnie 
kliknij polecenie Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem ikonq 
drukarki, a nastepnie kliknij 
polecenie Wtasciwosci. Kliknij 
kart§ Konfiguruj. 


System 

Macintosh OS X 
w wersji 10.2 i 
nowsze 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. W razie potrzeby 
zrnieh ustawienia w roznych 
menu rozwijanych. 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Aby w razie potrzeby 
zmienic ustawienia, uzyj 
roznych menu rozwijanych, a 
nastepnie w menu rozwijanym 
Wstepne ustawienia kliknij 
opc]q Zachowaj jako i wpisz 
nazwq ustawieh. Ustawienia te 
zostana^ zachowane w menu 
Wstepne ustawienia. Aby 
korzystac z nowych ustawieh, 
nalezy wybrac opcj§ 
zachowanych ustawieh za 
kazdym razem po otwarciu 
programu i drukowaniu. 


Zmiana ustawieh konfiguracji nie 
jest mozliwa w systemie Mac. 



1 Dost^p do ustawien domyslnych drukarki moze bye zastrzezony. 
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Drukowanie dwustronne 



Aby drukowac na obu stronach papieru, nalezy ponownie wtozyc papier do drukarki po 
zadrukowaniu pierwszej strony. 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac po obu stronach kopert, nalepek ani folii. Moze to spowodowac 
zaci^cia i uszkodzenie drukarki. 



Drukowanie na obu stronach (r^czne) 

1 . Wtoz do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 tyle papieru, aby wystarczyto go dla 
catego zlecenia drukowania. 




Uwaga W systemie Windows w celu wykonania tych instrukcji funkcja Drukuj na obu stronach 

(recznie) musi bye wtaczona. Aby drukowac w trybie drukowania dwustronnego, w 
sterowniku drukarki wybierz polecenie Wtasciwosci, a nastepnie kliknij kartq Konfiguruj. W 
obszarze Obstuga papieru wybierz opeje^ Dopuszczalne reczne drukowanie dwustronne, 

a nastepnie kliknij przycisk OK, aby zapisac. 

2. Aby skonfigurowac drukark^ do drukowania na obu stronach arkusza (recznie), nalezy 
uzycjednej z ponizszych procedur. 

• System Windows: W oknie sterownika drukarki wybierz kartq Wykohczenie, opc]q 
Drukuj na obu stronach (recznie) i wyslij zlecenie do wydrukowania. 

© System Mac: W oknie drukowania systemu Mac z listy rozwijanej Kopie i Strony 
wybierz pozyeje. Reczny druk dwustronny. W nast^pnym menu wybierz opc]q 
Drukuj na obu stronach (recznie) i wyslij zlecenie do drukarki. 
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3. Po zakohczeniu drukowania wyjmij pozostaty czysty papier z podajnika 2 lub 

opcjonalnego podajnika 3. Podnies zadrukowany stos z pojemnika wyjsciowego i wtoz 
zadrukowany stos, bez obracania lub odwracania stosu gora_do dotu, do podajnika 
drukarki, ktory byl uzywany do wydrukowania pierwszej cz^sci zlecenia. 




4- Nacisnij przycisk H (Wybor), aby kontynuowac drukowanie na drugiej stronie. 
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Anulowanie zlecenia drukowania 



Zlecenie drukowania mozna anulowac z poziomu programu, kolejki drukowania lub za 
pomoca. przycisku drukarki ® (Anulowanie pracy). 

• Jezeli drukarka jeszcze nie zaczeja drukowac, sprobuj najpierw anulowac zlecenie z 
poziomu programu, z ktorego zostato ono wystane. 

• Jezeli zlecenie drukowania oczekuje w kolejce drukowania lub w buforze drukarki, np. w 
folderze Drukarki w systemie Windows (Drukarki i faksy w systemie Windows 2000 lub 
Windows XP) albo Print Center Queue (Kolejka centrum druku) w systemie Mac OS, 
sprobuj usunac zlecenie z tego miejsca. 

• Jezeli zlecenie drukowania jest juz drukowane, nacisnij przycisk drukarki ® (Anulowanie 
pracy). Drukarka dokohczy drukowanie strony znajdujacej s\q aktualnie w drukarce i 
anuluje reszte^ zlecenia. 

• Nacisni^cie przycisku © (Anulowanie pracy) spowoduje anulowanie tylko bieza^cego 
zlecenia znajduja^cego s\q w drukarce. Jesli w pami^ci drukarki znajduje s\q kilka zleceri 

drukowania, przycisk ® (Anulowanie pracy) nalezy nacisnac po rozpocz^ciu drukowania 
kazdego zlecenia. 

Jezeli po anulowaniu zlecenia kontrolka stanu drukarki wciaz miga, oznacza to, ze komputer 
nadal wysyta zlecenie do drukarki. Nalezy usunac zlecenie z kolejki drukowania lub 
zaczekac, az komputer zakohczy wysytanie danych. 
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Drukowanie w kolorze 



W tej cz^sci opisano sposob drukowania na drukarce szerokiej gamy kolorow. W tej cz^sci 
opisano rowniez sposoby uzyskania mozliwie najlepszych kolorowych wydrukow. Obejmuje 
ona nast^pujace tematy: 

• Uzywanie kolorow 

• Zarzadzanie opcjami kolorow 



• Dopasowanie kolorow 



Uzywanie kolorow 



Drukarka umozliwia uzyskanie doskonatych kolorow juz od momentu instalacji. W celu 
uzyskania optymalnych rezultatow mozna korzystac z kombinacji automatycznie 
ustawionych funkcji koloru albo z zaawansowanych narz^dzi dla bardziej doswiadczonych 
uzytkownikow. 

Drukarka zawiera starannie opracowane i przetestowane tabele kolorow zapewniajace 
bezproblemowe oraz prawidtowe odwzorowanie wszystkich mozliwych do wydrukowania 
kolorow. 

Firma HP oferuje bezptatne narz^dzia online utatwiaja^ce roznym firmom drukowanie w 
kolorze. W witrynie Office Color Printing Center firmy'HP (http://www.hp.com/go/color) 
znajduja.si§ rozwiazania i informacje dotyczace tworzenia kompleksowych projektow. 



HP ImageREt 2400 

Dzi^ki wieloetapowemu procesowi drukowania funkcja ImageREt 2400 zapewnia wysoka. 
jakosc kolorowych wydrukow laserowych o rozdzielczosci 2400 punktow na cal (dpi). W 
procesie tym precyzyjnie steruje si§ tworzeniem kolorow poprzeztaczenie do czterech 
kolorow w pojedynczej plamce i roznicowanie ilosci tonera w danym obszarze. W tej 
drukarce zastosowano udoskonalona. technologic ImageREt 2400. Udoskonalenia oferuja. 
technologie trappingu, wi^ksza, kontrol^ nad rozmieszczaniem punktow oraz bardziej 
precyzyjna_kontrol§ jakosci tonera wjednym punkcie. Te nowe technologie, w potaczeniu z 
wieloetapowym procesem drukowania firmy'HP, wykorzystano w drukarce o rozdzielczosci 
600 na 600 dpi, zapewniajacej uzyskanie kolorowego wydruku laserowego o rozdzielczosci 
2400 dpi i miliony kolorow o tagodnych przejscia tonalnych. 

Dla porownania, jednoetapowy proces drukowania, ktory stanowi domyslny tryb pracy 
innych kolorowych drukarek laserowych, nie pozwala na mieszanie kolorow w pojedynczej 
plamce. Proces ten, zwany symulowaniem kolorow, znacznie utrudnia mozliwosc tworzenia 
szerokiego zakresu kolorow bez negatywnego wptywu na ostrosc i widoczna.struktur$ 
plamek. 



Wybor materiaiow 

W celu uzyskania najlepszej jakosci kolorow i obrazu wazne jest, aby wybrac odpowiedni typ 
materiatow w menu drukarki uzywanego oprogramowania lub w sterowniku drukarki. Aby 
uzyskac wi^cej informacji, zobacz Specyfikacje materiaiow drukarskich . 



Opcje kolorow 

Opcje kolorow umozliwiaja.automatyczne odwzorowanie optymalnych kolorow dla roznych 
typow dokumentow. 

Opcje kolorow korzystaja^z tagowania obiektow, co umozliwia optymalne stosowanie 
ustawieh koloru do roznych obiektow na stronie (tekstu, grafiki i fotografii). Sterownik 
drukarki dokonuje analizy zawartych na stronie obiektow i wykorzystuje ustawienia kolorow, 
ktore zapewniaja. najlepszajakosc wydruku dla poszczegolnych obiektow. Funkcja 
tagowania obiektow w potaczeniu ze zoptymalizowanymi ustawieniami standardowymi 
zapewnia doskonata. jakosc kolorow drukarki bez koniecznosci okreslania specjalnych 
ustawieh. 
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W srodowisku Windows opcje kolorow Automatycznie i R^cznie znajduja.si§ na karcie 
Kolor sterownika drukarki. 



Standard czerwony-zielony-niebieski (red-green-blue - sRGB) 

System sRGB jest stosowanym na swiecie standardem kolorow, opracowanym przezfirmy 
HP i Microsoft jako wspolny jezyk kolorow dla monitorow, urza_dzen wejsciowych (skanery i 
cyfrowe aparaty fotograficzne) oraz urza_dzen wyjsciowych (drukarki i plotery). Jest to 
standardowa przestrzen kolorow stosowana w urza_dzeniach firmy HP, systemach 
operacyjnych Microsoft, sieci World Wide Web oraz wi^kszosci sprzedawanych obecnie 
programow biurowych. Standard sRGB jest uzywany w typowych monitorach komputerow z 
systemem Windows oraz jest standardem konwergencji dla telewizji wysokiej rozdzielczosci. 

Na kolory wyswietlane na ekranie moga. miec wptyw takie czynniki, jak typ uzywanego 
monitora i oswietlenie pomieszczenia. Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji Dopasowanie 
kolorow . 

Najnowsze wersje programow Adobe® PhotoShop®, CorelDRAW™ i Microsoft Office 
wyswietlaja. kolory w standardzie sRGB, podobnie jak wiele innych aplikacji. A co 
najwazniejsze, jako standardowa przestrzen kolorow w systemach operacyjnych firmy 
Microsoft, standard sRGB zostat powszechnie przyj^ty jako srodek do wymiany informacji o 
kolorach pomi^dzy programami a urza_dzeniami dzi^ki zastosowaniu wspolnej definicji, ktora 
zapewnia, ze typowy uzytkownik uzyska znacznie lepsze dopasowanie kolorow. Standard 
sRGB utatwia prac^ uzytkownika, ktory nie musi juz bye ekspertem od kolorow, aby 
automatycznie dopasowac kolory pomi^dzy drukarka., monitorem komputera a innymi 
urzadzeniami wejsciowymi (skanery, aparaty cyfrowe). 
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Zarzadzanie opcjami kolorow 



Ustawienie opcji koloru na Automatycznie daje zazwyczaj najlepsza. mozliwajakosc 
wydruku dokumentow kolorowych. Jednak w niektorych sytuacjach moze bye potrzebny 
wydruk dokumentu kolorowego w skali szarosci (czarnym i odcieniach szarosci) lub zmiana 
jednej z opcji kolorow drukarki. 

• W systemie Windows drukowanie w skali szarosci lub zmian§ opcji kolorow umozliwiaja. 
ustawienia na karcie Kolory sterownika drukarki. 

• Na komputerze Macintosh drukowanie w skali szarosci lub zmian§ opcji kolorow ustawia 
si§ w menu rozwijanym Color Options (Opcje kolorow) w oknie dialogowym Print 
(Drukuj). 



Drukowanie w skali szarosci 

Wybranie opcji Druk w skali szarosci w sterowniku drukarki umozliwia wydrukowanie 
dokumentu przy uzyciu czerni i odcieni szarosci. Ta opeja jest uzyteczna w przypadku 
drukowania dokumentow kolorowych przeznaczonych do kopiowania lub faksowania. 

Po wybraniu opcji Druk w skali szarosci drukarka przechodzi w tryb monochromatyczny. 



Automatyczne a r^czne dopasowanie kolorow 

Opcja dopasowania kolorow Automatycznie optymalizuje neutralny szary kolor i poprawy 
kraw^dzi kazdego elementu w dokumencie. Wi^cej informacji mozna znalezc w pomocy 
ekranowej do sterownika drukarki. 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest standardowym ustawieniem i jest zalecane do drukowania 
wszystkich kolorowych dokumentow. 

Opcja dopasowania kolorow R$czne umozliwia dopasowanie neutralnego szarego koloru i 
poprawy kraw^dzi tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dostep do opcji kolorow R^czne, 
nalezy na karcie Kolory kliknac opc\q R$czne, a nast^pnie opcj§ Ustawienia. 



Opcje r$cznego ustawiania kolorow 

Przy uzyciu r^cznej regulacji kolorow mozna dostosowac opcje Kolory (lub Mapa kolorow). 



Uwaga Niektore programy przeksztatcajajekst i grafike^ w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienie Fotografie ma wptyw takze na tekst i grafik§. 
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Opcje pottonowania 



Pottonowanie jest metoda_, w ktorej drukarka tworzy miliony kolorow, mieszajac w roznych 
proporcjach cztery kolory podstawowe (turkusowy, purpurowy, zotty i czarny). Opcje 
pottonowania maja_wptyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowych wydrukow. Dwie 
dost^pne opcje pottonowania to Wygtadzenie i Szczegot. 

• Opcja Wygtadzenie daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniach 
wydruku. Ulepsza ona wygla_d fotografii poprzez tagodne przejscia delikatnej gradacji 
koloru. Z tej opcji nalezy korzystac w przypadku, gdy najwazniejszymi atrybutami sa_ 
jednorodne i obszary wypetnieh o tagodnych przejsciach tonalnych. 

• Opcja Szczegot jest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagaja_cych wyraznego 
odroznienia linii lub kolorow, np. w obrazach zawieraja_cych wzor lub wysoki poziom 
szczegotowosci. Z tej opcji nalezy korzystac w przypadku, gdy najwazniejszymi 
atrybutami sa_ostre kraw^dzie i wyrazne szczegoty. 

Kontrola kraw^dzi 

Ustawienie Kontrola kraw$dzi okresla sposob odwzorowywania kraw^dzi. Opcja Kontrola 
kraw^dzi sktada si§ z dwoch elementow: dostosowywanego pottonowania oraz trappingu. 
Dostosowywane pottonowanie zwi^ksza ostrosc kraw^dzi. Trapping redukuje efekt bt^dnego 
rejestrowania kolorowych ptaszczyzn przez nieznaczne natozenie na siebie kraw^dzi 
sa_siednich obiektow. Dost^pne sa_ nast^pujace poziomy kontroli kraw^dzi: 

• Ustawienie Wyt. wytacza trapping oraz dostosowywane pottonowanie. 

• Opcja Standardowa zawiera domyslne ustawienia trappingu. Dostosowywane 
pottonowanie jest ustawione na Wt. 

• Opcja Maksymalna zapewnia najwi^kszy trapping. Dostosowywane pottonowanie jest 
ustawione na Wt. 

Kolor RGB 

Opcja Kolor RGB okresla sposob odwzorowywania kolorow. 

« Opcja Domyslne powoduje, ze kolor RGB jest interpretowany jako sRGB, co stanowi 
standard uznawany przez wiele firm i organizacji zajmuja_cych si§ oprogramowaniem, 
np. Microsoft i konsorcjum World Wide Web. (Zobacz http://www.w3.org). 

• Opcja Urzqdzenie powoduje wydruk danych RGB jako nieprzetworzonych w trybie 
urza_dzenia. Aby prawidtowo odwzorowac fotografie po wybraniu tej opcji, kolory nalezy 
obstugiwac za pomoca. uzywanego programu lub systemu operacyjnego. 

• Opcja Intensywne powoduje, ze drukarka zwi^kszy nasycenie kolorow w tonach 
srednich. Mniej kolorowe obiekty b$da_odwzorowane jako bardziej kolorowe. Ta wartosc 
jest zalecana przy drukowaniu grafiki do wykorzystania w celach profesjonalnych. 

• Opcja Photo Image (Obraz fotograficzny) interpretuje kolory RGB, tak jakby byty 
drukowane jako fotografia w minilabie cyfrowym. To ustawienie jest przeznaczone do 
odwzorowania gt^bszych i bardziej nasyconych kolorow niz kolory tworzone w trybie 
standardowym. Tego ustawienia nalezy uzywac w celu drukowania fotografii. 



PLWW 



Zarza_dzanie opcjami kolorow 69 



Neutralne szarosci 



Ustawienie Neutralne szarosci okresla metod§ tworzenia kolorow szarych, ktore sa_ 
uzywane w tekscie, grafice i fotografiach. 

• Opcja Tylko czarny umozliwia tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) przy 
uzyciu tylko czarnego tonera. Opcja ta gwarantuje, ze kolory neutralne nie b^da. miaty 
kolorowego nalotu. 

• Opcja 4 kolory umozliwia tworzenie neutralnych kolorow przez pota_czenie wszystkich 
czterech kolorow tonera. Opcja ta zapewnia ptynniejsze cieniowanie i przejscia w kolory 
ciepte i zimne. Pozwala rowniez na tworzenie najciemniejszego z mozliwych koloru 
czarnego. 
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Dopasowanie kolorow 



Proces dopasowywania kolorow wydrukow drukarki do kolorow na ekranie komputera jest 
dose skomplikowany, poniewaz drukarka i monitor komputera wykorzystuja. rozne metody 
tworzenia kolorow. Monitory wyswietlaja. kolory za pomoca. pikseli swietlnych przy 
zastosowaniu przetwarzania kolorow RGB (czerwony, zielony i niebieski), natomiast drukarki 
drukuja. kolory przy zastosowaniu przetwarzania kolorow CMYK (turkusowy, purpurowy, 
zotty i czarny). 

Na mozliwosc dopasowania wydrukowanych kolorow do kolorow na ekranie maja. wptyw 
nastepujace czynniki. 

Materiaty drukarskie 

• Substancje kolorujace stosowane w drukarce (na przyktad tusze lub tonery) 

• Proces drukowania (na przyktad technologia atramentowa, prasowa lub laserowa) 

• Gorne oswietlenie 

• Prog ra my 

• Sterowniki drukarek 

• System operacyjny komputera 

• Monitory 

• Karty i sterowniki wideo 

• Srodowisko pracy (bardzo wilgotne lub bardzo suche) 

Roznice osobowe w postrzeganiu kolorow 

Nalezy pami^tac o tych czynnikach, kiedy kolory na ekranie nie odpowiadaja.w petni 
kolorom na wydrukach. Dla wi^kszosci uzytkownikow najlepsza_metoda. dopasowania 
kolorow na ekranie i wydrukach jest drukowanie w systemie kolorow sRGB. Drukarka 
korzysta ze standardu sRGB i automatycznie optymalizuje kolor wydruku. 

Dodatkowe informacje na temat rozwia.zywania problemow zwia.zanych z wydrukami 
kolorowymi znajduja_si§ w sekcji Rozwigzywanie problemow z dokumentami kolorowymi . 
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Jak to zrobic? 



Niniejsza sekcja zawiera informacje o wykonywaniu podstawowych zadah za pomoca. 
drukarki HP Color LaserJet 2600n. 
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Drukowanie: Jak to zrobic? 

Niniejsza sekcja zawiera odpowiedzi na pytania dotycza^ce drukowania. 
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Drukowanie na materiaiach specjalnych, takich jak papier 
biyszczacy lub fotograficzny 

Funkcja optymalizacji znajdujaca s\q w sterowniku drukarki umozliwia drukowanie na 
materiatach specjalnych, takich jak folie, nalepki, papier oduzej gramaturze, papier 
btyszcza^cy, fotograficzny i karton. 

1 . Zataduj podajnik materiatow. Upewnij s\q, ze gorna cz^sc materiatow utozona jest 
przodem do urza_dzenia, a strony do zadrukowania (szorstka strona folii) do gory. 

2. Wyreguluj prowadnice materiatow, aby dopasowac je do szerokosci materiatu. 

3. Otworz dokument w programie takim jak Microsoft Word. 

4. Wybierz polecenie drukowania. W przypadku wi^kszosci programow z menu Plik 
wybierz polecenie Drukuj. Zostanie wyswietlone okno dialogowe Drukuj. 

5. W oknie dialogowym Drukuj kliknij przycisk Wtasciwosci. 

6. Na karcie Papier lub Jakosc wybierz jeden z nast^pujaxych typow materiatow: 

• Zwykly 

• Z nadrukiem 

• Papier firmowy 

• Folia 

• Dziurkowany 

• Nalepki 

• Dokumentowy 

• Makulaturowy 

• Kolorowy 

• Papier HP Tough 

• Koperta 

• Lekki 60-74 g/m 2 

• Papier ciezki 91-105 g/m 2 

• Karton 106-176 g/m 2 

• Lekki biyszczacy 75-105 g/m 2 

• Biyszczacy 1 06- 1 20 g/m 2 

• Ciezki biyszczacy 121-163 g/m 2 

• HP Premium 200 g/m 2 

• HP Premium Plus Photo 220 g/m 2 

7. Drukowanie dokumentu. Wyjmuj materiaty z drukarki w miar§ drukowania, aby uniknac 
ich sklejania, i umieszczaj wydrukowane arkusze na ptaskiej powierzchni. 

Rodzaj materiatow mozna rowniez wybrac i skonfigurowac w programie HP Toolbox. 
Aby skonfigurowac tego typu materiaty za pomoca, programu HP Toolbox, nalezy kliknac 
przycisk Ustawienia urcqdzenia, kliknac kartQ Ustawienia systemowe, a nast^pnie 
otworzyc strong Tryby drukowania. Nast^pnie nalezy wprowadzic odpowiednie 
modyfikacje i kliknac przycisk Zastosuj, aby zapisac zmiany. 
Aby wydrukowac pojedyncza. strong tytutowa.na papierze firmowym, a nast^pnie 
wielostronicowy dokument, nalezy najpierw zatadowac jeden arkusz papieru firmowego 
do podajnika 1. Po wydrukowaniu strony na papierze firmowym urzaxlzenie wysle monit 
o zatadowanie papieru. Nalezy wowczas zatadowac papier na pozostata. cz^sc 
dokumentu. 
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Drukowanie na obu stronach arkusza 

Aby r^cznie drukowac po obu stronach papieru, nalezy dwukrotnie podac papier do 
urzadzenia. 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac po obu stronach kopert, nalepek ani folii. 



1 . Do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 wtoz wystarczajaca. ilosc papieru do 
wykonania zadania druku. 

2. Za pomocajednej z ponizszych procedur skonfiguruj drukark^ do drukowania na obu 
stronach (r^cznego). 

• Windows: W sterowniku drukarki wybierz karte^ Wykohczenie, wybierz opcj§ Print 
on both sides (manually) (Drukuj po obu stronach (r^cznie)), a nast^pnie wyslij 
zadanie do druku. 

• Macintosh: W oknie Drukuj na komputerze Macintosh z rozwijanej listy wyboru 
Kopie i strony wybierz pozycje^ Manual Duplex (R^czny druk dwustronny). W 
nast^pnym menu wybierz opc]q Print on both sides (manually) (Drukuj po obu 
stronach (r^cznie)), a nast^pnie wyslij zadanie do drukarki. 

3. Po zakohczeniu drukowania wyci^gnij ewentualne niezadrukowane arkusze z 
podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3. Wtoz zadrukowany stos arkuszy 
niezadrukowana. strona_do gory i g6rna.krawedzia.skierowana.do drukarki. Wydrukuj 
druga. strong z podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3. 




4- Nacisnij przycisk 13 (Wybor), aby kontynuowac drukowanie. 



Drukowanie na kopertach i papierze o niestandardowych 
formatach 

Aby drukowac na kopertach, nalezy wykonac nastepujace kroki. 

1 . Ustaw prawidtowy format materiatu dla podajnika 2. Zobacz Wktadanie do podajnika 2 
lub opcjonalnego podajnika 3 . 

2. Zataduj nie wi^cej niz 10 kopert przodem do gory, tak aby skrzydetko koperty 
znajdowato s\q po prawej stronie, a krotka krawedz byta skierowana do urzadzenia. 

3. Uzyj oprogramowania komputera do ukohczenia procesu drukowania. 

Uwaga W przypadku podajnika 1 koperty nalezy tadowac pojedynczo przodem w dot, tak aby 
skrzydetko znajdowato s\q po prawej stronie. 
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Nie nalezy uzywac kopert z okienkami i klamrami, pomarszczonych, ponacinanych, 
pozwijanych lub uszkodzonych w inny sposob. 

Aby drukowac na materiatach o niestandardowym formacie, wykonaj nast^pujace kroki: 

1 . Zataduj material do podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 waskim brzegiem w 
kierunku urzajdzenia, a strong do zadrukowania do gory. 

2. Dopasuj boczne i tylne prowadnice materiatow do formatu materiatu. 

3. Na swoim komputerze otworz dokument w odpowiednim programie, na przyktad 
Microsoft Word. 

4. Wybierz polecenie drukowania. W przypadku wi^kszosci programow z menu Plik 
wybierz polecenie Drukuj. Zostanie wyswietlone okno dialogowe Drukuj. 

5. W oknie dialogowym Drukuj wybierz przycisk Wtasciwosci. 

6. Na karcie Papier lub Jakosc wybierz odpowiedni format materiatu. 

Ustawienia programowe moga. zastapic ustawienia wtasciwosci urza_dzenia. 

7. Kliknij przycisk OK. 

8. Drukowanie dokumentu. 

Zmiana ustawieh drukowania w urzadzeniu, takichjak jakosc 
wydruku, w programie HP Toolbox 

Aby zmienic domyslne ustawienia drukowania w programie HP Toolbox, nalezy wykonac 
ponizsze kroki. 

Zmiany ustawieh drukowania wprowadzone w programie HP Toolbox dotycza.wszystkich 
przysztych zadah drukowania. 

1. Otworz program HP Toolbox i kliknij przycisk Ustawienia urza_dzenia. 

2. Kliknij kart§ Ustawienia. 

3. Na karcie Ustawienia mozna modyfikowac ustawienia wyswietlane na nast^puja^cych 
stronach. 

• Obstuga papieru 

• Drukowanie 
Jakosc wydruku 

o G$stosc druku 

• Ustawienia typu papieru 

• Tryby drukowania 

• Ustawienia systemu 

• Serwis 

4. Aby zapisac zmiany wprowadzone na tych stronach, nalezy kliknac przycisk Zastosuj. 

Jesli podobne ustawienia wyst^puja^w sterowniku drukarki, maja.one priorytet przed 
ustawieniami wprowadzonymi w programie HP Toolbox. 
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Drukowanie za pomocq komputera dokumentow kolorowych 
jako czarno-biatych 

W stosowanym programie z menu Plik wybierz polecenie Drukuj, wybierz sterownik 
drukarki HP Color LaserJet 2600n, kliknij przycisk Wtasciwosci, kliknij kart§ Kolor, a 
nast^pnie zaznacz pole wyboru Drukuj w skali szarosci. Kliknij przycisk OK, aby zapisac 
wtasciwosci drukowania, a nast^pnie ponownie kliknij przycisk OK, aby wydrukowac 
dokument. 



Zmiana opcji kolorow 

Opcja automatycznego dopasowania kolorow optymalizuje neutralny kolor szary i 
wzmocnienia krawedzi kazdego elementu w dokumencie. Wi^cej informacji mozna znalezc 
w pomocy ekranowej do sterownika drukarki. 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest ustawieniem standardowym i zaleca si§ je do drukowania 
wszystkich kolorowych dokumentow. 

Opcja r^cznego dopasowania kolorow umozliwia dopasowanie neutralnego koloru szarego i 
wzmocnienia krawedzi dla tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dost^p do opcji kolorow 
R^czne, nalezy na karcie Kolor kliknac opc]q R$czne, a nast^pnie kliknac opc]q 
Ustawienia. Przy uzyciu r^cznej regulacji kolorow mozna dostosowac opcje Kolory (lub 
Mapa kolorow). 



Uwaga Niektore programy przeksztatcajajekst i grafike^ w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienie Fotografie ma wptyw takze na tekst i grafik^. 
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Siec: Jak to zrobic? 

Niniejsza sekcja zawiera odpowiedzi na pytania dotycza^ce sieci. 

Konfigurowanie urzadzenia i korzystanie z niego w sieci 

Firma Hewlett-Packard zaleca, aby ustawienia sterownikow drukarek w ponizszych 
konfiguracjach sieciowych byty przeprowadzane za pomoca^programu instalacyjnego 
firmy HP znajduja^cego s\q na jednym z dyskow CD-ROM dota^czonych do urzadzenia. 

Aby wymienic konfiguracji typu „udost§pniane urza_dzenie potaczone 
bezposrednio" na „urza_dzenie podla_czone do portu sieciowego" 

Aby zmienic potaczenie bezposrednie na potaczenie sieciowe, nalezy wykonac ponizsze 
kroki. 

1. Odinstaluj i zainstaluj ponownie sterownik drukarki dla bezposredniego potaczenia 
urza_dzenia. 

2. Zainstaluj sterownik w ramach konfiguracji sieciowej, wykonujac kroki podane w sekcji 

Praca w sieci . 

Ustawianie hasta sieciowego 

Do ustawiania hasta sieciowego stuzy program HP Toolbox. 

1. Otworz program HP Toolbox i kliknij przycisk Ustawienia urzadzenia. 

2. Kliknij kartq Praca w sieci. 

Uwaga Jesli hasto dla urzadzenia zostato ustawione wczesniej, zostanie wyswietlony monit o 
wpisanie tego hasta. Wpisz hasto i kliknij przycisk Zastosuj. 

3. Kliknij przycisk Hasto. 

4. W polu Hasto wpisz hasto, ktore chcesz ustawic, a nast^pnie w polu Potwierdz hasto 

ponownie wpisz to samo hasto, aby potwierdzic wybor. 

5. Kliknij przycisk Zastosuj, aby zapisac hasto. 

Znajdowanie wtasnego sieciowego adresu IP 

Sieciowy adres IP znajduje si$ na stronie konfiguracji. Aby wydrukowac strong konfiguracji z 
panelu sterowania, nalezy wykonac ponizsze kroki. 

1 ■ Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub S (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
Raporty. 

2- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

3- Nacisnij przycisk EH (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac opcj§ 
RAPORT KONFIGUR. 

4- Nacisnij przycisk H (Wybor), aby wydrukowac strong raportu konfiguracji. 
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Konfigurowanie statycznego adresu IP dla drukarki 

Aby r^cznie skonfigurowac statyczny adres IP z panelu sterowania, nalezy wykonac 
ponizsze kroki. 

I ■ Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub ^ (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 

KONFIG. SIECI. 

2- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

3- Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
TCP/IP. 

4- Nacisnij przycisk B (Wybierz). 

5- Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac opc]q 
Manual (R^czny). 

6- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

7- Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wprowadzic 
pierwsze trzy cyfry adresu IP. 

8- Nacisnij przycisk B (Wybor), aby zapisac te cyfry i przejsc do nast^pnych trzech cyfr 
adresu IP. 

9- Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wprowadzic 
nast^pne trzy cyfry adresu IP. 

10- Nacisnij przycisk B (Wybor), aby zapisac te cyfry i przejsc do nast^pnych trzech cyfr 
adresu IP. 

I I ■ Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wprowadzic 

nast^pne trzy cyfry adresu IP. 

12. Nacisnij przycisk EH (Wybor), aby zapisac te cyfry i przejsc do nast^pnych trzech cyfr 
adresu IP. 

13- Nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wprowadzic 
nast^pne trzy cyfry adresu IP. 

14- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

15- Na panelu sterowania zostanie wyswietlony komunikat TAK. Nacisnij przycisk B 
(Wybor), aby zapisac konfiguracj^, natomiast w celu usuni^cia wprowadzonego adresu 
IP i wprowadzenia nowego nacisnij przycisk B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w 
prawo), co spowoduje zmiane^ wyswietlanego komunikatu na NIE. 

16. Po wybraniu adresu IP zostanie wyswietlony monit o wprowadzenie maski podsieci i 
bramy domyslnej przez wykonanie powyzszych krokow 7-14. 

^ ■ Jezeli w dowolnym momencie konfiguracji nacisniesz przycisk (§) (Anuluj zadanie), 
nastapi wyjscie z menu, a adres nie zostanie zapisany. 
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Inne: Jak to zrobic? 



Niniejsza sekcja zawiera odpowiedzi na inne pytania dotyczace urza_dzenia. 



Zmiana kaset drukujacych 

Gdy zbliza s\q koniec okresu eksploatacji kasety drukujacej, na panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat zalecaja^cy zamowienie kasety na wymiane^ Drukarka moze w 
dalszym ciajgu drukowac przy uzyciu biezqcej kasety drukujacej do momentu, az na panelu 
sterowania zostanie wyswietlony komunikat z poleceniem wymiany kasety. 

Drukarka korzysta z czterech kolorow i kazdemu z nich odpowiada osobna kaseta 
drukujaca: z tonerem czarnym (K), turkusowym (C), purpurowym (M) i zottym (Y). 

Kasety drukuja_ca_ nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania drukarki zostanie wyswietlony 
jeden z nast^puja.cych komunikatow: WYMIEN KASETE. Z ZOLTYM TONEREM, WYMIEN 
KASETE. Z PURP. TONEREM, WYMIEN KASETE. Z TURK. TONEREM, WYMIEN 
KASETE. Z CZARN. TONEREM. Na wyswietlaczu panelu sterowania wskazywany jest takze 
kolor, ktory nalezy wymienic (chyba ze aktualnie nie jest zainstalowana oryginalna kaseta 
firmy HP). 

Aby zmienic kaset? drukujaca. 

1 . Otworz przednie drzwiczki. 




OSTROZNIE Nie nalezy ktasc zadnych przedmiotow na pasie przenoszqcym (ETB), ktory znajduje 
si§ po wewn$trznej stronie przednich drzwiczek. 

2. Wyci^gnij z drukarki zuzyta. kasety drukujaca.. 
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3. Wyci^gnij z torby nowa. kasete. drukujaca,. Wtoz do torby zuzyta, kasete. drukujaca. w celu 
oddaniajej do recyklingu. 




4. Chwyc kasete^ drukujaca. z obu stron za niebieskie uchwyty i rozprowadz toner, lekko 
przechylajac kasete^ z boku na bok. 

OSTROZNIE Nie wolno dotykac ruchomej przegrody ani powierzchni watka. 




5. Zdejmij pomarahczowe blokady transportowe i pomarariczowa. tasme. transportowa^z 
nowej kasety drukujacej. Pozbadz s\q tasmy transportowej i blokad transportowych 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 




6. Wyrownaj kasety drukujaca^z prowadnicami wewnajrz drukarki i za pomoca. uchwytow 
wsuh kasete. tak, aby pewnie wskoczyta na swoje miejsce. 




82 



Rozdziat 6 Jak to zrobic? 



PLWW 



7. Zamknij doktadnie przednie drzwiczki. 




Po krotkim czasie na panelu sterowania powinien zostac wyswietlony komunikat 
GOTOWY. 

Jezeli kaseta znajduje si§ w niewtasciwym gniezdzie lub jej typ jest niewtasciwy dla drukarki, 
na panelu sterowania zostanie wyswietlony jeden z nast§pujax;ych komunikatow: 
NIEPRAWIDLOWA ZOLTA, NIEPRAWIDLOWA PURPUROWA, NIEPRAWIDLOWA 
TURKUSOWA, NIEPRAWIDLOWA CZARNA. 

8. Instalacja zostata zakohczona. Wtoz zuzyta. kasety drukujqca. do pudetka, w ktorym 
dostarczona byta nowa kaseta. Wskazowki dotyczace recyklingu znajduja.si$ w 
instrukcjach na temat recyklingu. 

9. Jezeli uzywasz kasety innej niz kaseta firmy HP, dalsze instrukcje znajdziesz na panelu 
sterowania drukarki. 

Dodatkowa. pomoc mozna znalezc na stronie http://www.hp.com/support/clj2600n. 

Po wymianie kasety drukujacej z czarnym tonerem automatycznie drukowana jest strona 
czyszcza^ca. Czynnosc ta zapobiega powstawaniu plamek z przodu lub z tytu drukowanych 
dokumentow. Informacje na temat doktadniejszego czyszczenia znajduja. si§ w sekcji 

Czyszczenie utrwalacza za pomoca programu HP Toolbox . 
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Obstuga drukarki 



Drukarka jest wyposazona w szereg narz^dzi programowych, ktore pozwalaja. 
uzytkownikowi monitorowac oraz rozwia^zywac problemy, jak rowniez zarzadzac praca. 
urzadzenia. Informacje o korzystaniu z tych narz^dzi znajduja.si§ w nast^puja^cych sekcjach: 

• Strony specjalne 

• Mapa menu 

• HP Toolbox 



Strony specjalne 



Strony specjalne przechowywane sa_w pami^ci drukarki. Stanowia^one pomoc w 
diagnozowaniu i rozwia^zywaniu problemow z urza_dzeniem. 



Uwaga Jesli podczas instalacji j^zyk drukarki nie zostat prawidtowo ustawiony, mozna ustawic go 

r^cznie, tak aby strony drukowane byty w jednym z obstugiwanych jezykow urzadzenia. 
J^zyk mozna zmienic za pomoca, programu HP Toolbox. 



Strona demonstracyjna 

Aby wydrukowac strong demonstracyjna_, nacisnij jednoczesnie przyciski S3 (Strzalka w 
lewo) i @ (Strzalka w prawo) na panelu sterowania drukarki. Strong tq mozna rowniez 
wydrukowac w programie HP Toolbox. 

Strona konfiguracji 

Strona konfiguracji zawiera biezace ustawienia i wtasciwosci drukarki. Strong konfiguracji 
mozna wydrukowac z drukarki lub z programu HP Toolbox. 

Aby wydrukowac strong konfiguracji z panelu sterowania 

1 ■ Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub S (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
RAPORTY. 

2- Nacisnij przycisk 18 (Wybor). 

3- Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac opc\q 
RAPORT KONFIGUR. 
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4- Nacisnij przycisk EH3 (Wybor), aby wydrukowac strong raportu konfiguracji. 
HP Color LaserJet 2600n (El 



Self reac ■ C on fig u fa i ion 
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1 . Informacje o produkcie. Ta sekcja zawiera podstawowe informacje o drukarce, takie 
jak nazwa urzadzenia i numer seryjny. 

2. Pamiec. Ta sekcja zawiera informacje dotyczace pami^ci drukarki, takie jak np. 
catkowita ilosc zainstalowanej pami^ci. 

3. Ustawienia papieru. Ta sekcja zawiera informacje o rodzaju materiatu w kazdym 
podajniku oraz o ustawieniach rodzaju wszystkich materiatow obstugiwanych przez 
drukark^. 

4. Liczniki stron. Ta sekcja zawiera catkowita, liczb§ wydrukowanych stron, liczb^ 
wydrukowanych stron kolorowych i informacje o zaci^ciach papieru. 

5. Ustawienia urzadzenia. Ta sekcja zawiera informacje zgromadzone podczas instalacji 
oprogramowania, takie jak j^zyk oprogramowania i nazwa firmy. 

6. Ustawienia sieciowe. Ta sekcja zawiera informacje sieciowe na temat drukarki, takie 
jak nazwa hosta, adres sprzetowy i adres IP. 

7. Typy papieru. Ta sekcja zawiera informacje na temat typow papieru mozliwych, ktore 
uzytkownik moze skonfigurowac. 

8. Dziennik stanu. Ta sekcja zawiera informacje o btedach drukarki. 



Strona stanu materiaiow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych zawarte sa. informacje o stanie zuzycia kaset 
drukujax;ych HP. Informacje te obejmujajakze szacowana. liczb^ stron do wydrukowania i 
liczbe^ stron juz wydrukowanych oraz inne dane o materiatach eksploatacyjnych. Strong 
stanu materiatow eksploatacyjnych mozna wydrukowac z drukarki lub z programu HP Toolbox. 

Aby wydrukowac stron? stanu materiaiow eksploatacyjnych z panelu 
sterowania 

1 ■ Nacisnij przycisk EH (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
RAPORTY. 
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2- Nacisnij przycisk EH (Wybor). 



Uwaga 



3- Nacisnij przycisk @ (Strzalka w lewo) lub @ (Strzalka w prawo), aby wybrac opcj§ 
STAN MATERIALOW. 

4- Nacisnij przycisk EH (Wybor), aby wydrukowac strong stanu materiatow eksploatacyjnych. 
Informacje o materiatach eksploatacyjnych sajakze dost^pne w programie HP Toolbox. 



HP Color LaserJet 2600n 
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Informacje o kasetach drukujqcych. W tym obszarze znajduja.si§ sekcje z 
informacjami o poszczegolnych kasetach drukujax;ych HP. Informacje te obejmuja. 
numer katalogowy kazdej kasety, wskazanie ilosci tuszu w kasecie, pozostaty czas 
eksploatacji kazdej kasety wyrazony w procentach, w formie graficznej, jak rowniez w 
postaci liczby stron pozostatych do wydrukowania przy uzyciu danej kasety. Informacje 
te moga. nie bye podawane w przypadku materiatow eksploatacyjnych niepochodzax;ych 
od firmy HP. Jesli w drukarce zainstalowane sa. materiaty innych firm i producentow, 
czasami wystepuje komunikat ostrzegawczy. 

Informacje o sktadaniu zamowieri. Ta sekcja przedstawia podstawowe informacje o 
zamawianiu nowych materiatow eksploatacyjnych firmy HP. 

Zwrot i recykling. Ta sekcja zawiera tacze do strony internetowej, na ktorej znajduja.si§ 
informacje o utylizacji. 
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Mapa menu 



Na mapie menu przedstawiona jest struktura kazdej opcji dost^pnej na panelu sterowania 
drukarki. Aby wydrukowac mapq menu, nalezy wykonac ponizsze kroki. 



Aby wydrukowac map§ menu 

1 ■ Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
RAPORTY. 

2- Nacisnij przycisk B (WybOr). 

3- Nacisnij przycisk EH (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac opc]q 
STRUKTURA MENU. 

4- Nacisnij przycisk H (Wybor), aby wydrukowac mapq menu. 




Uwaga 



Mapa menu jest drukowana na dwoch stronach. 
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HP Toolbox 



HP Toolbox jest aplikacja. oparta. na sieci Web, ktorej mozna uzywac do wykonywania 
nast^puja^cych zadah: 

• Sprawdzenie stanu drukarki. 

• Konfiguracja ustawieh drukarki. 

• Przegladanie informacji o rozwia.zywaniu problemow. 

• Wyswietlanie dokumentacji elektronicznej 

HP Toolbox mozna przegladac, kiedy drukarka jest podta_czona bezposrednio do komputera 
lub do sieci. Aby mozna byto korzystac z HP Toolbox, nalezy przeprowadzic petna. instalacj^ 
oprogramowania. 

Uwaga Do otwarcia i korzystania z HP Toolbox nie jest potrzebny dostep do Internetu. Jednak w 

przypadku klikni^cia tacza w obszarze Inne tqcza potrzebny jest dost^p do Internetu, aby 
mozna byto przejsc na strong wskazywana. przez dane ta_cze. Aby uzyskac wi^cej informacji, 

zobacz Inne tacza . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

HP Toolbox jest obstugiwany w nast§pujax;ych systemach operacyjnych: 

• Windows 98 Wydanie drugie 

• Windows 2000 

• Windows Me 

• Windows XP 

Obstugiwane przegladarki 

Korzystanie z programu HP Toolbox wymaga posiadania jednej z nast§pujax;ych 
przegladarek: 

System Windows 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 6.2 lub nowszej 

• Opera Software ASA Opera w wersji 7 lub nowszej 
Wszystkie strony mozna wydrukowac z poziomu przegladarki. 



90 Rozdziat 7 Obstuga drukarki 



PLWW 



Aby wyswietlic HP Toolbox 

1 . Otworz program HP Toolbox w jeden z nast^puja^cych sposobow: 

• Na pulpicie systemu Windows kliknij dwukrotnie ikon§ HP Toolbox. 

• W menu Start systemu Windows wskaz Programy, a nast^pnie kliknij HP Toolbox. 

Po otwarciu adresu URL istnieje mozliwosc dodania go do Ulubionych. Umozliwi to w 
przysztosci szybkie przejscie do programu. 

2. Program HP Toolbox zostanie otwarty w przegladarce sieci Web. Program HP Toolbox 
zawiera nast^pujace elementy: 

• Karta Stan 

• Karta Rozwigzywanie problemow 

• Karta Alarmy 

• Karta Dokumentacja 

• Ustawienia urzadzenia 

• Inne tacza 



Karta Stan 

Karta Stan zawiera tacza do nast§puja_cych stron: 

• Stan urzadzenia. Pozwala przegladac informacje o stanie drukarki. Sygnalizuje rowniez 
takie stany drukarki, jak zaci^cie czy brak papieru. Po rozwia_zaniu problemu z drukarka. 
nalezy klikna_c przycisk Odswiez stan, aby zaktualizowac stan urzadzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przegladac szczegotowe informacje na 
temat stanu materiatow eksploatacyjnych, np. procent tonera pozostatego w kasecie i 
liczba stron, ktore zostaty wydrukowane przy uzyciu bieza_cej kasety. Strona zawiera 
rowniez tacza do strony zamawiania materiatow eksploatacyjnych i do informacji na 
temat utylizacji. 

• Drukowanie stron informacyjnych. Umozliwia wydrukowanie strony konfiguracyjnej i 
roznych stron informacyjnych dost^pnych dla drukarki, takich jak strona stanu 
materiatow eksploatacyjnych oraz strona demonstracyjna. 



Karta Rozwiazywanie problemow 

Karta Rozwiazywanie problemow zawiera tacza do nast^puja^cych stron gtownych: 

Usuwanie zaci§c. Umozliwia wyswietlanie informacji oraz animowanych prezentacji o 
lokalizowaniu i usuwaniu zaci^c. 

• Problemy z drukowaniem. Umozliwia przegladanie tematow pomocy o rozwia^zywaniu 
problemow z drukowaniem. 

• Problemy z komunikacjq. Umozliwia przegladanie tematow pomocy o rozwia.zywaniu 
problemow z siecia,. 
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• Narz$dzia do rozwia_zywania problemow. Umozliwia drukowanie strony utatwiajacej 
rozwia_zywanie problemow zjakoscia_wydruku, wyswietlanie informacji o problemach z 
jakoscia_wydruku, drukowanie strony czyszczacej i czyszczenie drukarki oraz 
kalibrowanie drukarki w celu zachowania jakosci wydruku w kolorze. 

• Animowane demonstracje. Umozliwia przegla_danie animowanych demonstracji 
pomocy dla urzadzenia. 



Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie drukarki w taki sposob, aby automatycznie 
powiadamiata uzytkownika o alarmach dotycza_cych stanu, ktore w niej wyst^puja.. 

Strona Set up Status Alerts (Konfigurowanie alarmow stanu) 

Na stronie Konfigurowanie alarmow stanu mozna wybrac wtaczenie lub wyta.czenie alarmow, 
a takze okreslic, kiedy drukarka powinna wysytac alarm. 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic wprowadzone ustawienia. 

Karta Dokumentacja 

Karta Dokumentacja zawiera ta.cza do nast§puja_cych zrodet informacji: 

• Drukowanie: Jak to zrobic? Umozliwia wyswietlenie informacji pomocy „Jak to zrobic?" 
dotycza_cych problemow z drukowaniem. 

• Siec: Jak to zrobic? Umozliwia wyswietlenie informacji pomocy Jak to zrobic?" 
dotycza.cych problemow sieciowych. 

• Inne: Jak to zrobic? Umozliwia wyswietlenie informacji pomocy Jak to zrobic?" 
dotycza_cych innych problemow z urza_dzeniem. 

• Instrukcja obstugi. Zawiera niniejsze informacje o eksploatacji drukarki, gwarancji, 
danych technicznych i pomocy. Instrukcja obstugi jest dost^pna w formacie HTML oraz 
PDF. 

• Plik Readme. Zawiera wazne informacje o drukarce, ktore nie sa_dost§pne w instrukcji 
obstugi. Plik Readme (tylko wj^zyku angielskim) zawiera najnowsze informacje o 
drukarce. 



Ustawienia urzadzenia 

Przycisk Ustawienia urzadzenia stuzy do otwierania wbudowanego serwera internetowego 
za pomoca, pota^czenia USB lub sieciowego. 
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Inne tqcza 

Ta sekcja zawiera tacza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. Jesli 
uzytkownik uzywa modemu i nie pota_czyt si§ z Internetem w momencie pierwszego 
otwierania programu HP Toolbox, przed odwiedzeniem ktorejkolwiek z tych stron musi 
ustanowic potaczenie. Potaczenie z Internetem moze wymagac zamkni^cia programu 
HP Toolbox i ponownego jego otwarcia. 

• HP Instant Support 

• Rejestracja produktu. Umozliwia nawia_zanie potaczenia ze strona_rejestracji 
urza_dzenia firmy HP w Internecie. 

• Zamawianie materiatow eksploatacyjnych. W przeglaxlarce zostanie wyswietlona 
witryna firmy HP, w ktorej mozna ztozyc zamowienie na materiaty eksploatacyjne. 

• Pomoc techniczna. Umozliwia pota_czenie ze strona. pomocy technicznej dla drukarki 
HP Color LaserJet 2600n, gdzie mozna uzyskac pomoc dotycza_ca.okreslonych 
problemow. 
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Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Gdy drukarka jest podtaczona bezposrednio do komputera, za pomoca^programu 
HP Toolbox mozna wyswietlic strony sieci Web dotyczace stanu drukarki. 

Po podtaczeniu drukarki do sieci automatycznie udost^pniany jest wbudowany serwer 
internetowy. Dost^p do wbudowanego serwera internetowego mozna uzyskac w dowolnej 
obstugiwanej przegla_darce. 

Wbudowany serwer internetowy umozliwia wyswietlanie stanu drukarki i sieci oraz 
zarza_dzanie funkcjami drukowania z poziomu komputera, a nie za pomoca^panelu 
sterowania drukarki. Ponizej wymieniono przyktadowe czynnosci, ktore umozliwia 
wbudowany serwer internetowy: 

• Przegladanie informacji o stanie drukarki. 

• Ustawianie typu zatadowanego do kazdego pojemnika. 

• Okreslanie poziomu zuzycia i zamawianie nowych materiatow eksploatacyjnych. 

• Wyswietlanie i zmiana konfiguracji podajnikow. 

• Wyswietlanie i zmiana drukarki. 

• Wyswietlanie i drukowanie stron informacji wewn^trznych. 

• Wyswietlanie i zmiana konfiguracji sieci. 

Wbudowany serwer internetowy obstuguje nast^pujace przegladarki: 

• Windows: Microsoft Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej oraz Netscape Navigator 
w wersji 4 lub nowszej. 

• Macintosh: Internet Explorer w wersji 5.1 lub nowszej, Netscape Navigator w wersji 7.01 
lub nowszej oraz Safari. 

Wbudowany serwer internetowy dziata wowczas, gdy drukarka jest podtaczona do sieci 
opartej na protokole IP. Wbudowany serwer internetowy nie obstuguje potaczeri drukarki 
opartych na protokole IPX ani AppleTalk. Do otwierania i korzystania z wbudowanego 
serwera internetowego nie jest wymagany dost^p do Internetu. 

Aby uzyskac dost$p do wbudowanego serwera 
internetowego za pomocq potqczenia sieciowego 

W obstugiwanej przegladarce sieci Web na komputerze w polu adresu/URL wpisz adres IP 
drukarki. (Aby znalezc ten adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Aby uzyskac wi^cej 
informacji dotycza_cych drukowania strony konfiguracji, zobacz Strona konfiguracji .) 



Uwaga Jezeli nie mozna uzyskac dost^pu do wbudowanego serwera internetowego za pomoca. 
adresu IP, mozna uzyc nazwy hosta. 



Uwaga Po przejsciu do witryny o podanym adresie URL mozna zdefiniowac dla niej zaktadk^, dzi^ki 
czemu w przysztosci b^dzie mozna szybko do niej wracac. 

1. Wbudowany serwer internetowy zawiera trzy karty, na ktorych znajduja_si§ ustawienia i 
informacje o drukarce: sajo karta Informacje, karta Ustawienia oraz karta Praca w sieci. 
Kliknij kart§, ktora.chcesz wyswietlic. 

2. Wi^cej informacji na temat kazdej z kart zawieraja. ponizsze sekcje. 
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Karta Informacje 



Grupa stron Informacje sktada sie. z ponizszych stron. 

• Stan urza_dzenia. Na tej stronie wyswietlany jest stan drukarki oraz pozostaty czas 
uzytkowania materiatow eksploatacyjnych HP, przy czym 0 % wskazuje, ze dany 
material jest wyczerpany. Na tej stronie wymieniony jest takze rodzaj i format materiatu 
drukarskiego ustawionego dla poszczegolnych podajnikow. 

• Konfiguracja. Na tej stronie wyswietlane sa_ informacje o sieci i urza_dzeniu, ktore 
znajduja.sie. na stronie konfiguracji drukarki, takie jak liczniki stron, ustawienia 
drukowania i opcje papieru. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Na tej stronie wyswietlany jest pozostaty czas 
uzytkowania materiatow eksploatacyjnych HP, przy czym 0 % wskazuje, ze dany 
materiatjest wyczerpany. Strona ta zawiera takze numery katalogowe materiatow 
eksploatacyjnych. Aby zamowic nowe materiaty eksploatacyjne, nalezy kliknac tacze 
Inne materiaty w obszarze Inne ta_cza z lewej strony okna. Aby odwiedzic witryne. sieci 
Web, nalezy miec dost^p do Internetu. 

• Drukowanie stron informacyjnych. Ta strona umozliwia zdalne wydrukowanie 
wewnefrznej strony dla urzadzenia. 



Karta Ustawienia 

Ta karta umozliwia konfigurowanie drukarki z poziomu komputera. Karte. Ustawienia mozna 
zabezpieczyc hastem. Jezeli drukarka jest podtqczona do sieci, przed kazda_zmiana. 
ustawieh na tej karcie nalezy skontaktowac sie. z administratorem drukarki. 

Karta Ustawienia zawiera nast§puja.ce strony. 

• Obstuga papieru. Ta strona stuzy do konfigurowania ustawieh obstugi papieru. 

• Drukowanie. Ta strona stuzy do konfigurowania limitu czasu oczekiwania WE/WY. 

• Jakosc wydruku. Ta strona stuzy do konfigurowania kalibracji kolorow i 
optymalizowania ustawieh. 

• Gestosc druku. Ta strona stuzy do konfigurowania ustawieh g^stosci druku, w tym 
kontrastu, wyroznieh, tonow srednich i cieni. 

• Ustawienia typu papieru. Ta strona stuzy do konfigurowania typu papieru. 

• Tryby wydruku. Ta strona stuzy do konfigurowania ustawieh trybow wydruku. 

• Ustawienia systemu. Ta strona stuzy do konfigurowania ustawieh systemu, w tym 
dotycza^cych usuwania zaci^c, automatycznej kontynuacji, kontrastu wyswietlacza i 
jezyka urza_dzenia. 

• Obstuga. Ta strona stuzy do uruchamiania trybu czyszczenia i przywracania ustawieh 
fabrycznych. 

Karta Praca w sieci 

Za pomocajej karty administrator sieci moze sterowac ustawieniami drukarki, gdy jest ona 
podta_czona do sieci opartej na protokole IP. 

• Konfiguracja IP. Ta strona stuzy do wprowadzania konfiguracji IP. 

• Zaawansowane. Ta strona stuzy do wtaczania funkcji sieciowych, takich jak 
konfiguracja SLP, DHCP, BootP oraz AutolP. 
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• mDNS. Ta strona stuzy do ustawiania serwera mDNS. Za pomocajych ustawieh mozna 
wtaczac lub wytaczac wykrywanie w funkcji Rendezvous. 

• SNMP. Ta strona stuzy do ustawiania protokotow SNMP. 

• Hasto. Ta strona stuzy do ustawiania lub zmiany hasta administratora. 



Inne tacza w programie HP Toolbox 

Ta sekcja zawiera tacza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. Jesli 
uzytkownik korzysta z modemu i nie potax;zyt s\q z Internetem w momencie pierwszego 
otwierania wbudowanego serwera internetowego, przed odwiedzeniem ktorejkolwiek z tych 
stron musi ustanowic potaczenie. Potaczenie z Internetem moze wymagac zamkni^cia 
wbudowanego serwera internetowego i ponownego jego otwarcia. 

• HP Instant Support™. Umozliwia potaczenie z witryna. sieci Web firmy HP, pomagajac 
w szukaniu rozwiazari. Jest to ustuga, ktora analizuje dziennik bt^dow drukarki i 
informacje o jej konfiguracji w celu udost^pnienia informacji diagnostycznych i pomocy 
technicznej zwia^zanych z konkretna.drukarka_. 

Rejestracja produktu. Klikni^cie tego tacza powoduje przejscie do witryny sieci Web 
firmy HP w celu zarejestrowania urzadzenia. 

• Inne materiaty. Klikni^cie tego tacza powoduje przejscie do witryny sieci Web firmy HP, 
w ktorej mozna zamowic oryginalne materiaty eksploatacyjne HP, na przyktad kasety 
drukujace i papier. 

• Obstuga produktu. Umozliwia potaczenie z witryna. pomocy technicznej dla drukarki 
HP Color LaserJet 2600n, gdzie mozna poszukac pomocy dotyczacej ogolnych 
problemow. 
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Konserwacja 



Ta sekcja zawiera informacje na nast^pujace tematy dotyczace konserwacji: 

• Zarzadzanie materiatami eksploatacyjnymi 

• Pomijanie braku kasety 

• Czyszczenie drukarki 

• Kalibracja drukarki 
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Zarzadzanie materiatami eksploatacyjnymi 



Informacje na temat gwarancji udzielanej na materiaty eksploatacyjne znajduja.si§ w sekcji 
Oswiadczenie o oqraniczonej gwarancji na kasete drukujaca . 

Zywotnosc materiatow eksploatacyjnych 

Zywotnosc kasety drukujacej zalezy od ilosci tonera wymaganego przez zadania 
drukowania. W przypadku drukowania tekstu przy pokryciu strony wynosza.cym okoto 5 
procent, kasety drukuja.ce z turkusowym, purpurowym oraz zottym tonerem drukarki serii 
HP Color LaserJet 2600n wystarczaja^srednio na wydrukowanie 2000 stron, a kaseta 
drukujaca z czarnym tonerem na 2500 stron. Typowa korespondencja handlowa 
charakteryzuje s\q pi^cioprocentowym pokryciem. 



Sprawdzanie i zamawianie materiatow eksploatacyjnych 

Stan materiatow eksploatacyjnych mozna sprawdzic, korzystajac z panelu sterowania 
drukarki, drukuja_c strong stanu materiatow eksploatacyjnych lub w programie HP Toolbox; 
firma Hewlett-Packard zaleca sktadanie zamowienia na nowa. kasety drukujaca^po 
otrzymaniu pierwszego komunikatu o matej ilosci tonera w kasecie. W warunkach normalnej 
eksploatacji drukarki komunikat ten oznacza, ze pozostata ilosc tonera wystarczy jeszcze na 
okoto dwa tygodnie. W przypadku korzystania z nowych, autentycznych kaset drukuja_cych 
produkcji HP, uzytkownik otrzymuje nastepujace informacje o ich stanie: 

• Ilosc pozostatego tonera 

• Szacunkowa liczba stron, jaka. mozna jeszcze wydrukowac. 
Liczba wydrukowanych stron 

Inne informacje dotycza.ce materiatow eksploatacyjnych. 



Uwaga Jesli drukarka jest podtqczona do sieci, mozna ustawic w programie HP Toolbox 

powiadamianie uzytkownika poczta, e-mail o tym, ze w kasecie drukujacej jest mato tonera 
lub kohczy si§ okres jej eksploatacji. W przypadku drukarki podtaczonej bezposrednio do 
komputera uzytkownik jest powiadamiany o stanie materiatow eksploatacyjnych za 

posrednictwem programu HP Toolbox. 



Sprawdzanie stanu oraz sktadanie zamowieh za pomoca. panelu 
sterowania 

Wykonaj jedna.z ponizszych czynnosci: 

• Sprawdz wskazniki stanu materiatow eksploatacyjnych na panelu sterowania drukarki. 
Wskazuja. one niski poziom tonera lub tez catkowite zuzycie kaset drukujax;ych. Kontrolki 
te informuja. rowniez o tym, kiedy zainstalowana zostata kaseta drukuja_ca firmy innej niz 
HP. 

• W celu wydrukowania z drukarki strony stanu materiatow eksploatacyjnych, na panelu 
sterowania wybierz opcj§ Menu raporty, Stan materiatow eksploatacyjnych, a 
nast^pnie Drukuj strong stanu materiatow eksploatacyjnych. Aby uzyskac wi^cej 

informacji, zobacz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych . 
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Jesli poziom materiatow eksploatacyjnych jest niski, mozna ztozyc zamowienie u 
najblizszego sprzedawcy produktow firmy HP, telefonicznie lub przez Internet. Numery 
katalogowe znajduja. si§ w sekcji Akcesoria i informacje na temat sktadania zamowieh . 
Zamowienia przez Internet mozna sktadac na stronie http://www.hp.com/go/ljsupplies. 

Sprawdzanie stanu oraz sktadanie zamowieh na materiaty 
eksploatacyjne za pomoca. programu HP Toolbox 

Program HP Toolbox mozna skonfigurowac w taki sposob, aby powiadamiat uzytkownika o 
niskim poziomie materiatow eksploatacyjnych. Uzytkownik moze wybrac, czy alarmy maja. 
bye wysytane poczta. e-mail, czy tez wyswietlane w postaci okna komunikatu lub ikony na 
pasku zadah. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne przy uzyciu programu HP Toolbox, w 
sekcji Inne tqcza nalezy klikna^c opc]q Zamow materiaty eksploatacyjne. Potaczenie z 
witryna_wymaga dostepu do Internetu. 

Wi^cej informacji znajduje si^ w sekcji HP Toolbox . 



Przechowywanie materiaiow eksploatacyjnych 

W przypadku przechowywania kaset drukuja^cych nalezy post^powac wedtug nast§puja.cych 
zaleceii: 

• Kaset^ drukuja^ca. nalezy wyjmowac z opakowania tuz przed jej uzyciem. 

Aby zapobiec uszkodzeniu kasety, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta dtuzej niz 
przez kilka minut. 

• Informacje na temat zakresow temperatur przechowywania i uzytkowania materiatow 
eksploatacyjnych znajduja. si§ w sekcji Parametry srodowiska pracy . 

• Materiaty eksploatacyjne nalezy przechowywac poziomo. 

Miejsce, w ktorym przechowywane sa. materiaty eksploatacyjne, powinno bye ciemne, 
suche i znajdowac si§ z dala od zrodet ciepta i promieniowania magnetycznego. 



Wymiana i utylizacja materiaiow eksploatacyjnych 

Aby zainstalowac nowa. kasety drukuja_ca_, nalezy post^powac wedtug instrukeji znajduja_cych 
si§ w opakowaniu nowego materiatu lub skorzystac z Przewodnika czynnosci wstqpnych. 

Zuzyte materiaty eksploatacyjne nalezy umiescic w opakowaniu, w ktorym znajdowaty si§ 
nowe materiaty, aby przekazacje do utylizacji. Wysytaja.c zuzyte materiaty eksploatacyjne 
firmy HP do utylizacji, nalezy postuzyc si§ dostarczona_nalepka.z adresem zwrotnym. Petne 
informacje na ten temat mozna znalezc w instrukejach na temat utylizacji dostarczonych z 
nowymi materiatami eksploatacyjnymi firmy HP. Wi^cej informacji na temat programu 
utylizacji materiatow eksploatacyjnych firmy HP mozna znalezc w sekcji Materiaty 
eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet . 

Zasady firmy HP dotycza.ee materiatow eksploatacyjnych 
innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania materiatow eksploatacyjnych innych firm, 
zarowno nowych, jak i ponownie przetworzonych. Firma HP nie ma wptywu na projekt i 
jakosc produktow innych firm. Serwis i naprawy spowodowane uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych firmy innej niz HP nie podlegaja^gwarancji. 
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Po umieszczeniu w drukarce materiatu eksploatacyjnego drukarka wyswietli komunikat z 
informacja., ze nie jest to oryginalny produkt firmy HP. W przypadku instalacji oryginalnego 
materiatu eksploatacyjnego firmy HP z mata. ilosciajonera, pozostata. po uzytkowaniu w innej 
drukarce, drukarka rozpozna go jako produkt firmy innej niz HP. W celu przywrocenia funkcji 
firmy HP wystarczy umiescic material eksploatacyjnej w drukarce, w ktorej byl on uzywany. 



Resetowanie drukarki w przypadku instalacji materiatow 
eksploatacyjnych firmy innej niz HP 

Po zainstalowaniu w drukarce kasety drukujacej firmy innej niz HP zaczyna migac kontrolka 
obok wymienianej kasety, swieci rowniez kontrolka Uwaga. Aby mozna byto drukowac przy 
uzyciu materiatu eksploatacyjnego firmy innej niz HP, podczas instalowania tego materiatu 
eksploatacyjnego po raz pierwszy nalezy nacisna^c przycisk S3 (Wybor). Wskazniki stanu nie 
informuja.w takim przypadku o niskim poziomie lub braku tego materiatu eksploatacyjnego. 

OSTROZNIE Brak materiatu nie spowoduje w takim przypadku zatrzymania pracy drukarki. 

Kontynuowanie drukowania po catkowitym zuzyciu kasety drukujacej moze spowodowac 
uszkodzenie drukarki. Zobacz sekcja Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji firmy Hewlett- 

Packard i Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji na kasete drukujaca . 



Strona internetowa firmy HP dotyczaca zapobieganiu 
fatszerstwom 

Odwiedz witryn^ internetowa. firmy HP zapobiegania fatszerstwom http://www.hp.com/go/ 

anticounterfeit jesli kontrolka stanu materiatow eksploatacyjnych lub programu 

HP Toolboxwskazuje, ze kaseta drukujaca nie jest kaseta. firmy HP, a myslisz ze jest ona 

oryginalna. 
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Pomijanie braku kasety 



Co to jest? 

Kiedy w kasecie jest mato tonera drukarka HP Color LaserJet 2600n wyswietla komunikat 
ZAMOW MATERIAL Y i komunikat WYMIEN MATERIAL Y kiedy kaseta jest pusta. W celu 
zapewnienia optymalnej jakosci wydruku, firma HP zaleca wymiany kasety, gdy 
wyswietlany jest komunikat WYMIEN MATERIALY. Wymiana kasety w tym momencie 
moze zapobiec zuzywaniu materiatow lub innych kaset, jesli jedna kaseta daje zta jakosc 
wydruku. 

Funkcja pomijania pustej kasety umozliwia kontynuowanie przez drukarke. pracy z 
wykorzystaniem kasety, ktorej wymiana jest zalecana. 

OSTRZEZENIE! Zastosowanie pomijania moze spowodowac, ze wydruki b^da. miaty nieodpowiedniajakosc, 
a pewne funkcje (takie jak informacja o pozostatej ilosci toneru) b^da. niedost^pne. 

OSTRZEZENIE! Wszystkie wady wydruku lub uszkodzenia materiatu eksploatacyjnego, ktore wystapia. w 

trakcie uzywania materiatu eksploatacyjnego firmy HP w trybie pomijania, nie b^da. uwazane 
za wady materiatowe lub wykonawcze materiatu eksploatacyjnego zgodnie z opisem w 
Oswiadczeniu o ograniczonej gwarancji na kasety drukujace firmy HP. Informacje o 

gwarancji zawiera sekcja Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji na kasete. drukujacq . 



Konfiguracja 

Tryb pominiepia kasety moze bye wta^czany jedynie z menu panelu sterowania drukarki. 

1 ■ W menu gtownym nacisnij przycisk § (Strzalka w prawo), aby przejsc do opeji KONFIG. 
SYSTEMU i nacisnij przycisk EH (Wybor). 

2- Nacisnij przycisk @ (Strzalka w prawo), aby przejsc do opeji JAKOSC WYDRUKU i 
nacisnij przycisk B (Wybor). 

3- Nacisnij przycisk IS (Strzalka w prawo), aby przejsc do opeji WYMIEN MATERIALY i 
nacisnij przycisk 18 (Wybor). 

4- Nacisnij przycisk B (Strzalka w prawo), aby przejsc do opeji ZASTA.P BRAK i nacisnij 
przycisk 3 (Wybor). 

5- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

Jesli wybrana jest opeja STOP, GDY BRAK, drukarka przerwie drukowanie, kiedy kaseta 
osiqgnie zalecany punkt wymiany. Jesli wybrana jest opeja ZASTA.P BRAK, drukarka 
b^dzie kontynuowac drukowanie, kiedy kaseta osiqgnie zalecany punkt wymiany. 
Fabrycznym ustawieniem domyslnym jest STOP, GDY BRAK. 



Praca ciqgta 

Pomijanie moze zostac wtqezone lub wyta_czone w dowolnym momencie i nie musi bye 
ponownie wtaczane dla kazdej kasety. Drukarka b^dzie automatycznie kontynuowac 
drukowanie, kiedy kaseta osiqgnie zalecany punkt wymiany. Kiedy kaseta uzytkowana jest w 
trybie pomijania, drukarka b^dzie wyswietlac nast§puja.cy komunikat: WYMIEN MATERIAL 
ZASTA.P UZYWANY. Kiedy kaseta zostanie zastapiona nowym materiatem 
eksploatacyjnym, pomijanie zostanie dezaktywowane do chwili osiqgni^cia przez nast^pna. 
kasety momentu zalecanej wymiany. 
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Czyszczenie drukarki 



W trakcie drukowania w drukarce gromadza.si§ czasteczki papieru, tonera i kurzu. Z 
biegiem czasu zanieczyszczenia te moga^powodowac problemy z jakoscia^wydrukow, na 
przyktad pojawianie si$ na wydrukach drobinek lub smug tonera. Drukarka oferuje tryb 
czyszczenia, ktory moze rozwiazac ten problem i zapobiec jego powstawaniu. 



AaBbCc 
AaBbOc 
AaBbCc. 
AaBbCc 
AaBbCc. 



AaBbCc 
AaBlq£c 
AaBt.Cc 
AaBt.Cc 
AaBbCc 



Czyszczenie utrwalacza za pomocq programu HP Toolbox 

Uwaga Aby oczyscic utrwalacz za pomoca. programu HP Toolbox, nalezy wykonac nast^pujace 

czynnosci. Aby oczyscic naped w przypadku komputera z systemem operacyjnym, ktory nie 
obstuguje programu HPnbsp;Toolbox, nalezy zapoznac si§ z plikiem Readme w katalogu 

glownym dysku CD-ROM lub odwiedzic witryn§ http://www.hp.com/support/clj2600n. 

1 . Sprawdz, czy drukarka jest wta^czona i znajduje si§ w stanie gotowosci. 

2. Otworz program HP Toolbox. 

3. Na karcie Rozwiqzywanie problemow kliknij opc]q Konserwacja, Strona czyszczqca, 

a nast^pnie kliknij przycisk Drukuj. Drukarka wydrukuje strong ze wzorami. 

4. Wyjmij z drukarki materiaty znajdujace si§ w podajniku 2 lub opcjonalnym podajniku 3. 

5. Wyjmij wydrukowana. strong i umiesc ja_w podajniku 2 lub opcjonalnym podajniku 3, 
wydrukiem do dotu. 




6. W programie nacisnij przycisk Wyczysc. 
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Kalibracja drukarki 



Drukarka przeprowadza automatyczna. kalibracja w roznych sytuacjach. Ustawienia kalibracji 
mozna dostosowac w programie HP Toolbox. 

Roznice warunkow otoczenia lub starzeja.ce si§ kasety drukujace moga. powodowac zmiany 
w g^stosci obrazu. Drukarka uwzgl^dnia ten fakt, stosujac kontrol^ stabilizacji obrazu. 
Drukarka przeprowadza automatyczna. kalibracja w roznych sytuacjach, aby zapewnic 
najwyzszy poziom jakosci wydrukow. Kalibracja mozna rowniez przeprowadzic za pomoca. 
programu HP Toolbox. 

Kalibracja nie powoduje przerwania zadania drukowania. Przed rozpocz^ciem kalibracji lub 
czyszczenia drukarka czeka na zakohczenie zadania. Kalibracja drukarki powoduje 
wstrzymanie drukowania na czas potrzebny do wykonania kalibracji. 



Kalibracja drukarki z poziomu drukarki 

1 ■ Aby skalibrowac z drukarki, naciskaj przycisk 3 (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w 
prawo) dopoki na wyswietlaczu nie b^dzie widoczny komunikat KONFIG. SYSTEMU. 

2- Nacisnij przycisk H (Wybor). 

3- Naciskaj przycisk 3 (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo) dopoki na 
wyswietlaczu nie b^dzie widoczny komunikat JAKOSC WYDRUKU. 

4- Nacisnij przycisk S3 (Wybor). 

5- Naciskaj przycisk § (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo) dopoki na 
wyswietlaczu nie b^dzie widoczny komunikat KALIBRUJ KOLOR. 

6- Nacisnij przycisk S (Wybor). 

7- Naciskaj przycisk § (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo) dopoki na 
wyswietlaczu nie b^dzie widoczny komunikat KALIBRUJ TERAZ. 

8- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

9- Nacisnij przycisk S3 (Wybor), aby potwierdzic komunikat KALIBRUJ TERAZ. 



Kalibracja drukarki za pomoca. programu HP Toolbox 



Uwaga Ponizsza procedura dotyczy tylko systemow operacyjnych Windows. Uzytkownicy 

komputerow Macintosh powinni kalibrowac drukark^ r^cznie, stosujac procedure opisana. 
powyzej. 

1 . Otworz program HP Toolbox w jeden z nast§puja.cych sposobow: 

• Na pulpicie kliknij dwukrotnie \konq HP Toolbox. 

• W menu Start wskaz pozycj^ Programy, wskaz pozycje^ HP, wskaz pozycje^ 
HP Color LaserJet 2600n i kliknij pozycje. HP Color LaserJet 2600n Toolbox. 

2. Kliknij kartq Rozwiqzywanie problemow a nast^pnie kliknij opc\q Narz$dzia 
diagnostyczne (z lewej strony ekranu). 

3. W sekcji Kalibracja kliknij opcje. KALIBRUJ TERAZ. 
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Rozwi^zywanie problemow 



Informacje zawarte w tej cz^sci maja. pomoc uzytkownikowi w rozwia_zywaniu problemow z 
drukowaniem. Z ponizszej listy nalezy wybrac temat ogolny lub rodzaj problemu. 

• Strategia pomocy 

• Proces rozwigzywania problemow 

• Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 

• Usuwanie zaci^c materiaiow 

• Problemy z drukowaniem 

• Narzedzia do rozwigzywania problemow 
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Strategia pomocy 



Urza_dzenie ma roczna^ograniczona^gwarancj^. Ustugi gwarancyjne i opcje pomocy 
serwisowej moga_si§ roznic w poszczegolnych krajach/regionach. Informacje kontaktowe 
mozna znalezc w witrynie http://www.hp.com lub na ulotce dotaczonej do drukarki. 

Aby uzyskac dodatkowe informacje dotyczace pomocy, zobacz Serwis i pomoc techniczna . 
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Proces rozwiazywania problemow 



Uzyj listy kontrolnej rozwiazywania problemow z urza_dzeniem. 



Lista kontrolna rozwiazywania problemow 

Podczas rozwiazywania problemu z urzadzeniem wykonaj ponizsze kroki. 



Numer 
kroku 


Krok weryfikacji 


Mozliwe problemy 


Rozwiazania 


1 


Czy wtaczono 
zasilanie? 

Po podtaczeniu 
urza_dzenia do 
uyipminnpnn yrnHta 

UlJCI 1 IIWI ICUU £—\ W_l 1 Q 

zasilania na panelu 
sterowania zostanie 
wyswietlony napis 
Hewlett-Packard, a 
kontrolki Gotowe i 
Uwaga beda. migac. 
Nast^pnie na panelu 
sterowania zostanie 
wyswietlony 
komunikat 
INICJALIZACJA, a 
pozniej GOTOWY; w 
tym czasie bedzie si§ 
swiecic tylko zielona 
kontrolka. 


Brak zasilania spowodowany 
uszkodzeniem zrodta zasilania, 
kabla, przetacznika lub 
utrwalacza. 


1 . Sprawdz, czy urzadzenie 
jest podtaczone. 

2. Sprawdz, czy przewod 
zasilania jest sprawny, a 
nr7pl3P7nik 73c;il3ni3 

VJ\ ^CIClLr£.l llf\ ^.CIOIICII IICI 

wlapzony. 

3. Sprawdz zrodto zasilania, 
podtaczajac urza_dzenie 
bezposrednio do 
gniazdka elektrycznego 
lub innego zrodta pradu. 

4. Sprawdz gniazdko lub 
podlacz do niego inne 
urza_dzenie, aby 
sprawdzic, czy gniazdko 
dziala. 


2 


Czy komunikat 
GOTOWY jest 
wyswietlany na 
panelu sterowania 
urzadzenia? 

Panel sterowania 
powinien dziatac bez 
komunikatow o 
btedach. 


Na panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat o 
bledzie. 


Aby uzyskac list§ typowych 
komunikatow, ktora pomoze w 
usunieciu btedu, zobacz 

Komunikaty wyswietlane na 
panelu sterowania. 


Jezeli Mad nadal wyst^puje, 
skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dzial obsluqi klienta 
firmy HP lub informacje o 
pomocy na ulotce dotaczonej 
do urza_dzenia. 
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Numer 
kroku 


Krok weryfikacji 


Mozliwe problemy 


Rozwiazania 


3 


Czy strony 

informacyjne 

drukowane? 

Wydrukuj strong 
konfiguracyjna_. 


Na panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat o 
btedzie. 


Aby uzyskac list§ typowych 
komunikatow, ktora pomoze w 
usunieciu btedu, zobacz 

Komunikaty wyswietlane na 
panelu sterowania. 










Materiaty z trudem przesuwaja^ 
siq po sciezce papieru 
urza_dzenia. 


Oczysc sciezk§ papieru. 






Niska jakosc wydruku. 


Zobacz Problemy z jakoscia. 
wydruku. 

Jezeli btad nadal wystepuje, 
skontaktuj siq z Dziatem 
obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuqi klienta 
firmy HP lub informacje o 
pomocy na ulotce dotaczonej 
do urzadzenia. 


4 


Czy urzadzenie 
moze drukowac z 
komputera? 

Podtacz kabel 
sieciowy lub USB do 
urzadzenia i 


Oprogramowanie nie jest 
zainstalowane prawidtowo lub 
wystapit btad podczas instalacji 
oprogramowania. 


Odinstaluj i ponownie 
zainstaluj oprogramowanie 
urzadzenia. Sprawdz, czy 
uzywasz prawidtowej 
procedury instalacyjnej i 
prawidtowych ustawieh portu. 




komputera. 
Korzystajac z 
aplikacji do 
przetwarzania tekstu, 
wyslij zadanie 
drukowania do 
urzadzenia. 


Kabel jest niepoprawnie 
podtqczony. 


Ponownie podtacz kabel. 




Wybrano niewtasciwy sterownik. 


Wybierz prawidtowy sterownik. 




Inne urzadzenia zostaty 
podtaczone do portu USB. 


Odtacz inne urzadzenia i 
ponow prob§ drukowania. 






Powstat problem ze 
sterownikiem portu w systemie 
Microsoft Windows. 


Odinstaluj i ponownie 
zainstaluj oprogramowanie 
urzadzenia. Sprawdz, czy 
uzywasz prawidtowej 
procedury instalacyjnej i 
prawidtowych ustawieh portu. 






Jezeli btad nadal wystepuje, skontaktuj si§ z Dziatem obstugi 
klienta firmv HP. Zobacz Dziat obstuqi klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce dotaczonej do urzadzenia. 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 



Wi^kszosc komunikatow wyswietlanych na panelu sterowania jest przeznaczonych do 
prowadzenia uzytkownika przez typowe czynnosci. Komunikaty wyswietlane na panelu 
sterowania wskazuja. stan biezqcej operacji oraz, w razie potrzeby, licznik stron wyswietlany 
w drugim wierszu wyswietlacza. Gdy urzadzenie drukuje dane, stan ten jest wskazywany 
przez komunikaty wyswietlane na panelu sterowania. Ponadto komunikaty alarmowe, 
komunikaty ostrzegawcze i komunikaty o bt^dach krytycznych wskazuja.wystapienie 
sytuacji, ktore moga^wymagac dziatania uzytkownika. 



Komunikaty alarmowe i ostrzegawcze 

Komunikaty alarmowe i ostrzegawcze sa. wyswietlane tymczasowo i moze bye wymagane 
ich potwierdzenie przez nacisni^cie przycisku H (Wybor), aby kontynuowac lub przycisku 

® (Anulowanie PRACY)wcelu anulowania zadania. Niektore ostrzezenia moga^byc powodem 
nieukonczenia zadania lub wptywac na jakosc wydruku. Jezeli komunikat alarmowy lub 
ostrzegawczy jest zwia^zany z drukowaniem i wtaczona jest funkeja autokontynuacji, 
urzadzenie bedzie usitowato wznowic zadanie drukowania, gdy w cia^ju 10 sekund nie 
nastajDi potwierdzenie. 



Komunikaty alarmowe i ostrzegawcze 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


10.000X BL/\D MATER I ALOW 


Elektroniczna etykieta jest nieczytelna 
lub kaseta drukujaca jest nieprawidtowo 
zainstalowana. 


1 . Ponownie zainstaluj kaset§ 
drukujaca^. 

2. Wylacz i ponownie wtacz urzadzenie. 

3. Jesli problem nie zostanie 
rozwia_zany, wymieii kaset§. 


BLAD KOMUNIK. 
Z NAPE.DEM 


W urzadzeniu wystapit wewnefrzny btad 
komunikacyjny. 


Jest to tylko komunikat ostrzegawczy. 
Moze miec wptyw na wynik zadania. 


BLAD URZADZENIA 
Nacisnij [✓] 


Wystapit wewnefrzny btad urzadzenia. 


Nacisnij przycisk EH (Wybor), aby 
wznowic wykonywanie zadania. 


MALO PAMIE.CI 
Nacisnij [t/] 


Pamiec urzadzenia zostata prawie 
calkowicie zapetniona. 


Poczekaj, az urzadzenie ukoiiczy 
wykonywanie zadania lub nacisnij 

przycisk B (Wybor), aby anulowac 
zadanie. 

Podziel zadanie na kilka mniejszych, 
zawierajapych mniej stron. 
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Komunikaty alarmowe i ostrzegawcze (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


NIEAUTORYZOWANA Z ZOLTYM 

NIEAUTORYZOWANA Z 
PURPUROWYM 

NIEAUTORYZOWANA Z 
TURKUSOWYM 

NIEAUTORYZOWANA Z 
CZARNYM 


Zainstalowano nowy materiat 
eksploatacyjny, ktorego producentem 
nie jest firma HP. Na panelu sterowania 
wyswietlany jest jeden z czterech 
komunikatow do momentu 
zainstalowania materialow 
eksploatacyjnych firmy HP lub 

nacisniecia przycisku H (Wybor). 


Jesli materiat eksploatacyjny zostal 
zakupiony jako produkt firmy HP, 
skontaktuj si§ z infolinia_ firmy HP 
przeznaczona_ do zgtaszania oszustw, 
pod numerem 1-877-219-3183. Naprawy 
wszelkich usterek spowodowanych 
uzyciem materiatow eksploatacyjnych 
innego producenta nie podlegaja_ 
gwarancji firmy HP. 

Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij 
przycisk EH (Wybor). 


NIE POBRANO PAP. 
Nacisnij [✓] 


Aparat drukowania nie mogt pobrac 
czesci materiatow. 


Sprawdz, czy materiaty zostaty 
doktadnie wtozone do podajnika 1 . 
Upewnij si§, ze prowadnica dtugosci 
papieru w podajniku 2 lub opcjonalnym 
podajniku 3 jest ustawiona w pozycji 
wtasciwej dla uzywanych materiatow. 

Zataduj ponownie materiaty do podajnika 

i nacisnij przycisk H (Wybor), aby 
kontynuowac wykonywanie zadania. 

Jezeli bta_d nadal wyst^puje, skontaktuj 
si§ z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuqi klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urza_dzenia. 


NIEPR. STEROWNIK 


Uzywasz wtasciwego sterownika drukarki. 


Ponownie wybierz sterownik drukarki 
odpowiedni dla tego urza_dzenia. 


NIEPRAWIDL. WPIS 


Nieprawidtowe dane lub odpowiedz. 


Popraw wpis. 


USTWIENIA WYMAZ. 


Urzadzenie wyczyscito ustawienia 
zadania. 


Ponownie wprowadz odpowiednie 
ustawienia zadania. 


WYMIEN MATERIAL Y 
ZASTAP UZYWANY 


Poziom materialow eksploatacyjnych 
jest niski i uzycie opcji Zastap moze 
spowodowac uzyskanie wydruku niskiej 
jakosci. 


Nalezy wymienic kaset§, w ktorej ilosc 
toneru jest niewystarczajaca. 


ZACIE.CIE <> 

(<> oznacza obszar, w ktorym 
nastapito zaciecie) 


Urza_dzenie wykryto zaci^cie materiatu. 


Usuii zaci^cie z obszaru podanego na 
panelu sterowania. Zadanie drukowania 
powinno bye kontynuowane. W 
przeciwnym przypadku, sprobuj 
ponownie wydrukowac zadanie. 



Komunikaty o bt^dach krytycznych 

Komunikaty o bt^dach krytycznych moga. wskazywac jakis rodzaj uszkodzenia. Sprobuj 
wyta^czyc i wta^czyc zasilanie, aby usuna_c problem. Jesli btaxl krytyczny utrzymuje s\q, 
urzadzenie moze wymagac naprawy. 
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Komunikaty o bt^dach krytycznych 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


50 BLAD UTRWAL. 


W urzadzeniu wystapit wewnefrzny btad 
sprz^tu. 


Wytacz urzadzenie, poczekaj co 
najmniej 25 minut, a nastepnie wtacz je 
ponownie. 

Jesli uzywana jest listwa 
przeciwprzepieciowa, usuii ja_. Podtacz 
urzadzenie bezposrednio do gniazdka. 
Wtacz urzadzenie za pornoca^ 
przetacznika zasilania. 

|p7pli htarl nartal wvc;tpniiip cjknntaktni 
sip. z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuqi klienta firmy HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 


51 BLAD LASERA 


W urzadzeniu wystapit wewnefrzny btad 
sprzehi. 


Wytacz zasilanie uzywajac przetacznika, 
zaczekaj co najmniej 30 sekund, a 
nastepnie wtacz zasilanie i zaczekaj na 
zainicjowanie urzadzenia. 

Jesli uzywana jest listwa 
przeciwprzepieciowa, usuii ja_. Podtacz 
urzadzenie bezposrednio do gniazdka. 
Wtacz urzadzenie za pomoca_ 
przetacznika zasilania. 

Ip7pN ht^fi n^rlsl wv^tpnuip c;kont3ktiii 
sip. z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuai klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 


52 BLAD SKANERA 


W urzadzeniu wystapit wewnefrzny btad 
sprzetoj. 


Wytacz zasilanie uzywajac przetacznika, 
zaczekaj co najmniej 30 sekund, a 
nastepnie wtacz zasilanie i zaczekaj na 
zainicjowanie urzadzenia. 

Jesli uzywana jest listwa 
przeciwprzepieciowa, usuii ja_. Podtacz 
urzadzenie bezposrednio do gniazdka. 
Wtacz urzadzenie za pomoca_ 
przetacznika zasilania. 

Jezeli btap nadal wystepuje, skontaktuj 
siq z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuai klienta firmy HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 
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Komunikaty o bjgdach krytycznych (ciqg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


55.1 BL/\D 
59.A0 BLAD 
54.1 C BLAD 


W urzadzeniu wystapit wewn^trzny btad 
sprzeju. 


Wytapz zasilanie uzywajac przetacznika, 
zaczekaj co najmniej 30 sekund, a 
nastepnie wtacz zasilanie i zaczekaj na 
zainicjowanie urzadzenia. 

Jesli uzywana jest listwa 
przeciwprzepiepiowa, usuii ja_. Podtacz 
urzadzenie bezposrednio do gniazdka. 
Wtacz urzadzenie za pomoca_ 
przetacznika zasilania. 

Jezeli btad nadal wystepuje, skontaktuj 
si§ z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuqi klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 


57 blad wentyl. 
wylacz > wlacz 


W urzadzeniu wystapit problem z 
wewn^trznym wentylatorem. 


Wytapz zasilanie uzywajac przetacznika, 
zaczekaj co najmniej 30 sekund, a 
nastepnie wtacz zasilanie i zaczekaj na 
zainicjowanie urzadzenia. 

Jezeli Map nadal wystepuje, skontaktuj 
siq z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuqi klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 


79 BLAD 

wylacz > wlacz 


W urzadzeniu wystapit wewnefrzny btad 
oprogramowania firmowego. 


Wytapz zasilanie uzywajac przetacznika, 
zaczekaj co najmniej 30 sekund, a 
nastepnie wtacz zasilanie i zaczekaj na 
zainicjowanie urzadzenia. 

Jesli uzywana jest listwa 
przeciwprzepiepiowa, usuii ja_. Podtacz 
urzadzenie bezposrednio do gniazdka. 
Wtacz urzadzenie za pomoca_ 
przetacznika zasilania. 

Jezeli btad nadal wystepuje, skontaktuj 
siq z Dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuai klienta firmv HP lub 
informacje o pomocy na ulotce 
dotaczonej do urzadzenia. 
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Usuwanie zaciec materiatow 



Czasami w trakcie drukowania moze dojsc do zaci^cia papieru lub innego materiatu w 
drukarce. Oto niektore przyczyny: 

• Podajniki papieru sa^nieodpowiednio zatadowane lub przepetnione. 

• W trakcie drukowania podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3 zostat otwarty. 

• W miejscu odbioru papieru znajduje s\q zbyt duzo arkuszy lub zostato ono zablokowane. 

• Uzywane materiaty drukarskie nie spetniaja. specyfikacji firmy HP. Zobacz Specyfikacje 
materiatow drukarskich . 

• Pomieszczenie, w ktorym przechowywano materiaty drukarskie jest zbyt wilgotne lub 
zbyt suche. Zobacz Specyfikacje materiatow drukarskich . 



Miejsca wyst$powania zaciec 

Zaci^cia papieru moga.wystapic w nast§pujax;ych miejscach: 

• Wewnajrz drukarki. Zobacz Usuwanie zaciec wystepujacych wewnatrz drukarki . 

• W miejscu podawania papieru. Zobacz Usuwanie zaciec w podajniku 2 lub opcjonalnym 
podajniku 3 . 

• W miejscu odbioru papieru. Zobacz Usuwanie zaciec z qorneqo pojemnika . 

Znajdz i usuh zaci^cie, postepujac zgodnie z instrukcjami podanymi na nast^pnych 
stronach. W przypadku trudnosci ze zlokalizowaniem zaci^cia nalezy w pierwszej kolejnosci 
zajrzec do wn^trza drukarki. 

Po wysta^pieniu zaci^cia w drukarce moze pozostac sypki toner. Problem ten powinien 
rozwiazac s\q sam po wydrukowaniu kilku kolejnych stron. 

Informacje w ponizszych sekcjach odpowiadaja. miejscu wystapienia zaci^cia si§ papieru. 
Ponizszych procedur nalezy uzyc, aby usunac zaci^cie. W kazdym przypadku nalezy 
chwycic arkusz zaci^tego papieru za obydwa narozniki i powoli go wycia^gnac. 
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Usuwanie zaci§c wyst^pujacych wewnqtrz drukarki 



OSTROZNIE Zaci^cie papieru w tym miejscu moze spowodowac, ze na stronie pozostanie sypki toner. W 

przypadku zabrudzenia tonerem ra_k lub ubrania, nalezy umyc je w zimnej wodzie. (Goraca 
woda utrwala toner na tkaninie). 

1 . Otworz przednie drzwiczki. 




OSTROZNIE Nie nalezy ktasc zadnych przedmiotow na pasie przenosza_cym, ktory znajduje si§ po 

wewn$trznej stronie przednich drzwiczek. W przeciwnym wypadku drukarka moze 
zostac uszkodzona, co spowoduje znaczne obnizenie jakosci wydruku. 

2. Ostroznie chwyc zaci^ty arkusz papieru za obydwa narozniki i powoli wyci^gnij go z 
urza_dzenia. 
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3. Zamknij przednie drzwiczki. 




Usuwanie zaci$c w podajniku 2 lub opcjonalnym podajniku 3 

Przed usuni^ciem zaci^c w podajniku 2 lub opcjonalnym podajniku 3 nalezy usuna_c zaci^cia 
wewnajrz drukarki. 

1 . Wyjmij podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3 z drukarki. 




2. Ostroznie chwyc zaci^ty arkusz papieru za obydwa narozniki i powoli wyci^gnij go z 
urzadzenia. 

3. Wsuri podajnik do drukarki. 
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4. Otworz i zamknij przednie drzwiczki. 




Usuwanie zaci$c z gornego pojemnika 

OSTROZNIE Zaci^cie papieru w tych miejscach moze spowodowac, ze na stronie pozostanie sypki toner. 

W przypadku zabrudzenia tonerem raj< lub ubrania, nalezy umycje w zimnej wodzie. 
(Goraca woda utrwala toner na tkaninie). 

1 . Ostroznie chwyc zaci^ty arkusz papieru za obydwa narozniki i powoli wyci^gnij go z 
pojemnika gornego. 
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Problemy z drukowaniem 



Problemy z jakoscia wydruku 

Od czasu do czasu moga.wystepowac problemy zjakoscia. wydrukow. Informacje podane w 
nastepnych sekcjach pomoga. zidentyfikowac i rozwia.zywac te problemy. 

Poprawianie jakosci wydruku 

Aby zapobiec wystepowaniu problemow z jakoscia. wydruku, nalezy korzystac z ustawieh 
jakosci wydruku. 

Opis ustawieh jakosci wydruku 

Ustawienia jakosci wydruku maja_wptyw na poziom jasnosci wydrukow oraz na styl wydruku 
grafiki. Ustawieh jakosci wydruku mozna rowniez uzywac do optymalizacji jakosci wydrukow 
na materiatach okreslonego typu. 

Ustawienia mozna zmienic we wtasciwosciach urzadzenia, aby dostosowac je do rodzaju 
wydruku. Ponizsze ustawienia dostepne sa. w zaleznosci od uzywanego sterownika 
urzadzenia: 

• 600 dpi 

• Nietypowe: Rozdzielczosc taka sama, jak w ustawieniu domyslnym, ale mozna zmienic 
wzory skali. 

Uwaga Zmiana rozdzielczosci moze spowodowac zmian^ formatowania tekstu. 

Aby czasowo zmienic ustawienia jakosci drukowania 

Aby zmienic ustawienia jakosci wydruku tylko na czas korzystania z biezacej aplikacji, 
nalezy otworzyc okno wtasciwosci za pomoca, menu Ustawienia druku w uzywanej aplikacji. 

Zmiana ustawieh jakosci wydruku dla wszystkich przysztych zadah 

Uwaga Instrukcje dla systemu Macintosh mozna znalezc w sekcji Uzyskiwanie dostepu do ustawieh 
sterownika drukarki . 

W systemie Windows 98, Windows 2000 i Windows Me: 

1 . Kliknij menu Start, wybierz Ustawienia, a nast^pnie Urzadzenia. 

2. Kliknij ikone^ urzadzenia prawym przyciskiem myszy. 

3. Kliknij polecenie Wtasciwosci (w systemie Windows 2000 mozna rowniez klikna_c 
polecenie Preferencje drukowania). 

4. Zmieh ustawienia, po czym kliknij przycisk OK. 
W systemie Windows XP: 

1. W zasobniku systemowym Windows, kliknij przycisk Start, kliknij polecenie Panel 
sterowania, a nast^pnie kliknij ikon§ Drukarki i faksy. 

2. Kliknij ikon§ urza_dzenia prawym przyciskiem myszy. 

3. Kliknij opcj§ Wtasciwosci lub Preferencje drukowania. 

4. Zmieh ustawienia, po czym kliknij przycisk OK. 
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Identyfikacja i usuwanie usterek drukowania 

Aby rozwiazac problemy zjakoscia. wydruku, nalezy skorzystac z listy kontrolnej oraz 
zestawienia problemow w tej sekcji. 

Lista kontrolna jakosci wydruku 

Ogolne problemy z jakoscia. wydruku mozna rozwiazac, korzystajac z ponizszej listy 
kontrolnej: 

1 . Sprawdz, czy papier lub material uzywany podczas drukowania odpowiada 
specyfikacjom. Stosowanie gtadkiego papieru daje zazwyczaj lepsze rezultaty. 

2. W przypadku korzystania z materiatow specjalnych, na przyktad nalepek, folii, papieru 
firmowego lub btyszcza^cego, nalezy pamietec o drukowaniu wedtug rodzaju. 

3. Wydrukuj na urzadzeniu strong konfiguracyjna_oraz strong stanu materiatow 
eksploatacyjnych. Zobacz Strony specjalne . 

• Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych sprawdz, czy ktoregos z nich nie 
zaczyna brakowac lub czy catkiem si$ nie wyczerpat. Uzytkownik nie jest 
informowany o stanie materiatow eksploatacyjnych innego producenta. 

• Jesli strony nie sa^drukowane poprawnie, problem prawdopodobnie zwia^zany jest ze 
sprz^tem. Skontaktuj s\q z Dziatem obstugi klienta HP. Zobacz Dziat obstuqi klienta 
firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do urzadzenia. 

4. Wydrukuj strong demonstracyjna., korzystajac z programu HP Toolbox. Jesli drukarka 
drukuje, problem zwia^zany jest ze sterownikiem drukarki. 

5. Sprobuj wydrukowac dokument z innego programu. Jesli strona drukowana jest 
prawidtowo, problem zwia_zany jest z programem, z ktorego drukujesz. 

6. Uruchom ponownie komputer oraz urzadzenie i sprobuj wydrukowac raz jeszcze. Jesli 
problem si$ utrzymuje, wybierzjedna^z ponizszych opcji: 

• W przypadku gdy problem dotyczy wszystkich drukowanych stron, patrz Ogolne 
zagadnienia dotyczace jakosci drukowania . 

• W przypadku gdy problem dotyczy wytacznie stron drukowanych w kolorze, patrz 
Rozwigzywanie problemow z dokumentami kolorowymi . 

Ogolne zagadnienia dotycza.ce jakosci drukowania 

Ponizsze przyktady przedstawiaja. papier formatu Letter, ktory przeszedt przez urzadzenie 
kr6tsza.kraw§dzia_do przodu. W przyktadach tych przedstawiono problemy, ktore maja. 
wptyw na wszystkie drukowane strony, niezaleznie od tego, czy sajo wydruki w kolorze, czy 
tez czarno-biate. Na kolejnych stronach podano typowe przyczyny problemow oraz ich 
rozwiazania. 
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Problem 



Prawdopodobna przyczyna 



Rozwiazanie 



Wydruk ma jasne lub wyblakte 
obszary. 



Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



Materiaty moga_nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 



Uzywaj materiatow zgodnych 
ze specyfikacjami firmy HP. 



Mozliwy niski poziom toneru w 
jednej lub kilku kasetach 
drukujqcych. W przypadku 
korzystania z kaset 
drukuja_cych innego 
producenta, na panelu 
sterowania drukarki ani w 
programie HP Toolbox nie 
beda_wyswietlane zadne 
komunikaty. 



Wyrnieh wszystkie zuzyte 
kasety drukujace. Zobacz 

Zmiana kaset drukujacych . 

Jesli w kasetach drukujapych 
nie brakuje toneru, wyjmij 
pojedynczo kasety drukujace i 
sprawdz na kazdej z nich, czy 
nie zostata uszkodzona rolka 
toneru. W takim przypadku 
wyrnieh kasety drukujacq. 



Wydrukuj strong stanu 
materiatow eksploatacyjnych, 
aby sprawdzic pozostata. 
zywotnosc. Zobacz Strona 
stanu materiatow 
eksploatacyjnych . 



Pojawianie si§ plam toneru. 



AaBbCc 
AgBbOc 
AaBbCc. 
AaBbCc 
AaBbCc. 



Materiaty moga^nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 



Uzywaj materiatow zgodnych 
ze specyfikacjami firmy HP. 



Sciezka papieru moze 
wymagac wyczyszczenia. 



Oczysc sciezk§ papieru. Patrz 
pomoc ekranowa programu 
HP Toolbox. 



Pojawianie si§ ubytkow. 



AabbCc 
AaBbCc 
AabbCc 
AcBbCc 
AaBbCc 



Arkusz materialu moze bye 
wadliwy. 



Sprobuj ponownie wydrukowac 
zlecenie. 



Zawartosc wilgoci w papierze 
jest nierownomierna lub na 
powierzehni papieru znajduja^ 
si^ wilgotne plamy. 



Sprobuj uzyc innego papieru, 
na przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 



Partia papieru jest wadliwa. 
Podczas procesu 
produkcyjnego powstaty 
obszary, ktore nie przyswajaja. 
toneru. 



Sprobuj uzyc innego papieru, 
na przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 
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Problem 



Prawdopodobna przyczyna 



Rozwiazanie 



Na stronie pojawiaja_si§ 
pionowe smugi lub paski. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Mozliwy niski poziom toneru 
lub uszkodzenie w jednej lub 
kilku kasetach drukuja_cych. W 
przypadku korzystania z kaset 
drukuja_cych innego 
producenta, na panelu 
sterowania drukarki ani w 
programie HP Toolbox nie 
beda_wyswietlane zadne 
komunikaty. 



Wymieii wszystkie zuzyte 
kasety drukujace. 



Zbyt duza Nose tonera w tie. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Materiaty moga_nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 



Uzyj papieru o mniejszej 
gramaturze. 



Bardzo niska wilgotnosc moze 
zwi^kszyc poziom szarosci tta 
wydrukow. 



Sprawdz warunki pracy 
urza_dzenia. 



Mozliwy niski poziom toneru w 
jednej lub kilku kasetach 
drukuja_cych. W przypadku 
korzystania z kaset 
drukuja_cych innego 
producenta, na panelu 
sterowania drukarki ani w 
programie HP Toolbox nie 
beda_wyswietlane zadne 
komunikaty. 



Wymieii wszystkie zuzyte 
kasety drukujace. 



Na materiale pojawia si§ 
rozmazany toner. 



AaBbQc 
AaB!q£c 
AaBt,Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Materiaty moga_nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 



Uzywaj materiatow zgodnych 
ze specyfikacjami firmy HP. 



Jezeli smugi toneru wyst^puja_ 
na gornej kraw^dzi papieru, 
oznacza to, ze prowadnice 
materiatu sa_brudne lub ze na 
sciezce papieru wyst^puja_ 
zanieczyszczenia. 



Oczysc prowadnice materiatow 
i sciezk§ papieru. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Po dotknieciu toner tatwo siq 
rozmazuje. 


Ustawiony w urzadzeniu rodzaj 
materiatow jest niezgodny z 
rodzajem materiatu, na ktorym 
chcesz drukowac. 


W sterowniku drukarki wybierz 
kart§ Papier i ustaw opc]q 
Rodzaj, aby odpowiadata 
rodzajowi papieru, na ktorym 
odbywa siq drukowanie. Kiedy 
uzywany jest papier o wi^kszej 
gramaturze, predkosc 
drukowania moze bye mniejsza. 




AaBbwC 

Aa^Nc 
Aa9^ V 
AaBfc^ \ 




Materiaty moga_nie spelniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzywaj materiatow zgodnych 
ze specyfikacjami firmy HP. 








Sciezka papieru moze 
wymagac wyczyszczenia. 


Oczysc urzadzenie. 


Jezeli na drukowanej stronie 
powtarzaja. si§ w rownych 
odst^pach znaki: 


Ustawiony w urzadzeniu rodzaj 
materiatow jest niezgodny z 
rodzajem materiatu, na ktorym 
chcesz drukowac. 


W sterowniku drukarki wybierz 
kart§ Papier i ustaw Rodzaj na 
odpowiadaja_cy rodzajowi 
papieru, na ktorym odbywa s\q 
drukowanie. Kiedy uzywany 
jest papier o wi^kszej 
gramaturze, predkosc 
drukowania moze bye mniejsza. 




AaBbC^ 

AaBbCc_ 

AaBbC^ 

AaBbCc. 

AaBbC^ 




Na wewn^trznych czesciach 
drukarki moze znajdowac si§ 
toner. 


Po wydrukowaniu kilku 
kolejnych stron problem 
powinien rozwiazac si§ 
samoistnie. 






Sciezka papieru moze 
wymagac wyczyszczenia. 


Oczysc urza_dzenie. 




Utrwalacz moze bye 
uszkodzony lub zabrudzony. 


Wyczysc go, uzywajac 
instrukeji w programie 
narzedziowym HP Toolbox. 

Skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta HP. Zobacz 
Dziatobstuai klienta firmv HP 
lub informacje o pomocy na 
ulotce dotaczonej do 
urzadzenia. 


Moze wyst^powac problem z 
kaseta_drukuja_c3.. 


Aby okreslic, w ktorej kasecie 
drukujacej wystapil problem, 
wydrukuj strong diagnostyki PQ 
z programu narzedziowego 
HP Toolbox. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


J 

s 
r 


ezeli na niezadrukowanej 
tronie powtarzaja. siq w 
Dwnych odst^pach znaki: 


Na wewn^trznych czesciach 
drukarki moze znajdowac si§ 
toner. 


Po wydrukowaniu kilku 
kolejnych stron problem 
powinien rozwia_zac si§ 
samoistnie. 






Sciezka papieru moze 
wymagac wyczyszczenia. 


Oczysc urzadzenie. 


Utrwalacz moze bye 
uszkodzony lub zabrudzony. 


Wyczysc go, uzywajac 
instrukeji w programie 
narzedziowym HP Toolbox. 

Skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta HP. Zobacz 
Dziatobstuqi klienta firmv HP 
lub informacje o pomocy na 
ulotce dotaczonej do 
urzajdzenia. 


V 
z 


Vydrukowana strona 
nieksztatcone znaki. 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 


zawiera 


Materiaty moga^nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 


Jezeli znaki sa_znieksztatcone, 
wydaja,si§ faliste, moze to 
wskazywac na potrzeb§ 
naprawy laserowego skanera. 


Sprawdz, czy problem ten 
pojawia si§ rowniez na stronie 
Konfiguracja. Jesli tak, 
skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta firmy HP. 
Zobacz Dziat obstuai klienta 
firmy HP lub informacje o 
pomocy na ulotce dotaczonej 
do urza_dzenia. 


V 
z 


Vydrukowana strona 
winiete lub pofalowa 

AaBbC^ 
AoBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 


jest 
na. 


Ustawiony w urza_dzeniu rodzaj 
materiatow jest niezgodny z 
rodzajem materiatu, na ktorym 
chcesz drukowac. 


W sterowniku drukarki wybierz 
kart§ Papier i ustaw Rodzaj na 
odpowiadajqcy rodzajowi 
papieru, na ktorym odbywa si§ 
drukowanie. Kiedy uzywany 
jest papier o wi^kszej 
gramaturze, predkosc 
drukowania moze bye mniejsza. 


Materiaty moga_nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 




Wysoka temperatura i 
wilgotnosc moga. powodowac 
zwijanie si§ papieru. 


Sprawdz warunki pracy 
urzadzenia. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


T 

w 
P 


ekst lub grafika na 
/ydrukowanej stronie 
rzekrzywione. 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 


sa. 


Materiaty moga. bye 
nieprawidtowo zatadowane. 


Sprawdz, czy papier lub inny 
materiat zostat wtozony 
poprawnie oraz czy prowadnice 
materiatu nie sa. ustawione zbyt 
ciasno ani zbyt luzno w 
stosunku do stosu papieru. 
Zobacz Wktadanie do 
podajnikow. 


Materiaty moga. nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 


V 
z 


\/ydrukowana strona 
marszczenia lub zgn 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBlbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 


zawiera 
iecenia. 


Materiaty moga, bye 
nieprawidtowo zatadowane. 


Upewnij si§, ze materiat zostat 
poprawnie zatadowany i ze 
prowadnice materiatu nie sa. 
ustawione zbyt ciasno ani zbyt 
luzno wokot stosu papieru. 
Zobacz Wktadanie do 
podajnikow. 

Odwroc stos papieru w 
podajniku lub sprobuj obrocic 
papier w podajniku o 180°. 


Materiaty moga. nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 


Wokot wydrukowanych znakow 
pojawia si§ toner. 


Materiaty moga, bye 
nieprawidtowo zatadowane. 


Odwroc plik papieru w 
podajniku. 




it 

AaBbCc 
^AaBbCc 




Jezeli wokot znakow gromadzi 
si§ zbyt duza ilosc toneru, 
przyczyna, moze bye papier, 
ktory charakteryzuje si§ stabym 
przyjmowaniem toneru. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


0 

g 
p 

s 


braz, ktory znajduje 
ornej czesci strony ( 
ojawia siq takze nize 
ronie (w szarym pol 

AaBbCc 

■ 


si§ w 
czarny) 
na 
u). 


Ustawienia oprogramowania 
moga_wptywac na drukowanie 
obrazu. 


W uzywanym programie zmieii 
ton (zaciemnienie) pola, w 
ktorym pojawia siq powtorzony 
obraz. 

W uzywanym programie obroc 
cata. strong o 180°, aby 
najpierw zostat wydrukowany 
jasniejszy obraz. 


Kolejnosc drukowania obrazow 
moze miec wptyw na wydruk. 


Zmieii kolejnosc drukowania 
obrazow. Na przyktad 
jasniejszy obraz umiesc w 
gornej czesci strony, a 
ciemniejszy w dolnej. 








Przepiecia pra_du moga_miec 
wptyw na urza_dzenie. 


Jezeli problem pojawi siq w 
zadaniu drukowania pozniej, 
wytacz urzadzenie na 10 minut, 
a nast^pnie wtacz je i 
ponownie wydrukuj dokument. 



Rozwiazywanie problemow z dokumentami kolorowymi 

W tej czesci opisano problemy, ktore moga.si$ pojawic przy drukowaniu w kolorze. 



Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


V 
P 


\/ydruki sa. czamo-bi; 
owinny bye kolorowe 


ate, a 


Nie wybrano trybu koloru w 
uzywanym programie lub w 
sterowniku drukarki. 


Wybierz tryb koloru zamiast 
skali szarosci. 


AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 


Prawdopodobnie nie wybrano 
prawidtowego sterownika 
drukarki w programie. 


Wybierz prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Prawdopodobnie urzadzenie 
zostato nieprawidtowo 
skonfigurowane. 


Wydrukuj strong 
konfiguracyjna^. Jesli strona 
konfiguracji nie zawiera koloru, 
skontaktuj siq z Dziatem 
obstugi klienta HP. Zobacz 
Dziatobsluqi klienta firmy HP 
lub informacje o pomocy na 
ulotce dotaczonej do 
urzajdzenia. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Co najmniej jeden kolor nie jest 
drukowany lub jest 
niedoktadnie odwzorowany. 


Na kasetach drukuja_cych moze 
nadal znajdowac siq tasma 
zabezpieczajaca. 


Upewnij si^, ze tasma 
zabezpieczajaca zostata 
catkowicie usuniete z kaset 
drukujapych. 




AaBbCc 7 

AaBbGc 

AaBJDCc 

A^BbCc 

/(aBbCc 




Materiaty moga.nie spetniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 


Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 


Prawdopodobnie urza_dzenie 
pracuje w srodowisku o zbyt 
wysokiej wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy 
urza_dzenia jest zgodne z 
wymaganiami wilgotnosci 
okreslonymi w specyfikacjach. 




Mozliwy niski poziom toneru w 
jednej lub kilku kasetach 
drukuja_cych. W przypadku 
korzystania z kaset 
drukuja_cych innego 
producenta, na panelu 
sterowania drukarki ani w 
programie HP Toolbox nie 
beda^wyswietlane zadne 
komunikaty. 


Wyrnieh wszystkie zuzyte 
kasety drukuja.ce. 


Ustawienia wprowadzone za 
pomoca. panelu sterowania 
zast§puja_wszystkie pozostate. 


Wyrnieh kasety drukuja.ce 
puste lub z mala, iloscia. toneru. 


F 

k 
d 


o zainstalowaniu no 
asety drukujacej kok 
rukowany jest nierov 

AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 


wej 
jr 

vno. 


W innej kasecie moze koiiczyc 
si§ toner. W przypadku 
korzystania z kasety drukujacej 
innej firmy uzytkownik nie jest 
powiadamiany o niskim 
poziomie tonera lub zuzyciu 
kasety. 


Wyjmij kasety drukuja.ca. 
odpowiadaja.ca. kolorowi 
drukowanemu nieprawidtowo i 
zainstaluj ja. ponownie. 


Ustawienia wprowadzone za 
pomoca. panelu sterowania 
zast§puja,wszystkie pozostate. 


Wyrnieh kasety drukuja.ce 
puste lub z mala, iloscia. toneru. 
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Problem 



Prawdopodobna przyczyna 



Rozwiazanie 



Kolory na wydruku sajnne niz 
kolory widoczne na ekranie. 



Kolory na monitorze komputera 
moga. roznic siq od 
wydrukowanych. 



Wybierz opc]q Dopasowanie 
do ekranu na karcie Kolor w 
sterowniku drukarki. 



AoBbCc 
AoBbCc 
AaBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Jesli bardzo jasne lub bardzo 
ciemne kolory na ekranie nie 
sa^drukowane, to bye moze 
program interpretuje jedne jako 
biale a drugie jako czarne. 



Jesli to mozliwe, nalezy unikac 
uzywania bardzo jasnych lub 
bardzo ciemnych kolorow. 



Materiaty moga_nie spelniac 
kryteriow okreslonych w 
specyfikacjach firmy HP. 



Uzyj innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci 
papieru przeznaczonego dla 
kolorowych drukarek 
laserowych. 



Wykoiiczenie wydruku jest 
nierowne. 



Material moze bye zbyt szorstki. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Sprobuj uzyc gtadkiego papieru 
lub materiatu, na przyktad 
wysokiej jakosci papieru do 
kolorowych drukarek 
laserowych. Stosowanie 
gtadkiego materiatu daje 
zazwyczaj lepsze wyniki. 



Problemy zwiazane z obstugq materiatow 

Jesli wystepuja. problemy z obstuga. materiatow, nalezy skorzystac z informacji zawartych w 
niniejszej sekeji. 

Wskazowki dotycz^ce materiatow drukarskich 

• W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy upewnic si^, ze papier jest dobrej 
jakosci, nie jest poci^ty, podarty, pogi^ty, poplamiony, nie znajduja.si^ na nim zszywki, 
zanieczyszczenia ani kurz, nie jest pomarszczony, zniszczony ani nie ma zagi^tych 
brzegow. 

• Najlepsza.jakosc wydruku w kolorze uzyskuje si§ na papierze gtadkim. Stosowanie 
gtadkiego materiatu daje zazwyczaj lepsze wyniki. 

• W przypadku braku pewnosci co do rodzaju zatadowanego papieru (na przyktad papier 
dokumentowy lub makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma 
na etykiecie opakowania papieru. 

• Nie nalezy uzywac materiatow przeznaczonych tylko do drukarek atramentowych. Uzyj 
materiatu przeznaczonego do kolorowych drukarek laserowych. 

• Nie stosuj papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy uzyciu 
niskotemperaturowych tuszow stosowanych w niektorych rodzajach termografii. 
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• Nie uzywaj papieru firmowego z wypuktym lub wyttaczanym wzorem. 

• Przy zespalaniu toneru z papierem wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. 
Nalezy upewnic s\q, czy papiery kolorowe lub formularze z nadrukiem sa^zadrukowane 
tuszem wytrzymatym na temperature utrwalania drukarki (210°C lub 410°F przez 

0,2 sekundy). 

Nieprzestrzeganie tych wytycznych moze spowodowac zaci^cia papieru lub uszkodzenie 
urzadzenia. 

Rozwiazywanie problemowz materiatami drukarskimi 

Nast^pujace problemy z papierem moga. bye przyczyna_obnizenia jakosci wydruku, 
zacinania si§ papieru, a nawet uszkodzenia urzadzenia. 



Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Staba jakosc wydruku lub 
przyczepnosc toneru 


Papier jest zbyt wilgotny, zbyt 
szorstki, zbyt gruby lub zbyt 
gtadki, wyttaczany lub cala 
partia papieru jest niewtasciwej 
jakosci. 


Nalezy sprawdzic, czy w 
sterowniku drukarki wybrano 
odpowiedni typ materiatu. 

Wyprobuj inny rodzaj papieru o 

/-n I /—J \s r-\ i r"\ r~\ rvx i s~\ /~\ ~7\ i n fill o 

yfauKosci pomi^azy i uu a 
250 w skali Sheffield i 
wilgotnosci w zakresie od 4 do 
6 . 


Ubytki, zacinanie si§ lub 
zawijanie 


Papier jest przechowywany w 
niewtasciwych warunkach. 


Papier nalezy przechowywac 
ptasko w opakowaniu 
chroniapym przed wilgocia^. 


Wyst^puja. roznice pomiedzy 
stronami papieru. 


Odwroc papier. 


Nadmierne zwijanie si§ 


Papier jest zbyt wilgotny, o 
ztym kierunku wtokien lub zbyt 
krotkich wtoknach. 


Nalezy sprawdzic, czy w 
sterowniku drukarki wybrano 
odpowiedni typ materiatu. 

Sprobuj wydrukowac na 
materialach z nowego lub 
innego opakowania. 

Nalezy uzyc papieru z dlugimi 
wtoknami. 


Wyst^puja. roznice pomiedzy 
stronami papieru. 


Odwroc papier. 


Zacinanie si§, uszkodzenie 
urza_dzenia 


Papier ma wyciecia lub 
perforacje. 


Uzyj papieru bez wyci^c i 
perforacji. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Problemy z podawaniem 


Brzegi papieru sa_ postrzepione. 


Uzyj papieru wysokiej jakosci, 
przeznaczonego do kolorowych 
drukarek laserowych. 


Wyst^puja. roznice pomiedzy 
stronami papieru. 


Odwroc papier. 


Papier jest zbyt wilgotny, zbyt 
suchy, zbyt gruby lub zbyt 
gtadki, o ztym kierunku wtokien 
lub zbyt krotkich wtoknach, jest 
wyttaczany lub cala partia 
papieru jest niewlasciwej 
jakosci. 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o 
gtadkosci pomi^dzy 1 00 a 
250 w skali Sheffield i 
wilgotnosci w zakresie od 4 do 
6 . 


Nalezy uzyc papieru z dtugimi 
wtoknami. 


Wydruk jest przekrzywiony 


Prowadnice materiatow moga. 
bye nieprawidtowo 
wyregulowane. 


Wyjmij wszystkie materiaty z 
podajnika wejsciowego, 
wyrownaj stos i ponownie 
zataduj materiaty do podajnika 
wejsciowego. Dopasuj 
prowadnice materiatow do 
szerokosci i dtugosci 
uzywanych materiatow, a 
nast^pnie sprobuj wydrukowac 
ponownie. 


Jednorazowo pobierana jest 
wiecej nizjedna strona. 


Podajnik materiatow moze bye 
przetadowany. 


Wyjmij czesc materiatow z 
podajnika. Zobacz Wktadanie 
do podajnikow. 


Materiaty moga, bye 
pomarszczone, pozaginane lub 
uszkodzone. 


Upewnij siq, ze materiaty nie sa. 
pomarszczone, pozaginane lub 
uszkodzone. Sprobuj 
wydrukowac na materiatach z 
nowego lub innego opakowania. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Urza_dzenie nie pobiera 
materiatow z podajnika. 


Urzadzenie moze bye w trybie 
podawania recznego. 


• Jesli na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawi 
si§ komunikat RE^CZNY 

PODAJNIK, nacisnij B 

(Wybor), aby wydrukowac 
zadanie. 

• Upewnij si§, ze urzadzenie 
nie pracuje w trybie 
podawania recznego i 
ponownie wydrukuj 
zadanie. 




Podajnik materiatow moze bye 
przetadowany. 


Wyjmij czesc materiatow z 
podajnika. Zobacz Wktadanie 
do podajnikow. 




Prowadnica dtugosci papieru w 
podajniku 2 lub opcjonalnym 
podajniku 3 ma ustawiona. 
dtugosc wi^ksza. niz format 
materiatu. 


Dopasuj prowadnic§ dtugosci 
papieru do wtasciwej dtugosci. 




Rolka pobierajaca moze bye 
brudna lub uszkodzona. 


Skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta HP. Zobacz 
Dziatobstuai klienta firmv HP 
lub informacje o pomocy na 
ulotce dotaczonej do 
urzadzenia. 


Problemy z wydajnosciq 




Jezeli strony wychodza^z urza_dzenia niezadrukowane lub urzadzenie nie drukuje zadnych 
stron, sprobuj wykorzystac wskazowki podane w tej sekcji. 


Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Urzadzenie drukuje, ale strony 
sa^zupetnie puste. 


Na kasetach drukujqeych moze 
siq wciaz znajdowac tasma 
zabezpieczajaca. 


Upewnij si§, ze tasma 
zabezpieczajaca zostata 
catkowicie usuniete z kaset 
drukujapych. 




Mozliwe, ze dokument zawiera 
puste strony. 


Przejrzyj drukowany dokument, 
aby sprawdzic, czy wszystkie 
strony zawieraja. tresc. 




Urza_dzenie moze dziatac 
nieprawidtowo. 


Wydrukuj strong konfiguracji, 
aby sprawdzic urzadzenie. 
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Problem 


Prawdopodobna przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukowanie stron trwa bardzo 
dtugo. 


Ciezsze rodzaje materiatow 
moga. spowolnic zadanie 
drukowania. 


Drukuj na materiatach innego 
rodzaju. 




Strony o duzym stopniu 
ztozonosci beda.drukowane 
wolniej 


Odpowiednie utrwalanie moze 
wymagac wolniejszego 
drukowania w celu 
zapewnienia najwyzszej jakosci 
wydruku. 


Strony nie zostaty 
wydrukowane. 


Prawdopodobnie urzadzenie 
nieprawidtowo pobiera 
materiaty. 


Zobacz Problemy zwiazane z 
obsluqa. materiatow. 




Material jest zaci^ty w 
urzadzeniu. 


Usuii zaciecie. 




Kabel USB moze bye 
uszkodzony lub nieprawidtowo 
podta.czony. 


• Odta.cz oba koiice 
przewodu USB i ponownie 
je podta.cz. 

• Wydrukuj zadanie, ktore 
wczesniej byto drukowane 
bez problemow. 

• Sprobuj uzyc innego 
przewodu USB. 




Na komputerze uruchomione 
sajnne urzadzenia. 


Prawdopodobnie urzadzenie 
nie udost^pnia portu USB. Jesli 
do tego samego portu co 
urzadzenie podta.czony jest 
zewnefrzny dysk twardy lub 
przetacznik sieciowy, moga. 
one powodowac konflikt. Aby 
podtaczyc i korzystac z 
urzadzenia, nalezy odtapzyc 
inne urzadzenie lub korzystac z 
dwoch portow USB komputera. 
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Narz$dzia do rozwiazywania problemow 



W tej sekcji opisano narz^dzia, ktore moga. pomoc rozwiazac problemy z urza_dzeniem. 



Strony i raporty urza^dzenia 

W tej sekcji opisano strony i raporty, ktore moga. pomoc zdiagnozowac i rozwia_zac problemy 
z urza_dzeniem. 

Strona pokazowa 

Aby wydrukowac strong demonstracyjna., nacisnij jednoczesnie przycisk § (Strzalka w 
lewo) i przycisk H (Strzalka w prawo) na panelu sterowania drukarki. Strong tq mozna 
wydrukowac rowniez z programu narzedziowego HP Toolbox. 

Strona konfiguracji 

Strona konfiguracji przedstawia bieza.ce ustawienia i wtasciwosci drukarki. Strong 
konfiguracji mozna wydrukowac z drukarki lub z programu HP Toolbox. Aby wydrukowac 
strong konfiguracji z drukarki, nalezy wykonac ponizsze czynnosci. 

1 ■ Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub S (Strzalka w prawo), aby wybrac menu 
RAPORTY. 

2- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

3- Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub S (Strzalka w prawo), aby wybrac RAPORT 
KONFIGUR. 

4- Nacisnij przycisk B (Wybor), aby wydrukowac strong konfiguracji. 

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat strony konfiguracji, zobacz Strona konfiguracji . 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych zawarte sa. informacje o stanie zuzycia kaset 
drukujax;ych HP. Informacje te obejmujajakze szacowana. liczb^ stron do wydrukowania i 
liczbe^ stron juz wydrukowanych oraz inne dane o materiatach eksploatacyjnych. Strong 
stanu materiatow eksploatacyjnych mozna wydrukowac z programu HP Toolbox. Aby 
wydrukowac strong z urza_dzenia, nalezy wykonac ponizsze czynnosci. 

1 ■ Nacisnij przycisk S (Strzalka w lewo) lub § (Strzalka w prawo), aby wybrac RAPORTY. 

2- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

3- Uzyj przycisku S (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac STAN 
MATERIALOW. 

4- Nacisnij przycisk B (Wybor), aby wydrukowac strong stanu o materiatach 
eksploatacyjnych. 

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat strony stanu materiatow eksploatacyjnych, 
zobacz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych . 
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HP Toolbox 

HP Toolbox jest aplikacj^sieci Web, ktorej mozna uzywac do rozwia^zywania problemow. 



Wyswietlanie HP Toolbox 

Otworz program HP Toolbox wjeden z nastepuja_cych sposobow: 

• Na pulpicie systemu Windows kliknij dwukrotnie ikone. HP Toolbox. 

• W menu Start systemu Windows kliknij polecenie Programy (Wszystkie programy w 
systemie Windows XP), kliknij polecenie HP, kliknij polecenie HP Color LaserJet 
2600n, a nast^pnie kliknij polecenie HP Color LaserJet 2600n - Toolbox. 

Karta Rozwiazywanie problemow 

Program HP Toolbox zawiera kart§ Rozwiazywanie problemow zawierajaca. tacza do 
nast^puja^cych stron gtownych: 

• Komunikaty z panelu sterowania. Umozliwia przegladanie opisow komunikatow 
panelu sterowania urza_dzenia. 

• Usuwanie zacif c. Umozliwia przegla_danie informacji o lokalizowaniu i usuwaniu zaci^c. 

• Problemy z drukowaniem. Umozliwia przegladanie tematow pomocy o rozwia.zywaniu 
problemow z drukowaniem. 

Problemy zwiazane z kartami pami$ci. Umozliwia przegladanie tematow pomocy o 
rozwia^zywaniu problemow z kartami pami^ci. 

• Problemy z komunikacja,. Umozliwia przegladanie tematow pomocy o rozwia.zywaniu 
problemow z siecia_. 

• Narz$dzia do rozwiazywania problemow. Narz^dzia do rozwiazywania problemow 
umozliwiaja. konserwacj^ urzadzenia, podobnie jak strona czyszczaca lub strona do 
rozwiazywania problemow z kolorami. 



Uwaga Pozostate karty programu HP Toolbox moga^byc pomocne podczas rozwiazywania 

problemow zwia^zanych z urzadzeniem. Informacje na temat innych kart w programie 
HP Toolbox zawiera sekcja HP Toolbox . 

Menu Serwis 

Menu panelu sterowania OBSLUGA umozliwia rozwiazywanie problemow z urzadzeniem. 

Przywracanie domyslnych ustawieh fabrycznych 

Przywrocenie ustawien domyslnych powoduje powrot wszystkich ustawien do ich 
fabrycznych wartosci domyslnych. 



132 Rozdziat9 Rozwiazywanie problemow 



PLWW 



Aby przywrocic domyslne ustawienia fabryczne 

1 ■ Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac OBStUGA, 
a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). 

2- Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac PRZYW 
USTW STAND, a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). 

Urza_dzenie zostanie automatycznie ponownie uruchomione. 
Czyszczenie sciezki papieru 

Urza_dzenie dysponuje specjalnym trybem czyszczenia, umozliwiaja_cym czyszczenie sciezki 
papieru. 

Jesli masz dost^p do programu HP Toolbox, firma HP zaleca czyszczenie sciezki papieru za 
pomoca_programu HP Toolbox. 

Aby oczyscic sciezk§ papieru 

1 ■ Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac OBSLUGA, 
a nast^pnie nacisnij przycisk H (Wybor). 

2- Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac TRYB 
CZYSZCZENIA, a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). 

Strona wolno przesuwa si§ przez drukark^. Po zakonczeniu procesu strong mozesz 
wyrzucic. 

3. Po wyswietleniu odpowiedniego monitu zataduj zwykty papier formatu letter lub A4. 

4- Ponownie nacisnij przycisk B (Wybor), aby potwierdzic rozpocz^cie procesu 
czyszczenia. 

Strona wolno przesuwa si§ przez drukark^. Po zakonczeniu procesu strong mozesz 
wyrzucic. 

Kalibracja drukarki 

Kalibracje sa_ przeprowadzane regularnie. Aby uzyskac najlepsza jakosc wydruku, kalibracja 
mozna przeprowadzic z panelu sterowania, wykonujac nast^pujace kroki: 

1 ■ Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac KONFIG. 
SYSTEMU, a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). 

2- Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac JAKOSC 
WYDRUKU, a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). Na panelu sterowania 
wyswietlony zostanie komunikat KALIBRUJ KOLOR. 

3- Nacisnij przycisk B (Wybor). 

4- Uzyj przycisku B (Strzalka w lewo) lub B (Strzalka w prawo), aby wybrac KALIBRUJ 
TERAZ, a nast^pnie nacisnij przycisk B (Wybor). 

5- Nacisnij przycisk B (Wybor), aby rozpoczac kalibracje^ 
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Akcesoria i informacje na 
temat sktadania zamowieh 



W chwili oddawania niniejszego podr^cznika do druku dost^pne byty akcesoria wymienione 
na ponizszej liscie. Informacje na temat sktadania zamowieh oraz dost^pne akcesoria moga. 
ulec zmianie w czasie uzytkowania drukarki. Najbardziej aktualne informacje mozna znalezc 
na nast§pujax;ych stronach internetowych: 

• Ameryka Potnocna: http://www.hp.com 

• Europa i Bliski Wschod: http://www.hp.com 

• Kraje/regiony Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com 

• Ameryka Lacihska: http://www.hp.com 



PLWW 



135 



Materiaty eksploatacyjne 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Kaseta z czarnym tonerem 


Zywotnosc — 2500 stron przy 
pokryciu okoto 5 %. 


L40UUUA 


rxdbcLa Z LUIKUbUWyrTI LUriclcrTI 


z.ywuinubo — zuuu birun przy 
pokryciu okoto 5 % 


k^OUU 1 M 


Kaseta z zottym tonerem 


Zywotnosc — 2000 stron przy 
pokryciu okoto 5 % 


Q6002A 


Kaseta z purpurowym tonerem 


Zywotnosc — 2000 stron przy 
pokryciu okoto 5 % 


Q6003A 



Uwaga Rzeczywista wydajnosc moze s\q roznic w zaleznosci od uzytkowania. 
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Kable i interfejsy 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Kabel USB 


2-metrowy standardowy kabel 
ze ztaczem zgodnym z USB 


C6518A 
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Akcesoria do obstugi papieru 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Opcjonalny podajnik 3 


Opcjonalny podajnik 
uniwersalny na 250 arkuszy. 
Istnieje mozliwosc 
zainstalowania tylko jednego 
opcjonalnego podajnika na 
250 arkuszy. 


Q6459A 
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Papier i inne materiaty drukarskie 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
produkcji firmy HP do drukarek 
serii HP LaserJet. 


HPJ1124 (Letter) 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
produkcji firmy HP do drukarek 

oCI II Pli LdoCI JCL. 


CHP310 (A4) 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
nrorhikHi firmv HP Hn Hrnk^rpk 

yji uuuix v-/ j i iiiiiiy i ii uu ui ur\ai ci\ 

serii HP LaserJet. 


HPJ1424 (legal) 


Papier HP Premium Choice 


Papier czerpany firmy HP o 
gramaturze 120,32 g/m 2 


HPU1132 (letter) 


Papier HP Premium Choice 


Papier czerpany firmy HP o 
gramaturze 120,32 g/m 2 


CHP410 (A4) 


Papier HP Cover 


Papier produkcji firmy HP o 
gramaturze 200 g/m 2 . Stuzy do 
drukowania pocztowek i 
oktadek dokumentow. 


Q2413A (letter) 100 arkuszy 


Papier HP Cover 


Papier produkcji firmy HP o 
gramaturze 200 g/m 2 . Stuzy do 
uruKowania poczioweK i 
okladek dokumentow. 


Q2414A(A4) 100 arkuszy 


rapier nr rTiniing 


rapier proauKcji Tirmy nr ao 
drukarek serii HP LaserJet. 


nrr I I ZZ UeiieTy 


rapier nr rriniing 


rapier proouKcji Tirmy nr ao 
drukarek serii HP LaserJet. 


L/PIr Z 1 U ) 


Papier HP Multipurpose 


Papier do roznorodnych 
zastosowah produkcji firmy HP. 


HPM1120 (letter) 


Papier HP Multipurpose 


Papier do roznorodnych 
zastosowah produkcji firmy HP. 


HPM1420 (legal) 


Papier HP LaserJet Tough 


Mocny papier z matowym 
wykohczeniem. Nie drze si§ i 
jest odporny na dziatanie 
warunkow atmosferycznych. 
Do dokumentow 
wymagaja_cych zachowania 
trwatosci przez dtugi czas. 


Q1298A (letter) 


Papier HP LaserJet Tough 


Mocny papier z matowym 
wykohczeniem. Nie drze si§ i 
jest odporny na dziatanie 
warunkow atmosferycznych. 
Do dokumentow 
wymagaja_cych zachowania 
trwatosci przez dtugi czas. 


Q1298B (A4) 



PLWW 



Papier i inne materiaty drukarskie 139 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP Glossy Photo & 
Imaging do drukarek laserowych 


Btyszczace wykoiiczenie po 
obu stronach. Stuzy do 
drukowania broszur, 
katalogow, fotografii i innych 
zadaii wymagaja_cych 
btyszczacego wykoiiczenia. 


Q6545A (letter) 200 arkuszy 


Papier HP Laser Photo, 
btyszcza^cy 


Btyszczace wykoiiczenie po 
obu stronach. Stuzy do 
drukowania broszur, 
katalogow, fotografii i innych 
zadaii wymagaja_cych 
btyszczacego wykoiiczenia. 


Q6547A (A4) 200 arkuszy 


Papier HP Soft Gloss 
Presentation do drukarek 
laserowych 


Matowe wykoiiczenie po obu 
stronach. 120 g/m 2 


Q6541A (letter) 200 arkuszy 


Papier HP Laser Paper, mi^kki 
btyszcza^cy 


Matowe wykoiiczenie po obu 
stronach. 120 g/m 2 


C6542A (A4) 200 arkuszy 


Papier HP Soft Gloss do 
drukarek laserowych 


Matowe wykoiiczenie po obu 
stronach. 105 g/m 2 


Q2415A (letter) 500 arkuszy 


Papier HP Soft Gloss do 
drukarek laserowych 


Matowe wykoiiczenie po obu 
stronach. 105 g/m 2 


Q2417A(A4)500 arkuszy 


Folie HP Color LaserJet 


Folie stuza^do drukowania w 
petnym kolorze. 


C2934A (letter) 50 arkuszy 


Folie HP Color LaserJet 


Folie stuza_do drukowania w 
petnym kolorze. 


C2936A (A4) 50 arkuszy 


Papier HP Matte Photo & 
Imaging do drukarek laserowych 


Papier z matowym 
wykoiiczeniem do drukowania 
fotografii i obrazow. 120 g/m 2 


Q6549A (letter) 100 arkuszy 


Papier HP Laser Photo, matowy 


Papier z matowym 
wykoiiczeniem do drukowania 
fotografii i obrazow. 120 g/m 2 


Q6550A (A4) 100 arkuszy 


Papier HP Matte Brochure do 
drukarek laserowych 


Papier z matowym 
wykoiiczeniem. Stuzy do 
drukowania broszur, katalogow 
itp. 160 g/m 2 


Q6543A (letter) 150 arkuszy 


Papier HP Laser Paper, matowy 


Papier z matowym 
wykoiiczeniem. Stuzy do 
drukowania broszur, katalogow 
itp. 160 g/m 2 


Q6544A(A4) 150 arkuszy 
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Cz^sci wymieniane przez uzytkownika 



Nazwa produktu 


Opis 


Numer katalogowy 


Ptytka rozdzielacza oraz rolki 
pobierajace 


Wymienic, jesli drukarka 
pobiera kilka arkuszy naraz lub 
nie pobiera ich w ogole, a 
zastosowanie innego papieru 
nie rozwiazato problemu. 


Q5956-67902 


r UUdJIIIft |Jd|JICl U 


rxdbcLd (JUUdJI llftd |Jd|JlGlU lid 

250 arkuszy. 


(TiQ'ifi fi7QD1 

D i <?U 1 


Pokrywa ochronna 


Zabezpiecza wyjscie kasety na 
papier przed kurzem. 


Q5956-67903 


Przedtuzenie odbiornika papieru 


Przedtuzenie podpierajace 
papier w pojemniku wyjsciowym. 


Q5956-67904 
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Dokumentacja uzupetniajaca 

Drukowana kopia tej instrukcji obstugi jest dost^pna w nast§puja,cych j^zykach. 



Instrukcje obstugi 



J§zyk 


Numer katalogowy 


Polski 


Q6455-90915 


Angielski 


Q6455-90901 


Arabski 


Q6455-90902 


Kataloiiski 


Q6455-90903 


Uproszczony chiiiski 


Q6455-90918 


Tradycyjny chiiiski 


Q6455-90921 


Czeski 


Q6455-90904 


Duiiski 


Q6455-90905 


Holenderski 


Q6455-90906 


Fiiiski 


Q6455-90907 


Francuski 


Q6455-90908 


Niemiecki 


Q6455-90909 


Hebrajski 


Q6455-90910 


W^gierski 


Q6455-9091 1 


Indonezyjski (Bahasa) 


Q6455-90924 


Wtoski 


Q6455-90912 


Korean ski 


Q6455-90913 


Norweski 


Q6455-90914 


Portugalski (brazylijski) 


Q6455-90916 


Rosyjski 


Q6455-90917 


Hiszpaiiski 


Q6455-90919 


Szwedzki 


Q6455-90920 


Tajlandzki 


Q6455-90922 


Turecki 


Q6455-90923 
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Serwis i pomoc techniczna 



Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji firmy Hewlett-Packard 

PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

HP Color LaserJet 2600n 1 rok, ograniczona gwarancja 

Firma HP gwarantuje uzytkownikowi, ze sprz^t i akcesoria firmy HP b§da.wolne od wad materiatowych i 
produkcyjnych przez podany powyzej okres liczony od daty zakupu. Jezeli firma HP zostanie powiadomiona o 
tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedtug wtasnego uznania przeprowadzi naprawe^ lub wymiany 
produktu, uznanego za wadliwy. Produkty dostarczone w ramach wymiany moga. bye nowe lub funkcjonalnie 
odpowiadac nowym. 

Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, liczax od daty zakupu, dostarczone oprogramowanie nie 
ulegnie awarii na skutek wad materiatowych lub produkcyjnych, jesli b^dzie poprawnie zainstalowane i 
wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, 
firma HP wymieni wadliwe oprogramowanie. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie produktow HP bedzie nieprzerwane i wolne od bt^dow. Jesli firma HP nie 
bedzie w stanie w rozsaxlnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt bedzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do refundacji kosztow zakupu produktu po jego zwroceniu. 

Produkty firmy HP moga^zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore sa^doktadnym, funkcjonalnym 
odpowiednikiem elementu nowego lub sporadycznie uzywane. 

Gwarancja nie obejmuje usterek powstatych w wyniku: (a) niewtasciwej lub nieodpowiedniej konserwacji lub 
kalibracji, (b) korzystania z oprogramowania, interfejsow, elementow i materiatow eksploatacyjnych nie b^da^cych 
produktami firmy HP, (c) nieautoryzowanych modyfikacji lub niewtasciwego uzywania, (d) uzywania w 
warunkach, ktore nie odpowiadaja.warunkom opisanym w specyfikacjach lub (e) nieprawidtowego miejsca 
uzytkowania i niewtasciwej konserwacji. 

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY PRAWA, PODANE POWYZEJ WARUNKI 
GWARANCJI SA_ JEDYNYMI WARUNKAMI I FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI 
WARUNKOW PISEMNYCH, USTNYCH, WYRAZNYCH ANI DOROZUMIANYCH, A W SZCZEGOLNOSCI NIE 
UDZIELA ZADNEGO RODZAJU GWARANCJI DOROZUMIANEJ CO DO WARUNKOW PRZYDATNOSCI DO 
SPRZEDAZY, ZADOWALAJACEJ JAKOSCI ANI PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W niektorych 
krajach/regionach, stanach lub prowincjach ograniczenia czasu obowia^zywania gwarancji dorozumiane sa. 
niedozwolone, wi^c powyzsze ograniczenia lub wykluczenia moga. nie miec zastosowania w okreslonych 
przypadkach. Niniejsza gwarancja daje nabywey okreslone prawa, a ponadto moga.mu przystugiwac takze inne 
prawa w zaleznosci od kraju/regionu, stanu lub prowincji. Ograniczona gwarancja firmy HP obowiazuje we 
wszystkich krajach/regionach i miejscach, gdzie znajduja.si§ punkty pomocy technicznej firmy HP oraz gdzie 
firma HP sprzedaje ten produkt. Poziom ustug gwarancyjnych moze roznic si$ w zaleznosci od miejscowych 
standardow. Firma HP nie zmieni formy, zastosowania lub funkeji produktu w celu umozliwienia korzystania z 
niego w kraju/regionie, na terenie ktorego nie przewidziano korzystania z tego produktu z powodow prawnych lub 
zgodnosci z normami. 
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W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI ZARADCZE OPISANE W NINIEJSZEJ 
GWARANCJI SA_ WYtACZNYM I SRODKAMI ZARADCZYMI PRZYStUGUJACYMI UZYTKOWNIKOWI. Z 
WYJAJKIEM OPISANYCH POWYZEJ SYTUACJI FIRMA HP ANI JEJ DOSTAWCY NIE PONOSZA.ZADNEJ 
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA UTRATE. DANYCH, ANI ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE (W TYM ZA UTRATE. ZYSKOW) ANI ZA INNE SZKODY, WYNIKAJACE Z 
UMOWY, DZIALANIA W ZLEJ WIERZE LUB Z INNEGO TYTULU. Niektore kraje/regiony, stany lub prowincje nie 
zezwalaja^na ograniczenia lub wykluczenia szkod przypadkowych lub wynikowych i wobec tego powyzsze 
ograniczenia lub wykluczenia moga.nie miec zastosowania w okreslonych przypadkach. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLACZAJA, OGRANICZAJA.ANI ZMIENIAJA. I NIE STANOWIA. ROZSZERZENIA PRAW USTAWOWYCH, 
MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU UZYTKOWNIKOWI. 
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Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji na kasetQ drukujqcq 



Firma HP gwarantuje, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych. 

Gwarancja nie obejmuje produktow, ktore: (a) byty ponownie napetniane, podlegaty 
regeneracji, przerobkom lub innym zmianom, (b) powodowaty problemy w wyniku 
niewtasciwego uzytkowania, przechowywania lub uzytkowania w warunkach innych niz 
wskazane w specyfikacjach drukarki, lub (c) zostaty zuzyte w wyniku normalnej eksploatacji. 

Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (z opisem 
problemu i probkami wydruku) lub skontaktowac s\q z dziatem obstugi klienta firmy HP. 
Firma HP, wedtug wtasnego uznania, wymieni produkty uznane za wadliwe albo zwroci 
sum§ zaptacona.za produkt. 

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY PRAWA, PODANE 
POWYZEJ WARUNKI GWARANCJI SA.JEDYNYMI WARUNKAMI I FIRMA HP NIE 
UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI WARUNKOW PISEMNYCH, USTNYCH, 
WYRAZNYCH ANI DOROZUMIANYCH, A W SZCZEGOLNOSCI NIE UDZIELA ZADNEGO 
RODZAJU GWARANCJI DOROZUMIANEJ CO DO WARUNKOW PRZYDATNOSCI DO 
SPRZEDAZY, ZADOWALAJA.CEJ JAKOSCI ANI PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO 
CELU. 

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ LOKALNE PRAWO FIRMA HP ANI JEJ 
DOSTAWCY NIE BE.DA. ODPOWIADAC ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE ANI WYNIKOWE (W TYM ZA UTRATE. ZYSKOW LUB DANYCH) ANI ZA 
INNE SZKODY, WYNIKAJACE Z UMOWY, DZ I ALAN I A W ZLEJ WIERZE LUB Z INNEGO 
TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJAj OG RAN I CZAJ A. AN I ZMIENIAJA.I NIE STANOWIA. 
ROZSZERZENIA PRAW USTAWOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU UZYTKOWNIKOWI. 
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Dost$pnosc pomocy i serwisu 



Firma HP zapewnia wiele mozliwych do wykupienia form swiadczenia ustug serwisowych i 
pomocy technicznej na catym swiecie. Dost^pnosc tych programow rozni si§ w zaleznosci 
od miejsca zamieszkania uzytkownika. 



Umowy serwisowe i ustugi HP Care Pack™ 

Firma HP oferuje rozne opcje pomocy i serwisu dostosowane do roznych wymagah. Te 
opcje nie sa. cz^scia. standardowej gwarancji. Ustugi pomocy roznia_si§ w zaleznosci od 
miejsca zamieszkania uzytkownika. W przypadku wi^kszosci drukarek firma HP oferuje 
ustugi HP Care Pack i umowy serwisowe dost^pne w trakcie gwarancji i pojej uptywie. 

Aby uzyskac informacje na temat dost^pnych opcji serwisu i pomocy dla tej drukarki, nalezy 
przejsc do witryny http://www.hpexpress-services.com/10467a i wpisac numer modelu 
drukarki. W Ameryce Potnocnej informacje na temat umowy serwisowej mozna uzyskac w 
dziale obstugi klienta firmy HP. Nalezy zadzwonic pod numer 1-800-HPINVENT 
1-800-474-6836 (USA) lub 1-800-268-1221 (Kanada). W innych krajach/regionach nalezy 
skontaktowac si§ z wtasciwym dla danego kraju/regionu centrum obstugi klienta firmy HP. 
Numer telefonu centrum obstugi klienta firmy HP dla danego kraju/regionu mozna znalezc 
na dostarczonej w opakowaniu ulotce lub pod adresem http://welcome.hp.com/country/us/en/ 
wwcontact.html. 
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Ponowne pakowanie drukarki 



Jesli drukarke^ nalezy przeniesc lub przewiezc do nowej lokalizacji, nalezy wykonac ponizsza 
procedure^ aby zapakowac drukark^. 

OSTROZNIE Za uszkodzenia powstate podczas transportu w wyniku nieprawidtowego zapakowania 

odpowiada klient. Aby zapewnic prawidtowa^ochrone^ podczas transportu, drukarka musi bye 
zapakowana przy uzyciu oryginalnych materiatow pakunkowych. 



Ponowne pakowanie drukarki 



OSTROZNIE Przed transportem drukarki niezwykle wazne jest wyj^cie kaset drukuja^cych. Jezeli kasety 

drukujace b^da. znajdowac si§ w drukarce podczas transportu, toner wysypie si§ i pokryje 
catkowicie mechanizm napedowy drukarki oraz inne cz^sci. 

Aby uniknac uszkodzenia kasety drukujacej, nie nalezy dotykac jej rolki oraz nalezy ja. 
przechowywac w oryginalnym opakowaniu lub w ciemnym miejscu. 

1 . Wyjmij wszystkie cztery kasety drukujace. 

2. Jesli uzywasz opcjonalnego podajnika 3, wyjmij go i zachowaj. 

3. Odta^cz i zachowaj kabel zasilaja^cy i kabel interfejsu. 

4. Odtgcz i zachowaj opcjonalny zewn^trzny serwer druku HP Jetdirect, jesli jest uzywany. 

5. Jezeli to mozliwe, zatacz do przesytki probki wydruku i okoto 50-100 arkuszy papieru 
lub innych materiatow drukarskich, na ktorych wydrukjest nieprawidtowy. 

6. Jezeli to mozliwe, uzyj oryginalnego opakowania i materiatow pakunkowych. Jesli 
opakowanie drukarki jest niedost^pne, skontaktuj s\q z lokalnym urze^Jem pocztowym, 
aby uzyskac informacje na temat sposobu zapakowania drukarki. Firma HP zaleca 
ubezpieczenie wysytanego sprzehj. 

7. Dota.cz wypetniony egzemplarz dokumentu Serwisowy formularz informacyjny . 

8. W Stanach Zjednoczonych mozna zadzwonic do dziatu obstugi klienta HP, aby zamowic 
nowe opakowanie. W innych krajach/regionach uzyj, o ile to mozliwe, oryginalnego 
opakowania. Firma Hewlett-Packard zaleca ubezpieczenie wysytanej drukarki. 
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Serwisowy formularz informacyjny 



KTO ZWRACA SPRZEJ? 


Data: 


Osoba kontaktowa: 


Telefon: 


Inna osoba kontaktowa: 


Telefon: 


Adres zwrotny: 


Uwagi dotyczace wysytki: 


CO JEST WYSYLANE? 


Nazwa modelu: 


Numer modelu: 


Numer seryjny: 



Nalezy dola_czyc wszystkie wymagane wydruki. NIE NALEZY wysytac akcesoriow (instrukcji obstugi, materiatow 
czyszcza_cych itp.), ktore nie sa_ wymagane do dokonania naprawy. 



CZYWYJETO KASETY DRUKUJACE? 



Przed wystaniem drukarki nalezy wyja_c kasety drukujace, chyba ze jest to niemozliwe z powodu usterki technicznej. 



[ ] Tak. 



Nie, nie mog§ ich wyja_c. 



CO NALEZY ZROBIC? (W razie potrzeby nalezy dota^czyc jeszcze jedna. strong). 



1 . Prosimy opisac charakter usterki. (Co jest uszkodzone? Jakie czynnosci byty wykonywane przez uzytkownika, gdy 
wystapita usterka, jakie oprogramowanie byto uruchomione, czy usterka si§ powtarza?) 



2. Jezeli usterka wyst^puje sporadycznie, to w jakich odst^pach czasu? 



3. Jesli drukarka jest podtaczona do ktoregokolwiek z ponizszych urzadzeii, nalezy podac numer modelu i nazw§ 
producenta urza_dzenia. 



Komputer osobisty: 



Modem: 



Siec: 



4. Dodatkowe uwagi: 



JAK ZOSTANA POKRYTE KOSZTY NAPRAWY? 



[ ] Naprawa gwarancyjna 



Data zakupu/odbioru: 



(Nalezy dotqczyc dowod zakupu lub dokument odbioru opatrzony dataj. 



Numer umowy dotycza_cej konserwacji: 



[ ] Numer zamowienia zakupu: 



Z wyj^tkiem umowy serwisowej i umowy gwarancyjnej, do kazdego wniosku o wykonanie czynnosci serwisowej 
musi bye dota_czony numer zamowienia i/lub podpis uprawnionej osoby. Jesli nie maja^zastosowania standardowe 
ceny napraw, wymagane jest zamowienie zakupu na kwot§ minimalna^. Wykaz standardowych optat za naprawy mozna 
uzyskac w autoryzowanym centrum napraw firmy HP. 



Podpis osoby upowaznionej: 



Telefon: 
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Adres bilingowy: 



Specjalne instrukcje dotyczqce bilingu: 
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Charakterystyka techniczna 



Charakterystyka techniczna drukarki 



Parametry fizyczne 



Urzadzenie 


Wysokosc 


Gt^bokosc 


Szerokosc 


Waga 


Drukarka 
HP Color 
LaserJet 2600n 
bez opcjonalnego 
podajnika 3 lub 
materiatow 
eksploatacyjnych 


370 mm 


453 mm 


407 mm 


15,67 kg 


Drukarka 
HP Color 
LaserJet 2600n z 
opcjonalnym 
podajnikiem 3 na 
250 arkuszy, bez 
materiatow 
eksploatacyjnych 


460 mm 


451 mm 


482 mm 


20,16 kg 



Parametry materiatow eksploatacyjnych 



Zywotnosc kasety drukujacej (przy pokryciu 


Czarna: 2500 stron 


wynoszacym okoto 5 procent) 


Zotta, turkusowa i purpurowa: 2000 stron 




kazda (drukarka HP Color LaserJet 2600n) 



Parametry elektryczne 



Element 


Modele zasilane napi^ciem 
110 V 


Modele zasilane napi$ciem 
220 V 


Zasilacz 


115-127 V (+/-10 %) 
50/60 Hz (+1-2 Hz) 


220-127 V(+/- 10 %) 
50/60 Hz (+1-2 Hz) 


Pobor mocy (typowy) 






Podczas drukowania (kolor) 


190 W(srednio) 


190 W(srednio) 
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Parametry elektryczne (cigg dalszy) 



Element 


Modele zasilane napi§ciem 
110 V 


Modele zasilane napi$ciem 
220 V 


Podczas drukowania (czarno- 
biaty) 


190 W (srednio) 


190 W (srednio) 


W trybie gotowosci 


16 W (srednio) 


16 W (srednio) 


W trybie wytaczenia 


0 W (srednio) 


0 W (srednio) 


Wydzielanie ciepta 

Gotowe 


55 BTU/godz. 


55 BTU/godz. 


Prad znamionowy 


3,6 A 


2,5 A 



OSTROZNIE Wymagania dotyczace zasilania zaleza. od kraju/regionu sprzedazy drukarki. Nie wolno 

zmieniac napi^cia roboczego. Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i uniewaznienie 
gwarancji na produkt. 



Parametry srodowiska pracy 





Zalecane 1 


Eksploatacja 1 


Przechowywanie 1 


(drukarka i kaseta 
drukujaca) 

Temperatura 


20° do 27°C 


15° do 32,5°C 


-20° do 40°C 


Wilgotnosc wzgl^dna 


20 % do 70 % 


10% do 80% 


95 % lub mniej 



1 Te wartosci moga. ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 

http://www.hp.com/support/clj2600n. 



Emisje akustyczne 



Poziom natezenia dzwi^ku 


Okreslony wedtug normy ISO 9296 1 


Drukowanie (8 str./min) 


L WAd = 6,0 bela (A) [60 dB (A)] 


Poziom natezenia dzwi^ku — pozycja 
obserwatora 


Okreslony wedtug normy ISO 9296 1 


Drukowanie (8 str./min) 


LpAm = 52 dB(A) 



1 Te wartosci moga. ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 

http://www.hp.com/support/clj2600n. 
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Dlnformacje dotyczace 
przepisow 



Wst^p 

W tej sekcji znajduja_si$ nast^pujace informacje dotyczace przepisow: 

• Przepisy FCC 

• Program ochrony srodowiska 

• Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 

• Deklaracja zqodnosci 

• Oswiadczenie dotyczace bezpieczehstwa lasera 

• Oswiadczenie kanadyjskiego wydziatu tacznosci 

• Koreahskie oswiadczenie dotyczace zaktoceri elektromagnetycznych 

• Oswiadczenie VCCI (Japonia) 

• Oswiadczenie dotyczace bezpieczehstwa lasera dla Finlandii 
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Przepisy FCC 



Niniejszy sprz^t zostat poddany testom, stwierdzajaxym jego zgodnosc z ograniczeniami dla 
urzadzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z cz^scia. 15 przepisow FCC. Te ograniczenia stuza^do 
zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zaktoceniami w przypadku korzystania z 
urzadzenia w pomieszczeniach mieszkalnych. Sprz^t ten wytwarza, wykorzystuje i moze 
emitowac energy o cz^stotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie on zainstalowany i nie b^dzie 
uzywany zgodnie z instrukcja_, moze zaktocac sygnaty radiowe. Jednakze nie istnieje 
gwarancja, ze zaktocenia nie wystapia.w przypadku okreslonej instalacji. Wyst^powanie 
zaktoceri mozna stwierdzic, wtaczajac i wytaczajac urzadzenie. Jezeli urza_dzenie jest 
zrodtem zaktoceri sygnatu radiowego lub telewizyjnego, mozna sprobowac usuna_c 
zaktocenia w jeden z nast^puja^cych sposobow: 

• Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

• Zwi^kszenie odlegtosci miedzy urza_dzeniem a odbiornikiem. 

• Podtaczenie sprz^tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego podta^czony jest 
odbiornik. 

• Skontaktowanie s\q ze sprzedawca, lub doswiadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie sa.wyraznie zatwierdzone przez 

f\rmq HP moga. spowodowac utrat§ uprawnieh do obstugi niniejszego sprz^tu przez 
uzytkownika. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dla urza_dzen klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych kabli interfejsu. 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska naturalnego 

Firma Hewlett-Packard Company wytwarza produkty wysokiej jakosci w sposob zgodny z 
zasadami ochrony srodowiska. Ten produkt zostat zaprojektowany tak, aby miat minimalny 
wptyw na srodowisko naturalne. 



Wytwarzanie ozonu 

Niniejsze urza_dzenie nie wytwarza znacza_cych ilosci ozonu (0 3 ). 



Zuzycie energii 

Produkt ten spetnia wymagania programu ENERGY STAR®, ktory jest dobrowolnym 
programem majacym na celu wspieranie tworzenia energooszcz§dnych urza^dzeh 
biurowych. 



Zuzycie energii spada w znacznym stopniu w trybie uspienia, w ktorym mozliwa jest 
oszczedzanie zasobow naturalnych i srodkow finansowych bez wptywu na wysoka. 
wydajnosc tego urza_dzenia. 

ENERGY STAR (wersja 3.0) jest zastrzezonym w Stanach Zjednoczonych znakiem 
ustugowym organizacji U.S. Environmental Protection Agency. Jako partner w programie 
ENERGY STAR firma Hewlett-Packard okreslita, ze ten produkt spetnia wytyczne programu 
ENERGY STAR dotyczace oszcz^dnosci energii. Wi^cej informacji znajduje si§ w sekcji 

http://www.energystar.gov. 

Zuzycie papieru 

Funkcja r^cznego dupleksu w tym urza_dzeniu (drukowanie dwustronne); zobacz Drukowanie 
dwustronne ) oraz drukowania w trybie N-up (kilka stron na jednym arkuszu papieru) 
zmniejsza zuzycie papieru, a tym samym wykorzystanie zasobow naturalnych. 

Tworzywa sztuczne 

Cz^sci plastikowe o masie przekraczajacej 25 gramow sa^oznaczone zgodnie ze 
standardami miedzynarodowymi, ktore zwi§kszaja_mozliwosc identyfikacji materiatow 
plastikowych do utylizacji po wykorzystaniu w danym urza_dzeniu. 



Materiaiy eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne tego urza_dzenia (na przyktad kaseta 
drukuja_ca) moga_zostaczwr6cone dofirmy HP dzi^ki programowi zwrotu i utylizacji 
materiatow eksploatacyjnych firmy HP. Prosty i bezptatny program zwrotu dost^pny jest w 
ponad 30 krajach/regionach. Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje w wielu 
j^zykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukuja_cych i materiatow 
eksploatacyjnych HP LaserJet. 
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Informacje o programie zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych firmy HP 

Od 1992 roku firma HP umozliwia darmowy zwrot i utylizacji materiatow eksploatacyjnych 
do drukarki HP LaserJet na obszarze 86 % swiatowego rynku, gdzie sprzedawane sa_ 
materiaty eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet. Zaadresowane i optacone nalepki 
dostarczane sa.z instrukcjami obstugi zawartymi w wi^kszosci opakowah kaset drukuja_cych 
do drukarek HP LaserJet. Nalepki i opakowania sa_ rowniez dost^pne w witrynie: 
http://www.hp.com/recycle. 

W ramach programu utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP Planet Partners w roku 2002 
na catym swiecie zutylizowano ponad 10 milionow kaset drukuja_cych do drukarek 
HP LaserJet. Ta rekordowa liczba oznacza 12,5 tysia_ca ton cz^sci kaset drukuja_cych, ktore 
nie znalazty si§ na wysypiskach. Na catym swiecie firma HP zutylizowata srednio 80 % kaset 
drukuja_cych, ktore sktadaja_si§ gtownie z plastiku i metali. Plastik i metale sa_uzywane w 
nowych produktach, takich jak produkty HP, plastikowych podajnikow i rolek. Pozostate 
materiaty sa_ utylizowane w bezpieczny dla srodowiska sposob. 

Zwroty w USA 

Aby zwrot kaset i materiatow eksploatacyjnych przeprowadzany byt w sposob bardziej 
racjonalny, firma HP zaleca stosowanie zwrotow hurtowych. Wystarczy zapakowac razem 
co najmniej dwie kasety i skorzystac z jednej, optaconej z gory i zaadresowanej nalepki UPS 
dostarczanej w opakowaniu. Wi^cej informacji mozna uzyskac dzwonia_c na terenie Stanow 
Zjednoczonych pod numer 1-800-340-2445 lub odwiedzaja_c witryn^ Programu zwrotu i 
utylizacji materiatow eksploatacyjnych firmy HP pod adresem: http://www.hp.com/go/recycle. 

Zwroty poza terenem Stanow Zjednoczonych 

Klienci mieszkaja_cy poza Stanami Zjednoczonymi powinni odwiedzic witryn^ 
http://www.hp.com/go/recycle, aby uzyskac dalsze informacje odnosnie dost^pnosci 
programu zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych firmy HP. 

Papier 

W niniejszym produkcie mozna wykorzystywac papier makulaturowy, jezeli spetnia on 
wymagania przedstawione w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. 
Instrukcj^ w formacie PDF mozna pobrac ze strony http://www.hp.com/support/ljpaperguide. 
Produkt obstuguje papier makulaturowy zgodnie z norma. EN12281 :2002. 

Ograniczenia dotyczqce materiatow 

Urza_dzenie nie zawiera domieszek rt^ci. 
Z urza_dzeniem nie sa. dostarczane baterie. 

Informacje o utylizacji mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/go/recycle lub 
kontaktuja_c si§ z lokalnymi wtadzami lub amerykahskim Zrzeszeniem Przemystu 
Elektronicznego (EIA) pod adresem http://www.eiae.org. 
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Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 



Arkusze danych dotycza_cych o bezpieczehstwie materiatow (Material Safety Data Sheets — 
MSDS) dla materiatow eksploatacyjnych zawieraja^cych substancje chemiczne, na przyktad 
tonera, mozna uzyskac w witrynie firmy HP pod adresem http://www.hp.com/go/msds lub 
http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety. 

Rozszerzona gwarancja 

Gwarancja HP SupportPack obejmuje sprz^t firmy HP i wszystkie jego elementy 
wewn^trzne dostarczane przez firm§ HP. Gwarancja na sprz^t firmy HP jest wazna przez 
trzy lata, liczac od daty zakupu. Uzytkownik musi wykupic pakiet HP SupportPack w cia^ju 
90 dni od daty zakupu produktu firmy HP. Wi^cej informacji mozna uzyskac kontaktuja^c si§ z 
grupa^obstugi i pomocy technicznej firmy HP. Zobacz Dziat obstuqi klienta firmy HP . 

Dost§pnosc cz§sci zamiennych i materiatow eksploatacyjnych 

Cz^sci zamienne i materiaty eksploatacyjne do tego produktu b^da^dost^pne przez okres co 
najmniej pi^ciu lat po zakohczeniu produkcji urzadzenia. 

Dodatkowe informacje 

Informacje na nast^pujace tematy dotyczace konserwacji: 

• Arkusz profilu ochrony srodowiska dla tego i innych urzadzeh firmy HP 

• Informacje na temat dziatah firmy HP dotycza^cych ochrony srodowiska 

• System zarza_dzania ochrona. srodowiska w firmie HP 

• Program zwrotu i utylizacji zuzytych urzadzeh HP 

• Arkusz MSDS 

mozna uzyskac pod adresem: http://www.hp.com/go/environment lub http://www.hp.com/ 
hpinfo/community/environment/productinfo/safety. 
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Deklaracja zgodnosci 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z wytycznymi ISO/IEC 22 i norma, EN 45014 



Nazwa producenta: 
Ad res producenta: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard, 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze produkt 



Nazwa produktu: 

Numer modelu w oswiadczeniach prawnych 3 >: 
Opcje urzadzenia: 



HP Color LaserJet 2600n 

BOISB-0409-00. Obejmuje: Q6459A - Opcjonalny podajnik na 250 arkuszy 
WSZYSTKIE 



jest zgodny z nast^pujacymi specyfikacjami: 



Bezpieczeristwo: 



IEC60950:2001-1 / EN60950: 2001-1 

IEC 60825-1:1993 +A1: 1997 +A2:2001 / EN 60825-1:1994 +A1 1:1996 +A2:2001 (urzadzenie laserowe/LED klasy 1) 
GB4943-2001 



EMC: 



CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 1 > 

EN 61000-3-2:2000 

EN 61000-3-3:1995/ A1 :2001 

EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class B 2 > / ICES-003, Issue 4/GB9254-1998, GB1 7625. 1-1 998 



Dodatkowe informacje: 

Niniejszy produkt spetnia wymagania dyrektyw EMC 89//336/EEC oraz dyrektyw Low Voltage Directive 73/23/EEC i jako taki posiada 
oznaczenie CE. 

1) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. Testowano zgodnosc urzadzenia ze 
standardem z wyjajkiem klauzuli 9.5, ktora nie jest jeszcze obowiazujaca. 

2) Niniejsze urzadzenie jest zgodne z czescia^ 15 przepisow FCC. Uzywanie urzadzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1) niniejsze 
urzadzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceri i (2) niniejsze urzadzenie musi przyjac wszystkie zaktocenia, tacznie z zaktoceniami 
mogacymi powodowac niepozadane dziatanie. 

3) Dla celow prawnych urzadzeniu przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych. Numeru tego nie nalezy mylic z nazwa^ lub 
numerami produktu ani innymi numerami. 



Informacje tylko na temat przepisow: 

Kontakt w Australii: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia. 

Kontakt w Europie: Lokalne biuro sprzedazy i ustug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 
Europe, Herrenberger Strasse 140, D-71034 Boblingen, Niemcy, (faks: +49-7031-14-3143) 

Kontakt w Stanach Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015, 
Zjednoczonych: USA (Tel.: 208-396-6000) 
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Boise, Idaho 83714-1021, USA 



24 lutego 2005 



Oswiadczenia dotycza.ce bezpieczehstwa dla okreslonych krajow/ 
regionow 



Oswiadczenie dotycza.ce bezpieczehstwa lasera 

Osrodek Badania Urza_dzeh i Szkodliwosci Promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykahskim Urz^dzie ds. Zywnosci i Lekow (U.S. Food and 
Drug Administration) wprowadzit przepisy dotyczace produktow laserowych 
wyprodukowanych od dnia 1 sierpnia 1976 roku. Zgodnosc z tymi przepisami obowiazuje w 
odniesieniu do urza_dzeh sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza 
drukarka posiada certyfikat produktu laserowego „klasy 1", zgodnie ze standardami 
okreslonymi w ustawie o kontroli bezpieczehstwa promieniowania (Radiation Control for 
Health and Safety Act), wydanej przez amerykahski Departament Zdrowia i Opieki 
Spotecznej (U.S. Department of Health and Human Services) w roku 1968. 

Poniewaz promieniowane emitowane wewnajrz drukarki jest catkowicie zamkni^te wewnajrz 
obudowy ochronnej, promieh laserowy nie moze wydostac s\q na zewnajrz podczas 
zadnego etapu normalnego korzystania z drukarki przez uzytkownikow. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie elementow sterujax;ych, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub 

postepowanie wedtug procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic 
uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 



Oswiadczenie kanadyjskiego wydziatu ta.cznosci 

Complies with Canadian EMC Class B requirements. 

« Conforme a la classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques 
(CEM). » 

Koreahskie oswiadczenie dotycza.ce zakioceri 
elektromagnetycznych 
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Oswiadczenie VCCI (Japonia) 



VCCI ) 
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Oswiadczenie dotycza.ce bezpieczehstwa lasera dla Finlandii 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP Color LaserJet 2600n -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. 
Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen 
ulkopuolelle. 

Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstrflning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 
HUOLTO 

HP Color LaserJet 2600n -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita. 
Laitteen saa avataja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka 
voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
VARO! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 
osynlig laserstrflning. Betrakta ej strflen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 
Aallonpituus 770-800 nm 
Teho 5 mW 
Luokan 3B laser 
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Indeks 



adres IP 79 
adresowanie IP 26 
akcesoria 

numery katalogowe 136 
aplikacje, ustawienia 10 
Apple Macintosh. Patrz Macintosh 
arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 
157 



B 



BOOTP/TFTP 

konfigurowanie 30 



charakterystyka techniczna 

drukarka 151 

srodowisko 152 
cyfrowe aparaty fotograficzne, dopasowanie kolorow 

71 
cz^sci 

numery katalogowe 136 
wymieniane przez uzytkownika 141 
czesci wymieniane przez uzytkownika 141 
czesci zamienne. Patrz materiaty eksploatacyjne/ 
obstuga 

czesci zapasowe. Patrz materiaty eksploatacyjne/ 

obstuga 
opcja 4 kolory 70 



defekty polegaja^ce na powtarzaniu, rozwia.zywanie 

problemow 124 
deklaracja zgodnosci 158 
dodawanie papieru 42 
dokumentacja 92, 142 
dopasowanie, kolory 71 
dopasowanie kolorow na ekranie 71 
dpi (punktow na cal) 

specyfikacje 5 

ustawienia drukowania 117 
dpi (punkty na cal) 

HP ImageREt 2400 66 
drobinki, rozwia^zywanie problemow 119 



drukowanie 

anulowanie 64 
Macintosh 60 
obie strony 62 

rozwia.zywanie problemow 130 

system Windows 59 
drukowanie czarno-biate 

rozwia.zywanie problemow 124 

wybieranie 56 
drukowanie dwustronne 62 
drukowanie w skali szarosci 

wybieranie 56 
druk „n" stron na arkuszu 57 
dwustronne, drukowanie 62 
Dziat obstugi klienta firmy HP iii 

E 

elementy 

umiejscowienie 7 
etykiety samoprzylepne 

specyfikacje 18 
Explorer, obstugiwane wersje 90 



falisty papier, rozwia^zywanie problemu 
folie 

specyfikacje 17, 18 
folie do prezentacji 

specyfikacje 17, 18 
formaty, materiaty 

nietypowe 53, 56 

wybor podajnikow 55 
funkcje 

kolor 66 

sterowniki 55 



gorny pojemnik wyjsciowy 

funkcje 5 
gwarancja 

kaseta drukujqca 145 

produkt 143 

rozszerzona 146, 157 
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H 

hasto sieciowe 

konfiguracja 79 
HP ImageREt 2400 66 
HP SupportPack 146,157 
HP Toolbox 

inne tacza 93 

kalibracja drukarki 103 

korzystanie 90 

obstugiwane systemy operacyjne 9 
poziom tonera, sprawdzanie w programie 99 
ustawienia urza_dzenia 92 

ImageREt 2400 66 

infolinia firmy HP zgtaszania oszustw 100 
infolinia zgtaszania oszustw 100 
inna pierwsza strona 58 
innetacza 93 
instrukcja obstugi 

numery katalogowe 142 

uzyskiwanie dost^pu 92 
instrukcje obstugi 142 
Internet Explorer, obstugiwane wersje 90 

J 

jakosc 

drukowanie, rozwia_zywanie problemow 117, 118 

HP ImageREt 2400 66 

specyfikacje 5 

ustawienia drukowania 117 
jakosc obrazu 

drukowanie, rozwia_zywanie problemow 117, 118 

HP ImageREt 2400 66 
jakosc wydruku 

drukowanie, rozwia_zywanie problemow 117, 118 

HP ImageREt 2400 66 

rozwia_zywanie problemow 117,118 

specyfikacje 5 

ustawienia 117 
jasnosc 

wyblakty wydruk, rozwia_zywanie problemow 119 
j^zyk 

strony informacyjne 86 

K 

kable 

USB, rozwia_zywanie problemow 130 
kalibracja drukarki 103 
karta Alarmy, HP Toolbox 92 
karta Dokumentacja, HP Toolbox 92 
karta Rozwia_zywanie problemow, HP Toolbox 91 
karta Stan, HP Toolbox 91 
karton 

drukowanie na 53 

specyfikacje 17 
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kaseta drukujaca 

wymiana 81 
kaseta z czarnym tonerem 

numer katalogowy 136 

spodziewana zywotnosc 98 

wskaznik stanu 20 

Patrz takze kasety 
kaseta z purpurowym tonerem 

numer katalogowy 136 

spodziewana zywotnosc 98 

wskaznik stanu 20 

Patrz takze kasety 
kaseta z turkusowym tonerem 

numer katalogowy 136 

spodziewana zywotnosc 98 

wskaznik stanu 20 

Patrz takze kasety 
kaseta z zottym tonerem 

numer katalogowy 136 

spodziewana zywotnosc 98 

wskaznik stanu 20 

Patrz takze kasety 
kasety 

infolinia firmy HP zgtaszania oszustw 100 

numery katalogowe 136 

parametry przechowywania 152 

spodziewana zywotnosc 98 

strona stanu, drukowanie 87 

utylizacja 155 

wskaznik stanu 20 

wymiana 99 
kasety drukuja.ce 

infolinia firmy HP zgtaszania oszustw 100 

numery katalogowe 136 

parametry przechowywania 152 

spodziewana zywotnosc 98 

strona stanu, drukowanie 87 

utylizacja 155 

wskaznik stanu 20 

wymiana 99 
kasety drukuja.ce firmy innej niz HP 100 
kasety z tonerem. Patrz kasety drukuja.ce 
kasety z tuszem. Patrz kasety drukuja.ce 
klawisze, panel sterowania 19 
klisza, folia. Patrz folie 
kolor 

dopasowywanie 71 
funkcje 66 

HP ImageREt 2400 66 
kalibracja 103 

opcje dopasowania r^cznego 68 
rozwia_zywanie problemow 124 
skala szarosci, drukowanie w 56 
sRGB 71 

ustawienia, zmiana 68 
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komunikaty 

panel sterowania 109 
komunikaty, btad 109 
komunikaty o btedach 

krytyczny 110 

panel sterowania 109 
konfiguracja 

hasto sieciowe 79 

urzadzenie 79 
konfiguracja TCP/IP 27 
konfiguracje 

AutolP 27 

oparta na serwerze 27 

reczne TCP/IP 27 

siec 23, 24 

TCP/IP 28 
konfiguracje, drukarka 4 
konserwacja 

umowy 146 

wymiana kaset drukuja^cych 98 
Kontrola kraw^dzi 69 
kontrolka Gotowe 21,135 

Patrz takze kontrolki 
kontrolka Gotowe i przycisk Wybor 21 
kontrolka Uwaga 21, 135 

Patrz takze kontrolki 
kontrolki 

umiejscowienie 19 
kontrolki wskaznikow, panel sterowania urzadzenia 

komunikaty o btedach 109 
koperty 

drukowanie 46 

specyfikacje 15, 18 
kroje pisma. Patrz czcionki 
kropki, rozwia^zywanie problemow 119 

L 

liczba stron na arkuszu 57 
linie, rozwia.zywanie problemow 
wydrukowane strony 120 

M 

Macintosh 

drukowanie z 60 

funkcje oprogramowania 11 

funkcje sterownika 55 

obstugiwane funkcje 9 

odinstalowanie oprogramowania 12 
marginesy, koperty 15 
materiaty 

folie 17,49 

HP, zamawianie 139 

karton 53 

koperty 15,46 

nalepki 16,48 

nietypowy format 53,56 

papier btyszcza.cy HP LaserJet 50 



papier firmowy 52 

papier fotograficzny HP LaserJet 50 

pierwsza strona, inna 58 

podajnik 1, obstugiwane rodzaje 17 

podajnik 2, obstugiwane rodzaje 17 

podajnik 3, obstugiwane rodzaje 17 

rozwia.zywanie problemow 126 

specyfikacje 13 

wktadanie do podajnikow 42 

wybieranie 13 

zaci^cia 113 

zawini^ty, rozwiazanie problemow 122 

zmarszczone 123 
materiaty drukarskie. Patrz materiaty 
materiaty eksploatacyjne 

charakterystyka techniczna 151 

dostepnosc 157 

numery katalogowe 136 

spodziewana zywotnosc 98 

strona stanu 87 

strona stanu, drukowanie 87 

utylizacja 155 

wskaznik stanu 20 
materiaty specjalne 

folie 17 

karton 53 

koperty 15,46 

nalepki 16,48 

nietypowy format 53,56 

papier btyszcza^cy HP LaserJet 50 

papier firmowy 52 

specyfikacje 17 
Microsoft Windows. Patrz system Windows 
migajace kontrolki 109 
monitory, dopasowanie kolorow 71 

N 

nalepki 

drukowanie 48 

specyfikacje 16, 18 
nalepki adresowe 

drukowanie 48 

specyfikacje 16, 18 
nalepki samoprzylepne 

drukowanie 48 

specyfikacje 16 
napetniane kasety drukujace 100 
nap^d, czyszczenie 102 
Netscape Navigator, obstugiwane wersje 90 
nietypowe formaty papieru 53, 56 
numery telefonow 

infolinia firmy HP zgtaszania oszustw 100 

pomoc iii 

Program zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych firmy HP 156 
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o 

obstuga 

umowy 157 
obstuga klientow 

ponowne pakowanie drukarki 147 

serwisowy formularz informacyjny 148 

umowy dotycza_ce konserwacji 146 

umowy serwisowe 157 
obstuga klientow w trybie online iii 
obstugiwane platformy 9 
obstugiwane protokoty sieciowe 25 
obstugiwane systemy operacyjne 9 
odbiornik papieru 

funkcje 5 
odinstalowanie oprogramowania 11 
oktadki, dokument 

karton, drukowanie na 53 

korzystanie z innego papieru 58 

specyfikacje papieru 17 
okno dialogowe Drukuj 54 
opcja 4 kolory 70 
opcja Dopasuj do strony 58 
opcja pottonowania Szczegot 69 
opcja pottonowania Wygtadzanie 69 
opcja Tylko czarny 70 
opcje. Patrz ustawienia 
opcje dostosowywanego pottonowania 69 
opcje kolorow RGB 69, 71 
opcje Neutralne szarosci 70 
opcje pottonowania 69 
opcje r^cznego ustawiania kolorow 68 
opcje trappingu 69 
opcjonalny podajnik 3 . Patrz podajnik 3 
opcjonalny podajnik na 250 arkuszy. Patrz podajnik 3 
oprogramowanie 

funkcje 55 

Macintosh, funkcje 11 

obstugiwane systemy operacyjne 9 

odinstalowanie 11 

pobieranie 10 

Toolbox 90 

ustawienia, zmiana 60 

Windows, funkcje 10 
oswiadczenia dotycza.ce bezpieczenstwa lasera 159 
oswiadczenia dotyczace przepisow 

Arkusz danych o bezpieczenstwie materiatow 
(MSDS) 157 

bezpieczehstwo lasera 159 

deklaracja zgodnosci 158 

FCC 154 

oswiadczenie o zgodnosci z normami FCC 154 

P 

pakowanie drukarki 147 
panel sterowania 

komunikaty, rozwia_zywanie problemow 109 

kontrolki i przyciski, opis 19 



papier 

HP, zamawianie 139 
karton 53 

nietypowy format 53,56 

papier firmowy 52 

pierwsza strona, inna 58 

podajnik 1, obstugiwane rodzaje 17 

podajnik 2, obstugiwane rodzaje 17 

podajnik 3, obstugiwane rodzaje 17 

rozwia_zywanie problemow 126 

specyfikacje 13 

wktadanie do podajnikow 42 

wybieranie 13 

zaci^cia 113 

zawini^ty, rozwia_zanie problemow 122 

zmarszczone 123 
papier btyszcza_cy HP LaserJet 

drukowanie 50 
papier firmowy 

drukowanie 52 
papier fotograficzny HP LaserJet 

materiaty 50 
papier HP LaserJet 139 
papier LaserJet 139 
papier o duzej gramaturze 

drukowanie na 53 

specyfikacje 17 
papier uniwersalny, HP 139 
papier uniwersalny firmy HP 139 
papier z nadrukiem 

drukowanie na 52 
parametry baterii 156 
parametry elektryczne 151 
parametry elementow zawieraja_cych rt^c 156 
parametry wytwarzania ozonu 155 
paski, rozwia_zywanie problemow 120 
pierwsza strona, inna 58 
pionowe linie, rozwia_zywanie problemow 120 
plamki, rozwia_zywanie problemow 119 
plik Readme 92 

ptytka rozdzielacza, zamawianie 141 
pobieranie sterownikow 10 
podajnik 1 

wktadanie 42 

Patrz takze podajniki 
podajnik 2 

wktadanie 43 

Patrz takze podajniki 
podajnik 3 

numer katalogowy 138 

wktadanie 43 

Patrz takze podajniki 
podajniki 

funkcje 5 

numery katalogowe 138 
obstugiwane materiaty 17 
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problemy z podawaniem, rozwia^zywanie problemow 
128 

wktadanie 42 
wybieranie 55 
zaci^cia, usuwanie 115 
podajniki papieru 
funkcje 5 

numery katalogowe 138 
obstugiwane materiaty 17 

problemy z podawaniem, rozwia^zywanie problemow 
128 

wktadanie 42 

wybieranie 55 

zaci^cia, usuwanie 115 
podajnik na 250 arkuszy. Patrz podajnik 2 
podajnik uniwersalny. Patrz podajnik 2 
podajnik uniwersalny 2. Patrz podajnik 2 
podr^czniki i instrukcje 92 
pojemniki, wyjsciowe 

funkcje 5 

zaci^cia, usuwanie 116 
pojemniki wyjsciowe 

zaci^cia, usuwanie 116 
pojemniki wyjsciowe papieru 

zaci^cia, usuwanie 116 
pojemnik na arkusze z wydrukiem skierowanym do 

gory. Patrz tylne drzwiczki odbiorcze 
pojemnik na arkusze z wydrukiem skierowanym w dot. 

Patrz gorny pojemnik wyjsciowy 
pojemnik wyjsciowy 

funkcje 5 
pomijanie braku kasety 101 
pomoc 

numery katalogowe 136 

ponowne pakowanie drukarki 147 

serwisowy formularz informacyjny 148 

umowy dotycza_ce konserwacji 146 

umowy serwisowe 157 

Patrz takze obstuga klientow 
pomoc techniczna 

numery katalogowe 136 

ponowne pakowanie drukarki 147 

serwisowy formularz informacyjny 148 

umowy dotycza^ce konserwacji 146 

umowy serwisowe 157 
ponowne pakowanie drukarki 147 
port USB 

dostepny rodzaj 5 

rozwia^zywanie problemow 130 
porty 

dostepne rodzaje 5 

kable, zamawianie 137 
porty interfejsu 

dostepne rodzaje 5 

kable, zamawianie 137 
powi^kszanie dokumentow 58 



predkosc 

specyfikacje 5 
problemy z podawaniem, rozwia.zywanie problemow 
128 

programy, ustawienia 10 

Program zwrotu i utylizacji materiatow 

eksploatacyjnych firmy HP 155 
przechowywanie 

drukarka 152 

kasety drukujace 99 

koperty 15 

papier 14 
przedtuzenie pojemnika wyjsciowego 7 
przekrzywione strony 123, 128 
przesytanie wiadomosci i zarza_dzanie, siec 25 
przycisk Anulowanie pracy 20, 64 
przyciski, panel sterowania 19 
przywracanie ustawien domyslnych 58 
punktow na cal (dpi) 

specyfikacje 5 

ustawienia drukowania 117 
punkty na cal (dpi) 

HP ImageREt 2400 66 
puste strony, rozwia.zywanie problemow 129 

R 

raporty, drukowanie 86 

r^czne drukowanie dwustronne 62 

rodzaje, materiaty 

wybor podajnikow wedtug 55 
rolki, zamawianie 141 
rolki pobieraja^ce, zamawianie 141 
rozdzielczosc 

HP ImageREt 2400 66 

specyfikacje 5 

ustawienia drukowania 117 
rozmazany toner, rozwia.zywanie problemow 120 
rozpraszanie, rozwia_zywanie problemow 123 
rozszerzona gwarancja 146,157 
rozwia_zywanie problemow 

jakosc wydruku 117 

kable USB 130 

kalibracja drukarki 103 

kolor 124 

komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 109 

linie, wydrukowane strony 120 

papier 126 

plamytoneru 119 

powolne drukowanie stron 130 

powta rzaja.ce si q d efe kty 1 24 

problemy z podawaniem 128 

przekrzywione strony 123,128 

puste strony 129 

rozmazanie toneru 120 

rozpraszanie toneru 123 

strona demonstracyjna, drukowanie 86 

strona konfiguracji, drukowanie 86 
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strony nie sa^drukowane 130 
sypki toner 121 
tekst 122 

wyblakty wydruk 119 
wymiana kaset drukuja^cych 99 
zaci^cia 113 
zawiniete materiaty 122 
zmarszczenia 123 

S 

serwery 

strona informacyjna, drukowanie 86 
serwery druku 

strona informacyjna, drukowanie 86 
serwis 

formularz informacyjny 148 
numery katalogowe 136 
ponowne pakowanie drukarki 147 
umowy 146, 157 
sieci 

strony informacyjne, drukowanie 86 
siec 

adres IP 79 
adresowanie IP 26 
BOOTP/TFTP 29 
DHCP 32 

konfiguracja AutolP 27 

konfiguracja oparta na serwerze 27 

konfiguracja TCP/IP 27 

konfiguracja urzadzenia 79 

konfigurowanie 23, 24 

korzystanie z panelu sterowania drukarki 38 

Narz^dzia do konfiguracji TCP/IP 28 

obstugiwane protokoty 25 

przerwanie konfiguracji DHCP 37 

przesytanie wiadomosci i zarzadzanie 25 

r^czna konfiguracja TCP/IP 27 

statyczny adres IP 80 

systemy NetWare 36 

systemy UNIX 32 

systemy Windows 32 

wbudowany serwer internetowy 39 

wykrywanie urzadzenia 25 
skala szarosci 

rozwia^zywanie problemow 124 
skalowanie dokumentow 58 
skanery, dopasowanie kolorow 71 
smugi, rozwia^zywanie problemow 120 
specyfikacje 

Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow 
(MSDS) 157 

folie 17 

funkcje drukarki 5 
koperty 15 
nalepki 16 
papier 13 

podajniki, obstugiwane materiaty 17 



specyfikacje temperatury 

papier, przechowywanie 14 

srodowisko pracy drukarki 152 
specyfikacje wilgotnosci 

papier, przechowywanie 14 

srodowisko pracy drukarki 152 
spodziewana zywotnosc, materiaty eksploatacyjne 98 
sRGB 69,71 
stan 

kontrolki. Patrz kontrolki 

przegladanie za pomoca. HP Toolbox 91 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 87 
statyczny adres IP 80 
sterownik Apple LaserWriter 8 11 
sterownik drukarki, Macintosh 1 1 
sterowniki 

funkcje 55 

obstugiwane systemy operacyjne 9 
odinstalowanie 11 
otwieranie 54 
pobieranie 10 

przywracanie ustawieh domyslnych 58 
ustawienia, zmiana 60 
Windows, funkcje 10 
sterowniki drukarek 
funkcje 55 

obstugiwane systemy operacyjne 9 
odinstalowanie 11 
otwieranie 54 
pobieranie 10 

przywracanie ustawieh domyslnych 58 

ustawienia, zmiana 60 

Windows, funkcje 10 
sterownik LaserWriter 8 11 
strona demonstracyjna, drukowanie 86 
strona konfiguracji 

drukowanie 86 
stron na minut§ 5 
strony 

nie sa^drukowane 130 

powolne drukowanie 130 

przekrzywione 123, 128 

puste 129 
strony informacyjne, drukowanie 86 
SupportPack, HP 146, 157 
sypki toner, rozwia^zywanie problemow 121 
system Windows 

drukowanie z 59 

funkcje sterownika 55 

obstugiwane wersje 9 

odinstalowanie oprogramowania 11 

ustawienia 60 
szare tto, rozwia^zywanie problemow 120 
Szybkie ustawienia 57 
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3 

srodowisko 

charakterystyka techniczna drukarki 152 

funkcje 155 

specyfikacje papieru 14 
srodowisko drukowania 25 
srodowisko pracy, charakterystyka techniczna 152 

T 

tekst, rozwia.zywanie problemow 

znieksztatcone znaki 122 
tto, szare 120 
toner 

drobinki, rozwia.zywanie problemow 119 
rozmazany, rozwia.zywanie problemow 120 
rozpraszanie, rozwia.zywanie problemow 123 
sypki, rozwia_zywanie problemow 121 
wskaznik stanu 20 
Toolbox 

korzystanie 90 

obstugiwane systemy operacyjne 9 
tylne drzwiczki odbiorcze 
funkcje 5 

U 

umowy, konserwacja 146, 157 

umowy o swiadczenie ustug serwisowych na miejscu 

157 
ustawienia 
kolor 68 

przywracanie ustawieh domyslnych 58 

zapisywanie 57 

zmiana 10,60 
ustawienia domyslne, przywracanie 58 
Ustawienia strony 54 
Ustawienia urzadzenia, HP Toolbox 92 
ustawienie jakosci wydruku 600 dpi 117 
usuwanie zaci^c materiatow 

miejsca odbioru papieru 116 

miejsca podawania papieru 1 1 5 

typowe miejsca zaci^c 113 

wewnajrz drukarki 1 14 
usuwanie zlecenia drukowania 64 
utylizacja 

kasety drukujace 155 

tworzywa sztuczne 155 
uzupetnianie papieru 42 



W 

wag a 

drukarka 151 
wbudowane funkcje sieciowe 

strona informacyjna, drukowanie 86 
wbudowane funkcje sieciowe HP 

strona informacyjna, drukowanie 86 
wbudowany serwer internetowy 

korzystanie 94 
wiele stron na arkuszu 57 
wielkosc, drukarka 151 
witryny internetowe 

Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow 
(MSDS) 157 

obstuga klientow iii 

Program zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych firmy HP 156 
wktadanie materiatow 

podajnik 1 42 

podajnik2 43 
wtasciwosci. Patrz ustawienia 
wstrzymane drukowanie 21 
wyblakty wydruk 119 
wykrywanie urza_dzenia 25 
wymagane napi^cie 151 
wymagania odnosnie przegla_darki 90 
wymagania odnosnie przegla_darki sieci Web 90 
wymiana kaset drukuja_cych 99 
wymiary, drukarka 151 
wymiary, materiaty. Patrz formaty, materiaty 
wysytka drukarki 147 
wyswietlacz 

panel sterowania 20 
wznowienie drukowania 21 

Z 

zaci^cia 

miejsca odbioru papieru 116 

miejsca podawania papieru 115 

przyczyny 1 1 3 

wewnajrz drukarki 1 14 
zamawianie materiatow eksploatacyjnych i akcesoriow 
136 

zapisywanie ustawieh 57 
zasilanie 

wymagania 151 

zuzycie 155 
zatrzymanie drukowania 64 
zawini^te materiaty 122 

zbyt jasny wydruk, rozwia_zywanie problemow 119 
zgiete strony 123, 128 
zgniecenia, rozwia^zywanie problemow 123 
zmarszczenia, rozwia.zywanie problemow 123 
zmiana rozmiaru dokumentow 58 
zmniejszanie dokumentow 58 
znaki, rozwia.zywanie problemow 122 
znaki wodne 56 
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zuzycie energii 151,155 

Z 

zrodto, drukowanie wedtug 55 
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